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MpdAoyocg

Mia amo6 T1i¢ omoudaidtepeg e€eAifelq tng dekaetiog 1990-1999 ota Oépata
dlatnpnong Mg @LONG 0T XWPA Hag ATav n €vapén epappoyng g Odnyiag
92/43/EOK. H EANGdQ, €w¢ onuepa, €XEl TPOTEIVEL va eviaxBoluv ato EupwTtaiko
AIKTUO TIPOOTOTEVOUEVWY TIEPIOXWV (YVWOTO Kal w¢ Aiktuo NATURA 2000) 324
TIEPIOXEG TNC KOl £XEI TIPOXWPHNOEL OE TIOIKIAO PETPO TTIOU TIPOWBOLV TN d1aTrPNan Kal
TNV OEIPOPIKN dlaxEiplon TouC.

Mia amd ti¢ agie¢ Twv TIPOCTATEVOPEVWY TIEPIOXWV Eival n avauxiki n oroia
oTtoppéel atd TIC QUOIKEC AEITOVPYIEG TIOU ETIITEAOUV Ol TIEPIOXEC KOBWC Kal ato
Sldpopa QUOIKA Kal avBpwTioyevr yvwpiopata. H a&ia autr amoteAei TOA0 EAENC
ETUOKETITAV, dNAadH, KivnTpo Kal BAon avAaTITuéng TOUPICTIKWY dPACTNPIOTHTWVY.

'Exel BEwpPNTIKA Kol TIPOKTIKA avayvwploBei n apxr KATd TNV OTIoio N TOUPICTIKA
XPron HIOC QUOIKNAC TEPIOXNAC OXI POvo dev eival acOPPBATN PE TOUG OKOTIOUG
QVOKNPULEAC TNG WC TIPOCTATEVOUEVNC, OAAG UTTOPEI VO CUUPBAAAEL OTNV EKTIANPWON
OUTWV TWV OKOTIWV. EIBIKOTEPA OTNV EANASO UTIOPE VO OTIOTEAETEL KOl TIAPAYOVTO
OIKOVOUIKNC KOl KOIVWVIKAC OVATITUENC TNG LTIaIBpOoL, WOTeE va Bondnbei o aypoTIKOC
TIANBLGPOC va ouyKpaTNOei OTIC £aTieC TOU. H eappoyn, OPwE, TNG Bewpiag atnv
Tpa&n dev eival €OKOAN. O TOUPIOCPOG OTIC TIPOCTOTEVOUEVEG TIEPIOXEG, OV OV
aoknBei pye Baon tnv aclpopia, ummopei va gival {nuioyovog yI' auTég.

Ol TEPIOPIOTIKOI TIOPAYOVTEG TNG E€PAPUOYAG TOU OEIPOPIKOU TOUPICUOU OTIQ
TIPOCOTOTEVOUEVEC TIEPIOXEC KOl Ol TIPOCEYYITEIC TIOU UTIOPOLV VO akoAouBnBolv yia
TNV dpaon TouC aTtoteAei S1EBVEC BEua TIPWTNG TIPOTEPAIOTNTAC TIOL TIPOPRANUATIZEL
1000 TOUC OagXoAoUpevoug HeE TN dlaTApNon tnN¢ @OONG 000 Kal TNV TOUPICTIKA
Bropnxavia. Mia évdeli&n TnC CUPUETOXNC Tou EKBY gg autdv 1oV TIPOBANUOTIONG
gival n opyadvwan Tou ZuPTogiov “TOUPIoHUOC OE TIPOCTATEVOUEVEG TIEPIOXEG OTNV
EANGOQ”.

OeTIKO YVOPIOUO TOL CUUTIOCIOL KOI TWV TIPAKTIKWY OUTWV €ival N YEYAAN TIOIKIAIO
TWV TIAEUPWV OTIO TIC OTtoieq €&eTAoBNKE TO Ofua TOU TOLPICUOU OTIC
TIPOCTOTEVOUEVEG TIEPIOXEG: TIOAITIKY), OIOIKNTIKY, ETIOTNUOVIKY, ETUXEIPNUATIKN,
noixr).

Id1aitepn Tpoooxn a&ilel va 600l 0TIq yVWPEG TNG TOTIKAG Kowwviag yiaTti auth Ba
OexOei TIC WEEAEIEC TNG AEIPOPIKNAC ATKNONG TOU TOUPIGHOU 1 TIC {Nnuieg amod tnv
e&akoAoUONGON TWV CEAAUATWY TOL TTAPEABOVTOC. H TTPpOKANGCN yia TN S10ikNaT, TOUC
€10IKOUC ETUOTAMOVEG Kal TIC TIEPIBAANOVTIKEC OPYOVWOEIC €ival VO EVNUEPLVOLV
TIANPECTEPO OTIO O,TI GTO TIAPEABOV TOV TOTIIKO TIANBUCUO KOl VO TOV KIVNTOTIOI00V
WOTE VO CUUMETEXEI 0E OAEC TIC OTIOQACEIG.



Ta napadesiypara €pywv aslpoplkol TOUPLOHoU TIoU Tapoudtdodnkav and tnv
EMAda kal dMeg xwpeg elval TOAUTIHA Yia AvtAnon SISaypdtov. Augtuxwg,
guppwva pe v nelpa Tou EKBY ané ) Meodyelo, oraving ol uniedduvol Twv £pywv
autov dnoactorolodv supUtepa Tnv Tielpa Toug. EEalpeon RéBaia amoteholv ta
£pya Tou UAOTIOLOUV TIEPIRBAMOVTIKEG opyavwoelg (.. To MNaykéaouio Tapelo yia
®uon) ywtl @povtifouv va evtdogouv T dnpodlonoinon oTlg BACIKEG
dpacTnEIOTNTEG TOU €pYOuU.

Otav mpwv ané Alya €1 oAokAnpwOnkav ta €pya g avayvwplong Kal mg
XApToYPAPNONG TV TUTIWV OIKOTOTWV KATL TtIou anattoloe 1 Odnyia 92/43/EOK,
eixe eKppaoBel n eTupUAQEN amd Ty MONTIKY| nyeaia 6Tt “n évra&n 1éowv MoAAWY Kat
LEYAAWY MEPLOXWY O KaBeoTw s mpoataciag 8a eurodiost TV OKOVOULKT] avarttuén”.
EdAoyn sival n etupUAagn étav dev KATaBAAovTal apKeTd IoXUpEG TipoaTidbeleg va
MAnpogopolvTal TARPWG Ol TIONTIKOl 6Tl Ol TIPOCTATEUSHEVEG TIEPIOXEG (KAl
YEVIKOTEPA TO QUOKO TIEPIBAAOV) Bev elval PoVo OIKOAOYIKS Kal TIOMTIOTIKO
KepAAao aAd Kal Péya olKovolké Ke@dhato. ‘Eva anéd ta mo evalagépovta Kal
evBapPUVTIKA onpeia autou Tou gupnoagiou eival 6Tt n avwTépw eMPUAAEN Badpuaia
aipetal. O mpoatarteudeveg TEPLOXEG AMOTEAOUV BACEL TNG OIKOVOUIKNG
avarmrugng. Oy, BéRala, Tou TpoTUnou Tng avdrtuing g neptédou 1960-1990 Tou
amnodelxdnke uroavAartruén.

N.A. F'epdkng
Kadnyntrg Owoloyiag AlNO
MNpdedpog EkteAeotikoU ZupBouiiou EKBY
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XalpeTIOHOG TOU ZeBaopioTatou MnTporroAiTou
lepamuTvng Kai ZnTeiag

To oupnéolo autd anoTelel, WG yvwoTd, HEPOC TWV ETIICTNUOVIKWY, AVAMTUEIOKWOY
KAl OLKOVOUIKWV TIpooTiafelwy Kal €xel okomd va avoilfel véoug dpduoug kat
TPOOTTITIKEG yla TNV aflonoinon Twv QUOIKWY TIOpwv KATw amnd nfrieg HOPPES
TOUPLOTIKNG avartugng. Autd onuaivel 6Tt 0 TOUPLOUOS Tiaipvel TETOLA HopPPr, TOU
OUUBAM\EL OTNV QvdmTugn TOUPIOTIKWY UTINEECIWV TOIOTNTOC KAl TAUTOXpova
anoPgPEL OIKOVOULKO KEPDOG.

H eniteugn k€pdoug dev eival acupPiBactn pe Tn SAXEPLOT TWV MPOCTATEUOHUEVOY
neploxwv, oute pe to Aiktuo NATURA 2000, apkel va undpxel owotog oxedlaopog,
OWOTr] ETUKOVWVIA e TA KEVTPA EAEYXOU Kal ano@doewyv Tou dnpociou Topga Kat
TOUg evdlagepdpevousg Qopeiq. H aubaipetn ddunon, n ENAelyn npootaciag kat 1
andAutn otdon atdéuwv Tou HovomwAoloav €wg ONUEPA TNV TOUPLOTIKY
dpaompoTnTa de Kkabapd KepdOOKOTIKA Kal TOAITIKA O@EAn, TpPEmel va
OTAUATACOUV.

O touplopdg anotelel To HEYAAUTEPO EYXWPLO TPOIOV Kal arjvel KEpdog dLabgatjo
yia v aflonoinon tou QuoikoU MAOUTOU KAl TNV TPoCTacia Ttou @ualkou
neplBéMovTog. Aut n mavlopoAoyouusévn kal TOAUCUQTNUévN undbeon Tou
Aéyetal “mpootacia tou meplBdAlovtog”, yivetar dUOKoAa katavonTth amd
avlpwnoug Xwpi¢ TPOOMTIKEG KAl Tveupatikl umnodour]. Katd ouvénela eival
aduvatn Kat 1 mpoaPopd TouG.

H Op8dd0&n ExkAnaia pag, mg onolag 1o mNddAlo BeoPIA®G Kal BEAPETTWS KATEXEL
TO oTiBapd Xépt g AGT tou OwoupevikoU Matpidpxou K.k BapBolopaiou pe v
EYVWONEVN g OAoUg pag dlopatikdTnTa Kal eualobnaoia ota 8éuata Tou puoikoU
nePIBAMOVTOG, sykavidlel pia véa emoxr) otnv 3n WX, XIAETIa.

H Bdon yia va dolue ocwotd Kal e kabapd PdTia Tov KOOHO ToU Hag TIEPIBANAEL,
aM\d kat Tov dvBpwrto, eival n Anuoupyia Tou kéopou kat Tou avBpwrou. O KOoOG
Kat o Avlpwriog amoteholv dlaxpovikd Oéuata oty maykéoula oknvr Kat
arnagyxololv 1dn amd v enoxn) NG MuBoloyiag OAn v avBpwndinta, TN
PINOCOPIKY] OKEYPN, TIC BPNOKEIOAOYIKEG epUNVeleg, TIG épeuveq kal Ta melpduata
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TWV OETIKWOV ETUCTNUWY, AAAG KAl KATA TEOTO TIO CUYKEKPLUEVO KAl KOVTIVO g, TOUG
Beopoug, Ta KPATN, Toug dlebveig opyaviopoug, TIG ETOTAHES, TA KEVTPA EPEUVIV
Kat avamtuéng kat puaikd tnv EkkAncia kat Tn Bgoloyia ™mg.

Kaveig dev pmopel va auplopntroel TIg dUo QUTEG MPAYHATIKATNTEG, Yiatl av dev
TOoMOBETNBE( 0 KABEVAG Hag cwaTd angvavtl o’ autdv Tov “ev ouIkp®w Méya Kéapo”
mou elval o dvBpwrog, Te Ba ekTIUACEL TO anépavto cUumav Kat T Xpnoudmtd
ToU;

To Oikoupevikd pag Marplapxeio pe Tnv enikalpn MEWToROUANA Tou €Xel KABIEPWOEL
naykéoua nuépa eoptrig npootaciag Tou mepiBdl\ovrog tnv 1n Zentepppiou, apxn
g Ivdktiwvog, Tou ekdotote EkkAnolaotikol ‘Etoug. H Mntépa Ayia tou Xplotou
MeydAn EkkAnoia dev pnopoloe va pelvel adldgopn, oUTe va Unv UPARCEL TN Pwvr
NG Kal va yvwoTtomnotjoel Ty npopAnuartiki Tng oe éva 1éco onoudaio maykoouto,
avavepIvo, OIKOUUEVIKO Kal ayoviwdeg Béua Twv Kalpwv pag. Mpookalel kat
nipokaAel, Aotmdv, Shoug pag cuveldnTd kat utteUBuva va dpoupe Bgon.

Euxouaote ohoYuxa, e TIg 2eTTég MNatplapXIKEG EUXES Kal eUAOYI(EG, va €xel dploTn
Kat etutuyr ékBacn 1o cupnéod pag, va eEaxbolv w@EAIUA Kal eMOKOSOUNTIKA
OUMMEPACUATA Kal va CUPPBANEL OTNV TOUPLOTIKY) avdmTuén NG TapapeAnuévng
MEPLOXNS Hag, yia éva meplBdriov pe npdowto, pe “Tivor] ©eol”, MPooPIAEG oToV
AvBpwrto Kat 8xlL OTn UNXAvIKY Mapaywyr] MEoldvtwy yia Kathtepd (0n.

O dvBpwrnog xpdrat Tou KOoHou, ald dev kataypdTal Tou KOopou, yati péoa and
Tov KOO, TO APEUO Kal YAAAVIO puoikd mepIBAN\ov oiyoupa prnopel va avakaAUpel
Tov Anuioupyd O¢gd.

MntpomnoAitng lepandtvng kal Znreiag
Euyéviog
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XaipeTiopdg Tou Mevikou Mpappatéa
Nepipépeiag Kptng

Embupw va ouyxapw v opyavwTikr EMTPOT yia To cupndoto autd. Miotelw 46Tt
oA napdpota Ba mpénel va yivovtal ot xwpea pag, yla va 8€couv oto Tpansdl Tou
SLaAGyou Kal Twv anoPdoewy TNV TIOALTIKY Nyeoia n onoia npénel va npowbel akoua
MEPLOOGTEPO TNV NMPOOTACIA TOU PUOIKOU MEPIBANNOVTOG Kal TNV aglpopo avarTugn,
Héow TNG ouvepyaoiag Ue TIQ TOTIkEG Kolvwvieg. Idlatépwe omoudalio eival To Béua
Twv Xprioewv yng. ‘Hpba €dw, ywatl motelw 411 autr] n neptoxr] 6a unopéoel va
nat&el kaBoploTIKG POAO Yia Tov Touplopd TG Kprmng kat 6a ipoodwaoel [a AAAn
TAUTATNTA TOUPLOTIKAG avdmrtuéng, oe ouvduaopd pe 1o deydho B€ua Tng
MPOOTACiag Tou Puotkol TEPIBANMOVTOG. 2e OAN AUTH TNV TIPOCTIABEI0 ONUAVTIKY
elval kat n ouppol NG ekkAnotag.

Av kat n Kprn eivar pia amd mq nepoxég mg EMAdag mou €xel Ttepdotieg
duvatdTNTEG TOUPLOTIKNG avartugng Ba mperet va aAAAEEL TO UPLOTAUEVO TOUPLOTIKO
npotuno. H kowwvia dpwg dev Hnopel va nepLUEvel TN YPAPELOKPATIA va anopacioet
yla v avamtug) mg. H dolknon mpénel va npowdel pe ypriyopoug puduoug 1o
BeoUKO MAaiolo, 3LoTL Ba €pbel a AAAN enoxr] ornou Ba culnTdpe MAAL yla aglpoOpo
avartugn, aA\d n kataoTpoPr| oTo nieptBAiiov Ba eival tepdotia. Elpal and autoug
mou TpoBAnuatifovtal MoAU yia ta Bguara Tou TEPIBANOVTOG KAl TOTEUW OTL N
nmo\te{a Ba MPEMeL va 1epapxjoel OpIoUéva MPAYHATa e Kpttipla népa and 1o
OLKOVORIKG KEPDOG KAl VA OAOKANPWUOEL Ypriyopa Tig dladikaoieq yia Tov XwpoTagikd
oxedlaouo Tou €xel Eekvrjoet edw Kal Jia dekagtia. 'ETol To oAU onuavTiko meipaua
yla Tov Touplopd nou Eekivdel otn Znteia 6a pnopgoet va yivel unddetya ya my
TOUPLOTIKY) avartugn Tng vétiag meupdg g Kprng.

Y& maykOopio eninedo n EAMGSa Siampsl akdun kair] mepBArOVTIKY lkéva, mapd
TIg dnoleg duoyeveiq emdpdoelg, kal Bappw 6Tt o kéopog Ba det dti n EANAda elval
and Ta kAAUTEPA omnueia Tou MAQVATN Kal EMOPEVIG EXOUME Heydhn sublvn va
npootatelooule To MEPIBAM oV pag. EWldikd yua v Kpnm motelw 611 0
ouvduaoudég TOU TOUPIOMOU, TNG avdamtuing, NG OLKOAOYIKAG TPOOTACIAg, NG
avAadelgng TG MONTIOMIKAG KANPOVOUIAG KAl ToU QuUOkoU TEPIBAMOVTOG eival 1)
opdn 0ddg.
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Oé\w va dwow ouyxapntipla oto dlebvég autd ouumdolo Kal vouilw ot ta
anoteAéopard Tou Ba npénel va nepdoouv otoug MOAITIkoUug oe OAa Ta eninedaq,
AN KQl TNV TOTUKY KOWV®ViaL.

ABavdoiog Kapouvtlog
levikédg Mpapparéag Mepipépelag Kprmg
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XaIpETIOPOG €K HEPOUG
NG Fevikig AielBuvong Avantuéng kai MpooTaciag
Aaowv kai PuaikoU MepiBaAlovrog

Jag kahwoopllw ek pépoug TG Mevikng AledBuvong AvdmtuEng kat Mpootaociag
Aaowv kat duotkou MepBdMovtog. Oa bela va ouyxapw to EKBY ya v 100
ONMAVTIKY] TOU TIPWTOROUAA va Slopyavwoel autd TO CUUNOCLO Ue avTikeipevo “O
TouplopdG OTIG TPOOTATEUBHEVES TIEPLOXER”.

21NV enoxr Hag, pe TNV TAom Tou cUyXPovou avBpwrou yia €£0d0 oty UnaBpo kat
yla enagn e ) U, Ol TIPOOTATEUSUEVES TIEPLOXES AMEKTNoAV duvatdtnreg Oxt
Hévo yla TN dampnon NG PUOLKG KANPovouldg, aAd Kal yla TNV OLKOVOULKY
AVANTUEN AMOUOKPUOUEVWY 1] HEIOVEKTIKWV Teploxwyv. Ol duvatdTnTeg AUTEQ
OuVOEOVTaL e TNV €EUMMPETNON eVOG CUVEXWS AUEAVOUEVOU APLBIOU ETILOKEMTWY,
TIOU €PXOVTAL OTI§ MPOCTATEUOIEVESG TIEPLOXES KAL SNULOUPYOUV VEEG TIPOOTTTIKES YIa
Vv avalwoydvnaon Tng neplpgpelag, Wiaitepa étav elival duvatdg o cuvduaouds g
andhauong g eUoNg e TV TEPIYNOT Og LOTOPIKA Kal apXAloAoYLIKA HvnUeia,
onwg otnv nepintwon g EAAASAG.

O Touplopdg HEoA KAl KOVTA OTIC TTPOCTATEUSEVES TIEPLOXES elval eunpdodeKTOg av
oéBeTal Ta WBlAiTePa OIKOAOYIKA yvwplopata kdbe meploxic (dnwg m.X. 0 TOUPLoPSS
nou Baciletal oTnv andAauon g eUOTG, O TIOMTIOTIKOG TOUPLOKOG, O EKMAOEUTIKOG
TOUPLOMOG).

evikd, 0 TOUPLOPOG OTIG TPOOTATEUSEVES TIEPLOXEG TIPETIEL VA AnoTEAEL €O Yia va
erreuxBolv ol oTdXol avaKiPUENG TOUG WG TIPOCTATEUSUEVWY, Yia T dlatrpenon
TWV OKOCUCTNUATWY Kal TNG PLOTOIKINGTNTAG, GAAd KAl yid TV avdmtugn, tnv
evioyxuom Tng MepIBAANOVTIKYG Ouveldnong Kat v evioxuon mg nodtnrag {wrig Twv
TOTUKWY Kowwviwy. EEANOU oL TOuploTIKEG dpacTneldmTeq KAl UTOSOUES TToU
KATAOTPEPOUV TNV MOMTIOTIKN KAL PUOLKH KAnpovoud, eivat acupBiBacteg kat e Tov
QELPOPLKO TOUPIOUO KAl TNV AEPOPIKY) AvATTTUEN YEVIKATEPQ.

EUxopal Tnv enutuxia Tou cupmnooiou, kAt AAwaoTe Ttou eEA0Palilel | ehoevia tng
TOTIUKAG KOWVWVIAG KAl N OHOPPLA TNG TIEPLOXIAS.

MNavayiitng Apoulyag
levikn AleUbuvon Avdrtugng kat MNMpootaoiag
Aaocwv kat duaikoU MepiBdiovtog
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XaipeTiopog Nopdpxn Aacifiou

Jag ouyxalpw yla T onuavTiki MewToBoulia gag oxXeTikd e éva Téoo Kaiplo Bgua
mou agopd dhoug pag otov Nopd Aaoibiou, alhd kat otnv Kprn kat ekppdlw Tto
EVOLaPEPOV OV YA TNV EMITUXIA TWV EPYATLWY OAG.

To Bd arotelel pia edikd MPOOTATEUSHEVT TIEPLOXT TIOU MEPLYPAPETAL KAl OTN
ZU0upaon NG BapkeAwvng yia tnyv npootacia g 8dhacoag Tng Meooyeiou, aA\d
Kal 0To eANVIKO Kal KOWVOTIKO dikato kat Tig debveig oupPdoelg. Kai 6a sival mépa
oAU XPHOWOo va akoUooupe TPOTACELG kal erionudvelg mou 6a Bonbricouv Tnv
Torukr) Autodloiknon va del To HEAOV NG TIEPLOXNS.

EUxoupal kaN emtuxia oTig epyaocieg oag.

Méavvng Namarodkwvag
Noudpxng Aacibiou
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XalpeTiIopog Anpdpyou Itdvou

To 6éua Mg ekd\wong “O Touplopdg OTIC TIPOOTATEUSHEVESG TIEPLOXES OTNV
EMAda” eival éva Bépa emikalpo, IIAITEPWS yia TNV MEPLOXT| Hag.

Eival yvwotd oe dhoug 6Tl otny nieptoxr] g Avatolkr Kprjtng, ot Zntela, otov
Ao Itdvou, undpxel évag MAoUTOG, PUOIKOS Kal TOMTIOMIKGG. Aev gival Tuxaio ot
og MPOOPATO CUVEDPIO eiXape HIa TANBWPA AVAKOWVWOEWY OXETIKA [E TOUG
apXalohoylkoug xwpoug Tng AvatoMkng Kermg. H tomikr Kowvwvia oéBetal Tov
mAoUTO auTd Kal Tov TpooTatelel Xpovia Twpa. H meploxr] aut mpooPEpeTal yia
QPXALOAOYIKO TOUPLOMG, VIO OIKOTOUPLOMOS, YIa eVAAAGKTIKG TOuplopd. Ma omolo
€{dog TouplopoU, yia émolo £idog avAaruing kat av JIAY)oouUpE, elval anapaitnto va
pag anaocXoArjoouv Kat ol umodopég, ol onoieg Aelmouv, onwg dpduol 1 AMeg
TOUPLOTIKEG UTTODOLEG.

‘Etol pBdvoupe omy EMeldn xwpota&lkol oxedlacpou, napd Tn owpeia oxXETIKWY
peAetwv. H Eidikr) XwpoTagikr) MeAém) éxel Eekvrjoet edw Kal ia SekaeTia kat akéua
dev undpyouv anotehéopata. H EdikA MeptBalhovtiky MeAém éxel napaingOsi,
XWPIG Suwg va €xel mpoxwpenoel 1 mPoPAendpevn and Ttov vOuo €KdoOoN TwV
OXETIKWOV UTTIOUPYLKWY AnoPAcewy kal Mpoedplkyv dlatayudtwy. Yndpxel, eniong, n
nipotevépevn rieploxr) NATURA. Téhog, unidpxel kat To xwpota&likd Kprng To omoio
€xel mapaAnedei alhd dev E€pw oe molo oTddlo Bploketal.

2ToV oupavo NG MePLOXNS alwpouvtal cUWEePQ, Ta omoia dev EEpelg mpaypaTIKA av
fa oxnuatioouv pa Bpox n omoia Ba eival kaA] yia v neploXn 1y 6a sival pia
Katay(da. ©a npérnel va mpoxwperiooupE EMTEAOUG HeTA amnd Téoa Tr KAl va EXOUME
KaBapoUg Toug Kavoveg OTO BEua autd: TUL TUTPEMETAlL, TI anayopelsTal oty
nieploxy, WaTépws otov Ao Itdvou, Tou nipénet va oag 1w 6Tt éva TIOAU peydho
mocooto Tou Bploketal kdtw and kabeotwg npootaciag. Mia npootacia ou dev Ba
npénel va peivel eni xdptou. Aev Ba mpénel va €xoupe Povo v eni xdaptou
npootacia 1 v eni xdptou avdmtuln, onwg MOAU eloToXa elxe avapepOsi
naAadTtepa. Oa PENeL N MEOCTACIA va eival Kal EVEPYNTIKY Kal, OTwG MPoAvEPeERa,
va Eekabapifovtal “ol kavoveg Tou axvidlol”.
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O Anjpog Itdvou pe TIg KPEG Tou SuvApelg ipoomtdonaoe and Ty apxr] va CUMBANAEL
MPOG aUTH TNV kateuBuvon. IBlaItépwg yia TNV Tieploxr] Tou Bdl, £xoupe TipoTelvel Kat
Bewpolpe ot elval onuavtikd n dlaxelplor} Tou, N pPooTacia Tou, va avatede( og
évav eviaio gopéa dlaxelplong kal mpootaciag, o omolog, yia mnapddelyua, 6a
urmopouaoe va AdBelL TN Hop@r| Tiou npopAéneTal and 1o apdpo 15 Tou Népou yia tov
XWPOTAEIKS oXeBIATUO KAl TNV AslPpSpo avAarTuén 1} pia AN Hopgr TTou ipoatdialet
MEPLOOOTEPO e TNV TIEPLOXY]. XpeldleTal, Ouwg, yiati £€xoupe Tov kivduvo and &npd
Kat 8dhacoa. Efxape to vautikd atixnua pe tnv mpoodpatn mhoiou Kovtd oty
nieploxr) Tou Bl ‘Exoupe Inmoel otabud avtipunavong mou Taxéwg 6a umopel va
EMUPEL 0NV AVATONKY TiEPLoX], ota véTia napdhia. Eixape kat tov kivduvo Ttwv
TUPKAyLWV yla Tov onolo o Afjuog pag €xel ouvepyaoia e dhAoug TorikoUs popeig
Kat ruoteloupe OTL €xel PTACEL 0 éva KAAO emimedo yla TNV QVTIPETWOMION Toug, O
ouvepyacia kat ye ) Aaoikr unnpeoia.

TeAswwvovtag, 88Aw va euxaplotiow To EANvikd Kévtpo Blotdnwv-Yypotdnwy yia
™V gpyaoia mou éxel kAvel, Tov KaBnynt K. Xnipo Ntden, Ty K. Bacw Tolaouon
Kat Tov K. Niko Kupwvidn nou petd and t1éco kapd, €xel yivel avandonacto Turua
NG TOMIKAG Kolvwviag kat pag Bonddet mdpa moAl. OEAw va Toug EUXAPIOTACW Kal
8éAw va euxnBw KaAd anoteAéopata yia Ti§ epyacieg Tou cuprnoaiou.

Mdavvng Nepdkng
Afuapyxog Itdvou
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H eE€MIEN Tou TOUupIOHOU Kal ol OUYXPOVEG TACEIG

Znmupog Ntaeng

EMNvikS KévTpo Blotdémnwv-Yypotdénwv

O 6pog Touplopdg eupavifetal yia mpwtn popd oto Aekké g O&Pdpdng to 1800.
H TouploTiky, Suwg, dpacEISTNTA e Ty évvola TG mepuiynong sivat oAU mahid
Kat ouvdgel v embupia emagng Kat yvoplliag pe dAoug témnoug, dAAoug Aaoug,
AMoUG TPOOPIOMOUC GAAG KAl AATPEUTIKOUG, BepameuTikolq Kat avayuxikoug
okoroug.

Ano Tov Oduooéa éwg To Buldvtio

O npwtog, £0Tw Kal dBeAd Tou, Tepynmq ftav o Oduocéag o omoiog “MoANWY
avBponwv oidev dotea kal vowv €yvw”. KaAlTtepog oplopds tou mepinynt) dev
uropel va yivel. Ztnv apxaia EAGSa eixe avarttuxBel a popor| Touplopol yupw
and Ta pavrela, Ta aokAnmeld, Toug AQTPEUTIKOUG XWPEOUG KAl TOUG XWPEOUQ
TEPLODIKWY ABANTIKAV eKONAWCEWYV. IBlaftepa Ta ackAnriela ritav opyavwpéva katd
T€ToloV TPOMO, WOTE va Unv elvat pévo xwpol Bepareiag kat avdppwong, arrd kat
MOMTIOUIKIG HOPPwOoNg Kal ABAnong. H onuepivr) TOUpLoTIKY Blopnxavia 6a
uropolae va didaxBel ToAd and Tnv opydvwon autwy TwV AcKANTIEwY.

H nepiodog Tou Meoaiwva kal Twv BulavTiviv Xpovwv

Katd tov Meoaiwva, oty Eupwnn, sixe avarruxbel €va £({00¢ MpooKuvnuaTikou
TouplopoU He Ta kapaBdvia Twv ETIOKEMTWY TIou HBeAaV va TIPOCKUVI|IOOUY TOUG
Ayloug Tdmoug 1) pnuopéva povaomjpla. Enlong, dpxioe n avamtugn Tou gunopiou
hHe Toug Jdpdpoug Tou petalol, Tou ahatiod, Tou KpacloU KAm. lMa va
efunnpemBoly autol oL EMOKEMTEG, opyavwbnkav navdoxeia, yvwotd pag oty
EMAda wg xdvia, Ta orola mpoogépave KATAAupa, TPOQY kal OTEYn OTOUQ
TagIdIWTES Kal Ta urnoluyid Toug.
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Ta navdoxeia autd, duwg, ekt and pia avaykaia yia tov Tagddtn avanauon,
anoteAolgav KEVTPA avtalAayrq ey, KABWG eKEl CUYKEVTPWVOVTAY EMIOKEMTES
and dlapopeg MePOXEG Kal péoa oe €va meplBdAov BaAnwpric avtdhhaooav
TANpo@opieg al\d kal andyelg ya t {wn.

O olyxpovog ToupIoHGG

O opyavwpévog Touplopds, He TN HopPr] Tou Tov yvwpiloupe onfpepa, Eekivnoe
YUpw ota péoa Tou 190V awwva pe 1o ypageio Tou Cook oty AyyAlq, alAd kal e
avdhoya ypagela omy nrelpwtik Eupwnn. Ekelvn v enoxi ol mepyntég n
Touploteg ATav AvBpwol TwV AVOTEPWY KOWVWVIK®OY KAl OKOVOMIKWY Tagewv. H
aApatwdng avdmtugn Tou Touplopol apxilel Tn dekaetia Tou ‘50, KUplwg dUwS TN
dekaetia Tou '60. Ta kuptdtepa aftia yia Tnv avartuén aut ATav n al&non Tou
eloodnuartog kal n BeAtiwon g katdotaong g uyelag peydlou pépoug Tou
MANBUCPOU TWV AVEMTTUYHEVWV XWPWV, N LE(WOT TWV WPWV KAl TwV NUEPWY epyaciag
pe avdhoyn duvatdtnra meploodtepou dlabgaiuou eAelBepou xpdvou Kal n
yevikdtepn dldbeon QuUYNG and Ty kabnuepivi) epyacia kat aotikr daBimon, n
avénon g avaioyiag Twv cuvtaglouxwv pog Toug epyalduevoug (ot auvtaglouxol
€X0UV MePLoadTePO XPOVOo Yid TiEpIynom), n dleUpuvon NG duvatdtnTag IBWTIKAG
MeTakivnong kat ol BeATiwPEVES TUVONKeg peTagopdg. Mptv antd 100 €, katd péco
0po o avBpwrnog diévue 500 XINGUETPA 08 OAN TN {wr] Tou, orjuepa 500 XINOUETPA
KaAUTtTovTal Jéoa ge o) kpda e TO aEPOTIAAVO.

Qeéheieg kal TpoBApaTa and Tr oUyXPovn TOUPIOTIKH avanTugn

Ao v evrewvopevn avamtuén Tou TouplopoU TIPOKUTITOUV ONUAVTIKES WPEAEIEG,
énwg n dlamipnon Tou TANBucpoy g unaibpou Kal n peiwon g actugpiiiag, n
al&non Tou el00dNUATOG TWV KATOKWY TIPORANUATIKOV 1] AMYOTEPO AVEMTUYUEVWY
TEPLOXWY, N avArTuEn €pywv TOTIKIAG UTTOJOUNS, HOPPWTIKWY ISPUUATWY, KEVIPWY
avaguxnic KA. O Touplopdg unopel, emniong, va emdpdoel BeTIKA oTig dlebveig
OX€0ELG, AN KAL OTNV OLKOVOUIa LIag Xwpeag akOun Kat g TopE(g Ttou eival aoBevag
ouvdedeévol [e Tov Beaud. XTnv EANADQ, Katd ) didpkela Tou '60 Kal Kuping katd
v miepiodo Tou 1960-1990, mapamnEnOnke WA €kengn TOUPIOTIKAG avAamTuing
xwplg nponyoupevo. Méoa oe 30 mepinou €1 nevnvTan\acldodnke o aplopog Twv
ETOKEMTWY. To 1998 unoloyileTal 6Tl eTUOKEPONKAY TN XWpea pag mdvw and 11,5
ekatoppUpla Toupioteg ol omoiol dpnoav dnAwpévo cuvalhayua Uyoug 3 dig
dohapiwv, evw To cuvAANayua Tou dev €xel INAwBel ekTiudTal otl Eenepvd To TIOCO
autd. Ma to 2001, kat ipv Ta yeyovota e 11ng ZemrepBpiou o Néa YOpkn, sixe
urtoAoyloBel 6Tl 0 AplBPOS TwV TOUPLOTWY TIoU Ba eMOKEMTovVTAV TN XWea pag 6a
Eenepvoloe Ta 12 ekatopplpla pe avdloyn alénom g porg CUVAAAAYUATOG.

MapdMnha, duwg, eppaviodbnkav Kal ol JUCUEVEIS CUVEMEIEG TNG TOUPLOTIKAG
avarrtuéng, ol oroieg ogeilovtal MePIOCGTEPO OTOV AVAPXO KAl AVOAOKAPWTO
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oxedlaopd MG kat Aydtepo o autdv KABauTtd Tov Touplopd. H aApatodng auth
avamntugn elxe emmrwoeld kat otoug AAoug kAAdoug NG mpwtoyevoug Kal
deutepoyevols mapaywyng, onwg n yewpyia, n Blognxavia, n plotexvia, and Toug
onoloug anéomnace epyaTiko dUVApIKS Kat dladgatoug mépous. Ot SUCUEVEDTEPES,
OUWG, ETUMTWOEL] agopolv TO meplBAMov, To onolo €xel umootel ToBapéq
AMOLHoELG, oUXVA [N avaotpéPiues. Idlamépwg emiijyn n napdktia kv énou
anavrouv suaiotnTta kal eUAAWTA OLKOCUCTAHATA, OTWG Ol AKTEG Kal ol TIAPAKTIOoL
uypdtomnol. TepdoTia EevoBoXelaKA CUYKPOTHLATA §XoUuV avenavopBwta al\olwoel
Kat PAAYel mavépoppa Meooyelakd Tomia, ota onoia dev TAPLAlouv OYKWIELQ
KATAOKEUES,.

H dvapxn kat avenitperTa nukvr 30UNoN OpPLOUEVWY TTAPANAK®Y TIEPLOXWY, XWwPIQ
OTOLKEWWON MpPovola yia TN daxelplon Twv Uypwv KAl OTEPEWY AMOBANTWY,
npokd\eoe copapd mpoPAfuaTa punavong Twv UddTwy, IBATEPWS 08 KAEIOTOUG KAl
pnxoug kOAToug, Tou edAPOUS Kal TwV UToyelwv udpoPopéwv. AucTuxwg, kovtd
OTOUC €UCUVEIDNTOUG TOUPIOTIKOUG ETIXEIPNUATIES TIAPEICEPPNOAV ACUVEDNTOL
KALPOOKOTIOL eTUXEIPNMATIEG TOu €(doug. Ze autd Bor|bnoe Kal TO KABEOTWS
daveloddmong, Kuplwg oTa xpdvia tng JIKTATOPIag, MOU CUVEMECE Kal e TN
dlelpuvon NG TOUupPloTIKAS avdntuéng. AnoTtéAecpa autwyv Atav  ToAlol
EMyelpnuaties va mdpouv ddveld PEPOC TWV OTOlwv Xpnoldomoinoav ya m
SNoUpYia KAKOTEXVWY TOUPLOTIKWV HOVAdwY, adlapopwvtag yia To TEPBANOV.
Eniong, €upaon 366nke OTnv KaTaoKeur] peYAAwV EEVODOXEIOKWY HOVADWY TIQ
OTo(eg Ol EMOKEMTES OTIAVIA EYKATAAEITIOUV Kall OVO HECW OPYAVIUEVWY EKDPOMWY.
MoAAEG amd TIG HovAdEeS AUTES, TTOU KATAOKEUAoONKav 1dlaitepa oTiq SEKAETIES TOU
'60 kat ‘70, dev pnopouv MAEOV va QVTAMOKPLBoUV OTIG AUENMEVES AMAITACELS TwV
OUYXPOVWY ETIIOKETTTWV.

A1QOpPIKN TOUPIOTIKH avanTugn

Ané ) dekaetia Tou ‘80 apxilel va gugavifetal pa KOMwon Twv TOUPLOTOV Kal Jd
KAPYN oto mPotuno avartuéng Tou palikol TouplopoU Je TO onoio xdAvetal To
MEYOAUTEPO HEPOG TwV evIAPEPOVTIWY KAl UTIORABMICETAL N TIPOCWTIKOTNTA TOU
ETUOKETTN. ZAHEPA, HE TNV Avodo Tou PIOTIKOU KAl HOPPWTIKOU emumédou, 1
au&avopevn eualcbnoia SAwv TwV KATNYOPIWWYV TWV TOUPLOTWV ATEVAVIL OTO
nieplBANov, Apxloe va Yivetal opatr| Héod and Uia HETAoTPOP OTIC ATIAITIOELG KAl
OTN VOOTPOTIQ TWV TOUPLOTWY KAl HIa OTpo®r] OTIG AeyOueveq Nieq HOPPEQ
TOUPLOWOU. 2e QUTEQ TIC MOPPES Touplopou ol ToupioTteg dwatnpouv v
W©BarepdmTd TOUG, TA YVWOTIKA Toug evilagépovtd, yvwpilouv Tov TOmo Tou
ETILOKETTOVTAL, YEUOVTAL TIG TOTIKEG YEUOELG KAl §pXOVTAL 08 €MAPn e TOV VIOTIO
NMANBUoG.

‘Etotl, dpxioe va dnuoupyeital pia véa Tdom TOUPLOTIKAG avAarTugng, n AslpopIKr
TOUPLOTIKY] avdmTugn. Xapaktnpelotikd napddetypa Tng TAong yla asipoplki
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TOUPLOTIKY avdartuln, eival n mopela g TOUPIOTIKAG avarTugng oty mieploxr
K&ABla mg Mayidpkag oy lomavia. Xtnv neptoxr] autr, éktacng 150 TETPAYWVIK®Y
XIANloUETpwY, e 30.000 katoilkoug katd Tig dekaeTieg Tou 60 kat 70, &yive iua ékpnén
TOUPLOTIKNG AVATTTUENG, E AMOTEAEOA VA ETIOKEMTOVTAL TNV TEEPLOXY] TTAvw anod 1,5
EKATOUMUPLA eTILOKENTES £TNOIWG. O TOTIKOG MANBUCLIOG eyKATEAEIPE OAEG TIG AANEQ
epyacieq kal aoxohoUvtav pe Tov TOUPLOMS katd 95%. Auo epyootdoia onou
Kataokeudlovtav Ta nepipnua tonavikd narnoutola kAeloav, ylati neplopiodnke To
EPYATIKS SUVAUIKO, VI Kal Ol YEWPYIKEG AOXONEq eykataAe(pOnkav. Anotéleoua
ftav, étav  dekaetia Tou 80 dytve oTpodr] amnd Tov HAlKO POG TOV 1O TOUPLOUS,
va Unv UTdpyouV TTa ApKETOL ETUOKEMTEG Kal va TIPOKANOel avepyia.

H évoon Twv kowomjtwv NG MepPLoXNS, kal kupiwg ot Blol ol kdtotkol, yia va
avtipeTwnioouv TN duoyevr eEENEN avaykdobnkav va {nToouv and v TOTKA
KUBépvnon va avaknpeUEel TMOAEQ QUOLKES TEPLOXEQ WG TPOOTATEUOMEVEG.
Mkpepiobnkav 13 peydAia Eevodoxeia mou dev avtanokpivovtav MAEoV OTIG OUYXPOVEQ
avdAyKeg Kal PETATPAMNKAV OE XWPEOUG TpAcivou 1 xwpoug avayuxng. Emiong,
{ATnoav Tov MePLOPLOUS TNG MEPATEPW OLKIOTIKNG avArTTUENG TNG MePLOXHQ TOUG.

AgIQOopIKN TOUPIOTIKN avanTugn Kal QuUOIKO iepIBaAlov

Oa npénel KANOTE va yivel e OAOUG QVTIANMTO OTL TO PUOIKO MEPIBANOV, anoTelel
OAO €AENG eMOKEMTWY, Kal Ol eUnédlo OTnV TOUPLOTIKA avamtugn. H aslpopikr
TOUPLOTIKY] avdartugn eival ekeiviy n omoia éx1 Pévo oéRetal To MEPIPANOV ald
ouvtelel otn dlamipnor tou, omyv avopBwor] ToUu Kal OTnV anokardoTaor] Tou.
MapdMnAa npowBei TNV 0pBOAOYIKY XPrion TwV JABECIUWY PUOIKWY NMOPWY KAl TN
dlam)pnon NS MONTIOTIKIG KANEOVOMLAG TNG MEPLOXNAS.

H touplotikf] avdrtugn mpénel va evidoostal oTa NAQiola Uiag OAOKANPWHEVNG
avdrtuéng n omoia 8a Aaupdvel undyn TIG ANATHCELS KAl Twv AWV KAASwV TG
olkovoplag. AvTioTpdpwg, ol dAlol kKAAdol TG olkovouiag Ba mpénel va nalpvouv
unioyn v TouploTik] avdamtugn. H olokAnpwpévn avdmrtugn syyudtal 6Tl n
TOUPLOTIKY avamtugn 6a AapBdvel umdyn kal TG AAEeG QvAYKEG TWV TOTIKWV
KOWVWVIOV 1] KAl TNG XWpag, kabwg kat toug Sabgoiuous QuOlkolg TOpoug,
BlaItépws Toug UdaTikoUg kal Toug edagikols. H avdmtugn fmwv Hopewv
TOUPLOWOU TIEPIKAEIEL EKTOG AMO OLKOVOIKESG KAl TIOAITIOMIKEG MAPAUETPOUG.

EkTdg autou, o Mmiog Touplopdg ripolnobEéTel kal eEaopalilet:

Zyppardétnra pe TN UON, dnNAadr| MPOaTAdia Tou Tomiou, TWV PUAIK®Y TIOPWV, TOU
eddgoug, TG X\wpldag, g navidag kat g eUong YevikeTepa.

ZuppaTéTNTA He TNV Uyeia Twv avBpdnwv Kal Twv {Owv kabwg Kal Tnv napoxn
UYLEVOV TPOPIHWY.

Koivwvikr) guppardTnTa e Ta Tomkd 1en kat £€0ua, Tig mapaddoelg kabwg Kat tny
TOTILKY] KOWVWVIKY] JOMN KAl TNV OLKOYEVELAKTY] lepapxia.



ﬁ%)\“’lﬁﬁm\

!lg 19

OIKOVOMIK CUMHBATOTNTA Kal W@EAEId yla Tnv meploxr], dikam Katavour] Twv
wEEAEWV TOU elval yla WIKPEG Kal Heoaieq emixelprjoelg, avdmnTuén TOUPIOTIKAG
TTOIKINOOPPIag.

Xwporta&ikn cuppardTnTa, dnAadr| TNV IKAVOTNTA TWV UTIOSOUMY va EEUMNEETOUV TN
Babuiaia TouploTik avdnTugn, cUue®vaA [ TNV TOTIKA IKAVOTNTA 0pYAVKONG KAL TIG
TOTIKESG XWPOTAEIKEG AVAYKEG KAl AMAITAOELS.

To Alktuo NATURA 2000, uriopel kal mpémnel va npoopgpel MOAA OTNV TOUPLOTIKY
avantuén g xwpag pag. To Alktuo autd eEaopahilel ) datripenon g
Qualoyvopiag Tou Tomou Kal TNG PIOMOIKIANGTITAG TWV TEPLOXWV HE TIAPAAANAN
urodopr Kat evnEEPWoT TOU Kolvou Kal amoTeAel TIOAO AENG TOUPLOTWY, IBIATEPWS
ekelvwv Tou embupolv TOV OLKOTOUPLOWMO, Ol omolol guvexwg au&dvouv. XtV
Auotpla To 1980, HéVO 2% TWV TOUPLOTWY HTAV OLKOTOUPIOTEG. 2epa TO TTIOCOOTO
éxel pOdoel To 18% e Tdoelg epalTépw avodou. Elval okdmipo va TovioBel €36 ot
€xel yivel pia napeppnveia wg npog 1o Aiktuo NATURA 2000. To Aiktuo autd €xet
okomd T dlatrjpnomn g euong oe 6An TNV Eupwnn péow g ouvepyaciag e Toug
ToTmkoUg TANBuooUg Kal o Kapia nepintwon dev anookornel va dwEel Tov KOO0
and Tov TOMo Tou.

evikd, N AELPOPLKY] TOUPLOTIKY] avartuEn anaitel auEnuévn oAtk TAnpogopnong,
nadela kal euagbnoia. e avTioTdduopa MEoo@Eépel a dAn nodmra {wnig Kat
KABWOTA TOV ETUOKETTIN MPAYMATIKO TEPNYNT Kal Oxt éva HéNOG TAEIBLWTIKOU
TIOKETOU TIPOYPAUMATIONEVO and AMoug. TNa va smiteuxBel asipopikr] TOUPLOTIKY
avarmrtugn, népa and Tig npolnobEéaelg MpooPepdUeVNg moldTNTag (wrig, ModTNTAg
UMNPECIOV KAl UAIKOTEXVIKNG Uttodour]g, anarteltat alayr vootporiag, téco and
MEPOUG TWV KaTolkwy 600 Kal and HEPoUg TV ETILOKETTTWY. Ot KATOLKOL TWV TIEPLOXWDV
AUTWV TPEMEL va avTiAngBoUlv OTt 0 TOUPIoUOG dev TPOCPEPETAL YA YPIYOPO
mAoUTIOUS Kat 6Tl ol umnpeaieq mou map€xouv oToug TouploTteg mpémel va slval
avdloyeg pe autd mou ekelvol TANpwvouv. AMA KAl Ol EMICKEMTEG MPEMEL va
TIEPLOPIOOUY TIG AMAITHOELG TOUG, IBIAITEPWS 0 6,TL apopd TNV KATAVAAWON VEPOU
KAl eVEPYELQG.

To EKBY, éxovtag unéym autég Tig TATELG OTNV TOUPLOTIKN avAanTugn, anopdoloe va
opyavwaoel éva OXeTIkO GUVEDPLO O€ I TIEPLOXT] 1) OTtola KATEEOXTV MPOCPEPETAL YIA
TNV QEIPOPIKY) TOUPLOTIKA AvdArTuEn Kal Tnv noloTik avaBddpion Twv mapeXOUevoV
UTTNPECLWV.
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H touploTikr) avarmtuén
KOl N TIOAITIKN Y10 TOV OIKOTOUPIOHO

AANEENC XaTtlndAKNG

Mpoiotapevog TuRUatog Epevvav kal Meretwv EOT

MPOOTITIKEG TOUPICTIKAG avaTituéng 2001-2006

Ol TIPOOTITIKEC TOUPICTIKAG QVATITUENG VIO TO ETTOPEVA €Tn, TIOPA TOUC OTIOIOUG
EMIPEPOUC apvNTIKOUG TTAPAYOVTEC TIOU TTAPOUCIAOVTAl CUYKUPIAKA, €ival BETIKEC.
Ol1 TtopdyovTeG IOV CLVTEAOUV OE AUTO Eival:

* 1 auv&ntikn Taon ¢ {ATNONG OTIC TINYEG TIPOEAELCTC TWV TOUPIGTWV,
* 1 TIPOOTITIKN TwWV OAULUTIIOK®WY Aywvwyv Tou 2004, ol ortoiol Ba eviox0oouv TNV
EAKLUOTIKOTNTO TNG EANGSAC w¢ TOUPICTIKOU TIPOOPICHOU,

e Ol UTTOOOMEG TIOU £€XOUV KOTAOKELAGHEI Ta TEAEVTAIO £TN, 1) €ival LTIO KATOOGKELN,
OTIwG 001Koi Agoveg, agpodpoula Kal dAAa dnudaoia €pya,

e 1 duvatdtnTa Xpnuotoddtnong, péow tou M Kowvotikol MAaigiov ZtApiEng (I
KIZ), tNg dnpioupyiag vEwv TOUPICTIKWY EYKOTATTAGEWY KOl LTTOOOUWV KOl TNG
avaBaduiong tng UTIAPXOLCAC TOUPIOTIKAC UTIOOOUNC UE TOV EKOUYXPOVIGHO TV
KOTOAUUATWV.

Ta EPWTHAPOATA TIOU TIPOKUTITOLV OTIO TNV TIPOOTITIKY] TNG TOUPICTIKAC AVATITUENG sival:
TIO0O0I £€pXOVTal Kal TI0gol Ba EABouv, TIOTE €pXOVTal, TIOU TINyaivouv 6Tav £pXovTal, Tl
TOUC EVOIO@EPEL VO KAVOLV 0T SIAPKELN TNE TIOPAUOVIE TOUG OTN XWPO POG Kal TIOIEC
UTINPECIEC TOLG TTOPEXOVTAL;

310 ZXNMa 1 (OeA. 22) @aivetal OTI UTIAPXEl AUENTIKN TAON A@IEEWV AANODATIWV
TOUPICTWV. AUTA N Tdon 8ev anuaivel 4TI aTtoucIAdouV Kal TIEPIodOl OTACINOTNTOG 1)
MIKPEC UTIOXWPNOEIG. QOTOGO TTAPOUCIAZETAl HIO YEVIKI] EIKOVA.

ATIO TNV KATOYPOEn TWV a@ifewv avd pnva (ZxNua 2, oeA. 22), @aivetal kabapd ot
N TIAEIOVOTNTA TWV TOUPICTWV EPXETAL OTN XWPA HOC TOUC TECOEPIC KAAOKAIPIVOUC
MAVEC Kal PIKPO MOVO TTI0C0aTO aTto Tov OKTWRPI0 €w¢ Tov Mdlo. AuTh N €TTOXIKOTNTA
€XEl KATaypa@ei amd OAoOUC TOUC PEAETNTEG, OTIO TNV ayopd Kal tnv MoATeia wg pia
aduvapio Tou EAANVIKOU ToupIGHOoU 1 oTtoia XpARel eTtiAvoNG.
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IxAua 1. EEENEN a@ifewv aANOBOTIOV TOUPICTWV GtV EANGdQ.

1. Tl

MAP AP MAI OYN IOYA AN EEN oKIr HOE
WH.Or-

IxNua 2. Kotavopn S10VUKTEPEVTEWY OAAOSATIOV TOUPICTWY avd Urva yio to 1999.



MpopAjpaTa-Avaykeg

MNna va avripgetoruodel n emoxikdtnTa kat AAa mpoBArUaTa Tou eAhAnvikou

TOUPLONOU, elvatl avAykn:

® Na avalntnel ja .odppomn KATAvOUr TNG TOUPLOTIKAG KIvNong oTov X®WPEo Kat
oToV XpJvo.

® Na BeATlwdel N moldtnNTa TWV MAPEXOPEVWY UTNPEETLOY.
e Na npootareubel To mepBAM\ov.

® Na yivel aploTn Xpnoomoinon TWV PpUOIKWY, TIONTIOTIKWY, XPNUATOSOTIKWY Kal
aAvePWITIVWY TIOPWV.

O1 oKoTTOi TNG TOUPIOTIKAG TTIONITIKAG

O1 okomol TNG TOUPLOTIKAG MOMTIKAG TIOU Anavtouv g autd Ta mpofAfjuaTa Kal Tiq
avAaykeg, elval 0 eKOUYXPOVIOUOG TWV TOUPLOTIKWY £YKATACTACEWY, N avapadpuon
TWV TAPEXOHEVWY UTINPEECLWV, 1 ETIHAKUVON TNG TOUPLOTIKNG Tieptddou, 1 aglomnoinon
Twv Tdpwv Tou [ KowvoTikou MAatciou STHpIENG, n eloaywyr] VEwv TEXVOAOYLWY KAl
0 EUMAOUTIONOG TOU TOUPLOTIKOU Tpoidvtog. Ma v ulomoinon Twv napandvw,
Baowkd kpuriplo anotelel n mpootacia Tou TEPIRANOVTOS Kal N eEaoPANoN
OUVONKWV YIA TNV AEIPOPIKY) avAarTuEn.

ENTIAOUTIONOG TOU TOUPICTIKOU TIPOIOVTOG

Tt onuaivel EUMAOUTIOUOG TOU TOUPLOTIKOU TPOIOVTOG, TG UMopel va yivel, kat g
oxedidletal; Autd yivetal e Tn dnuoupyia edIkAg TOUPLOTIKAG UTIOSOUNAS Kal TNV
MPOWONON EVAMNAKTIKOY HOPPOV Touplopou. Mapadsiypara €dIKAg TOUPIOTIKAG
urtodopng eivat ta guvedplakd kévipa, ol TouploTikol Apéveg (uapiveg), Ta
KatapUyla OKAaPwv avayuxng, Ta ynneda YKOAP, TA XIOVOJSPOUIKA KEVTPA KA.
EVOAAOKTIKEG HOPQPEG TOUPLOMOU eival o0 TOMTIOTIKOG, O opelfatikdég, o
BpPNOKEUTIKOG, O OIKOAOYIKOG, 0 ABANTIKOG KATL.

MpoimnoBéaeiq yia TNV avanTugn Tou OIKOTOUPICHOU

O olkotouplopdg, wg pia amd TG eVAANAKTIKEG HOPPEG TouplopoU, unopel va

eUMAOUTIOEL TO TOUPLOTIKG TIPOIGV Kal va TO KAVEL TIIO EAKUCTIKO. Mpolnobéoelg yia

TNV avdnTugn Tou olkotouplopou sivat:

® Na kaBoplobolv {wveg npootaciag oTig mMepPloxEq oL omnoleg eival oAol EAENG
OLKOTOUPLOTWY 1} TWV TOUPLOTWYV TTOU VILAPEPOVTAL va SouV Kal va arnoAaloouv
a€loAoya PUOIKA OIKOGUCTHUATA.

® Na undpyxel dlaxelplon g TouploTIKAG {TnNong. Alaxelplon TG TOUPLOTIKAG
{Among onuaivel va éxel poodloplobel £vag YEYIOTOG AplOUOG ETILOKENTWY OF



4

H TOYPIZTIKH ANATTTY=H KAI H MOAITIKH A TON OIKOTOYPIXMO

n
5
=N

oxéon de TN PEpouca IKaveTNnTa, va UTAPXEl TUOAOYIAKY] TOMTIKY] kAt va
powHe(Tal TO TOUPIOTIKS TIPOIOV.

® Na undpxel oxedlagudg yia m dlaxeiplion Tou TouplopoU. Eival avaykaio va
undpxel dlaxwplopdg avdueca ot {wveg amnoAutng mpogtaciag kat oTig
TIEPIUETPIKEG {veq OMOU ETUTPETOVTAL KAMOIEG XPTOEIG Kal dpaotnpIoTnTES,
woTe va eival yvwotd Tl erutpénetal kat 11 anayopeletal. Emiong, yia ™
dlaxeiplon ToUu TouplOopoU elval avaykaieq kat kdmoleg UTOOOUEQ
TPOCAPHOCUEVES OTO PUAIKO TIEPIBAAAOV.

e Na aoke{tar dlaxeiplon emokentdyv (xdpa&n kat orjpavon Jladpouwy,
npoypduuata evnuépwong Kat eualodnromnolnong, 6gormion  Kavovwv
CUUMEPLPOPAG KATL.).

¢ Na aokei{tal mTapakoAoUenan ylda Ty Kataypapr] g Kivnong Twv EMOKETTHV KAl
TV ETUMTWOEWV AMd AUTH OTO PUOLKO, OIKOVOIKS Kal KOWVWVIKO TiEpIBAMov. Na
Tov oKomod auTd pnopel va xpnoyomolodvtal Kal KatdAAnAol delkTeg.

e Na datibetal onuavtikd PEPog Twv ec0dwV UMEP TNG MpooTaaciag TNg neploxng
Kal va MOLWKETAL EMAVETIEVOUOT] TWV £00dWV OTNV (Bla TNV MePLOXT.

Avapevépeva amoteAéopara ané TNV mpowenon Tou OIKOTOUPIGHOU

Ta avapevéyeva anoteAéopara and my mpowdnon Tou olkotouplopol elvat n
dlagoporoinon Tou TouploTikoU TPOIOVTOG, O €UMAOUTIONOS TNG TPoo(popdg,
N kavoroinon g rtnong evog dleupuvOlEVOU TUAPATOG TNG TOUPLOTIKNG ayopdg,
n napox g duvardmrag EMUAKUVONG TNG TOUPIOTIKNG Tieplddou Kal, TENOG, N
dlapkrig Mpoctacia Twv OIKOGUOTNUATWY TwV OLKOAOYIKA eUaioBNTWY MEPLOXWY.

Evdeikmikoi d§oveg dpdong Tou EAAnvikou Opyavicpol Toupiopol

Elcaywyikd 6a npénel va avapepbel dtt o EAMNvikég Opyaviopdg TouptopoU (EOT)
Bploketal und avadidpbpwarn, anotéAecua mg omnoiag Ba eival évag opyaviauog
xwplg meplpepelakég unnpeoieg, ol omnoleq (dmou umdpxouv) 6a unaxBolv
arneuBeiag omy ekdotote neplpépela. O EOT dev Ba aokel BeouIkéS appodIdMTES
aMd 6a eEehxBel oe évav opyaviopd dlaxeiplong TouploTikoU mpooplopol
(Destination Management Organisation-DMO), yia 10 gUvoAo g xwpag. Ot
evdelktikol doveq dpdoelg Tou EOT eival ol e€ig:

® Avdntu&n otpatnyikol oxediou dpdong yla Tnv mpowdnon Tou oIKoToUPLooU.
®  Opydvwon eBIKWV NMPOYPAUUATWY JLaXE(PIONS ETIOKETTTWV.

e 'Evtagn épywv oe edlkd HETPA TWV ETIXEIPNOIAKWY TIPOYPAUUdTwy Tou M KMX
(oto €Bvikd okéhog kal ota MElM), kabwe Kal OTIC KOWOTIKESG TPWTOROUNES
(Interreg, Leader +, Equal).

® EkoTpateieg evnuépwong kat euatodnromnoinong Tou kowvou.



AlQUOPPWON KAl UAOTIONOT eKMAISEUTIKWY TIPOY PAUUATWY.

YniootptEn otnv ékdoomn kal otn dlavour] evnUEPWTIKOU UAIKOU (PUANGDIQ,
agloeg, odnyol, XapTeg KAI.).

‘Evtagn Beudrwv npootaciag Kat avdadelgng neploxwy mg Xwpeag oTn CUVONKA
JlapnUoTIKA ekotpateia Tou EOT kabwg kal ota mMpoypduUUaTa TOUPLOTIKNG
TIPORONAG TWV VoUWV TNG XWPAS.

EidikdTepa péTpa Kai dpdoeiq

Ta ouykekpléva PETpa Kal dpdoelg mou éxel avaldpel o EOT yia myv e&eidikeuon
TWV OKOTIWV TNG YEVIKAG TOUPIOTIKAG TOMTIKAG TOU TEPLypddnkav mapandvw,
evtdooovTtal oe éva euputepo dleBvég mhaioto rou eivat:

H avaknpu&n tou étoug 2002 and tov OHE wg €Toug OIKoToUpPIoHoU e Jia
avtioTolyn UmooTAPLEN MPEOYPAUUATWY kal evepyelwv and T1o Mpdypauua
Mepdhovtog Tou OHE kat Tov Maykdopio Opyavicud Touptapod.

H ene&epyaoia and Tnv Eupwndaikry Entporm) g “Atévta 21” yia Tov Touplouo,
oTo MAaiolo pag oxeTikAg opddag epyaociag mou éxel avTiKelpevo v powsnon
TOU aelpdPOU TOUPLoOU.

Ermxelipnowakd Mpoypdupata evraypéva oto I KMZ (2001-2006).

O1 ouykekplpéveg 1dikég dpdoelc tou EOT kal Tou Ymoupyeiou AvAmTuEng mou
ekmovouvtal og auté To MAAICLo sival, KATA XPOVOAOYIKY| Osipd:

1.

Exknévnon peAétng yla v rfrua avamrugn g opooelpdg g MNivdou and ta
Bopela olUvopa NG xwpag €wg Tov KoplvBlakd KOAmo, pia PeAETn Tou
nepIAauBdvel apkeToUq vopoUg KAl TEPIPEPEIEG TNG XWPAS. Z& auTh
nipoadlopifovtal TePIoXEg Nriag avanTuéng Tou TouplopoU, e TIPOCBIoPIoNS
OMABWV Kal KAt yopldv dpdong yia Ty Kdbe rieploxr]. H peAé autr| avatébnke
T0 1997 gto ypapeio peAetwv TEAM4 kat oAokAnpwonke To 1999.

Eknévnon g peAéTng “2xedlacudg dpdoewv TUAOTIKOU ¥apaktipd yla Ty
mPoWONON Tou olkoTouplopoU”. H peAét avarébnke 1o 1999 oto Maykdouo
Tapeio ya ™ dUon-EMAG kai éxet 11dn napadodel. Auti 1 ékdoon Ba diatebei
1600 Oc opyaviouoUg Tou evilapEpovTal YId TOV OKOTOUPIONO, 600 Kal OTo
eupUTEPO KOWVO OE EVTUTMN HoPPr] Kal evdeXopévwg oe CD-ROM.

Evioxuon dpdoewv njmiou, olkoAoylkoU kal opewvol TouplopoU PéECw Tou
Enxelpnotakol unonpoypdupatog “Touploudg” tou B KMNZ. Ta épya autd, Tou
@alvovtal atov MNivaka 1 (oel. 26) £xouv GuvoAKd TipolnoAoyilopd 6,6 dig dpX.
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Mivakag 1. 'Epya ATIOL, 0IKOAOYIKOU Kol OPEIVOL TOUPICHOUL TIOU XpnuatodoTAdnkav amno

10 ETXEIPNOIAKO LTIOTIPOYPAUUA “TOUPICHOG” TOu B' KIMZ.

MpolTTIoAOYIoHOG MpolTTIOAOYIOHOG

©con (ek. OpX.) ©con (ek. OpX.)
Anuntodva 151,0 XOAKIDIKN 105,1
Fpdupog 232,0 Znteia Kpning 690,1
MAAlo 246,0 Nopo¢ lwavvivev 519,7
XEAMOG 258,0 Aypaga 286,7
‘OAvuTtog 594,1 Trvog 71,0
KiBaipwvag 272,0 Tuxepo 'ERpou 263,0
Mayyaio 102,8 Mépvnba 190,0
EOBola 120,1 Néotog 79,9
Mapvacoog 169,0 Heaiotelo Mebdvwv 425,0
OpaAog Kpntng 491,0 ImAAaia Kaotplwv 4517
KoAaBpuTtwv
Opevy dwkida 445,0 Bolov Aakwviag 230,0
Bépuio 218,0 >0voAo 6.611,2

4. Awopydvwon d1eBvol¢ ouvedpiov otn Oeocalovikn otn diebvry ékBeon
Touplopol PMiloxomiB, 1-4 NoeuBpiov 2001 pe Bépa  “Avdamtuén TouL
OIKOTOUPIGHOU: N JIEBVAG euTIEIpia Kal N TepiTtwon tng EAAGSAC”, umd TNV
alyida tou Maykdéoupiou Opyaviopold Toupiopol. Ekei Ba eetaoBoulv
TIEPITITWOEIG KAl TIOMTIKEG GAAWVY XWPWV KOl OPYOVICU®Y, OTIWG KAl TIEPITITWOEIC
oL BewpolVTal KAAA Tropadeiydata OIKOTOupIopol. ©a TIopouaIioaOoulv,
ETIiONG, TO TIPOPANMOTA TIOU AVTIPETWTICEl N AVATITUEN TOU OIKOTOUPIGHOU Kal Ol
AUGeIg TIou €Xouv 800¢i T0Go otnv EAMGSa 600 Kal 010 €€WTEPIKO.

5. H diebvnq ékBean toupicpol PNIoxBiR, n peyaADTEPN TOUPICTIKN €KBEON GTNV
EAMGda (©scgoaiovikn, 1-4 NoguPpiov 2001), TTOU OPYOVWVETAIL PE TIPWTOROUAIA
Tou EOT, 00 €xel KEVIPIKO BEUO TOV OIKOTOUPIOHO, KATI TIOU YIVETOI VIO TIPWTN
@opd. ETtiong, o 0IKOTOLPICHOC €ival Kol TO KEVIPIKO BEUO TOU TIEPITITEPOU TOU
EOT o¢€ autn nv ékBean. Autd onuaivel, 0TI 0 OIKOTOUPICHOC KOl 0 TOUPIOUOC O€
TIEPIOXEC ME aldohoya Kol guaiocBnta olkoouvoTUATa TIpoBAaAAovIal
TIEPIOOOTEPO, QAN TOLTOXPOvO e€stalovTal Kal TO TIPORBAAUOTO  TIOL
OULOXETICOVTOl PE AVTEC TIC OPACTNPIOTNTEG.



6. 210 nAaiolo npoypdupaTog XpNUAatodoTIKWY evioxUuoewy and Tov EOT diapdpwy
dpdoewv TOUPIOTIKNAG TPORONAG, Ba evioxuBolv oplopéveg edIKEG dPAoElg
TPoROANG katd To 2001 Kat To 2002 (1.X. ouvédpPLa, EKIOTEIG KATL.).

7. 210 Enxelpnowakd Mpdypapua Avtaywvictikdmra tou [ K.MN.Z. €xel evraxbel n
XPNUAToddTNOoN TAOTIKOV dPACEwY OIKOTOUPIOUOU, waTA00 dev €XOUV AKON
oplaTikomolnBel ol TieploxEq apgupaong.

8. O EOT éxel avabéoel pla Oelpd HEAETWV Yl TN OTPATNYIK TOUPLOTIKAG
avantuing SAWV TwV MEPLPEPELWV TNG XWPAS. AVTIKE(UEVO TWV HEAETWV AUTWY,
Tou avapéveTal va €xouv oAoKANpwoel Ewg To kahokaipt Tou 2002 eivat:

® 1 avd\uon Tou TouploTikoU TipoidvTog,

® 1 afloAdynon TV TOUPIOTIKOV MOPWV TWV TIEQIPEPEIWY, N ETIOT)UAVOT] TWV
QAdUVAULWY KAl TwV SUVOTOTHTWY TOUPLOTIKNG avAnTuEng,

® 1 eKT(UNON ™G PEPoucag IKAVOTNTAS EMPEPOUS TEPLOXWY WS TIPOS TNV
QVATTTUEN TOUPLOTIKWY SPACTNPLOTHTWY KAl

® 1 JaTUMWON CTPATNYIKAG YA TNV TIPOWeNoM Kal TPoROAr| TOU TOUPLOTIKOU
npoiévrog.

210 MAdiolo Twv PeAeTWV autwv, Ba datunwbolv empépoug otdxoL yla TNV

avdnTuén Tov kWY HOPPWY TOUPLOMOU, TIPOKELUEVOU va eumAouTiobel n
TOUPLOTIKY| Tipoopopd.

Me Tn 3€0oUn AUTWV TV LETPWV KAl TWV MPOoYPAUMATWY MG Kal e TIG BACIkEg
MEAETEG TIOU €xouv ekmovnBel dnuioupyouvtal ol poUnobEaelg yia pia véa eAaon
OTNV TOUPLOTIKA avarttugn g xweag pag. H ¢don autr a xapaktnpiletatl and tov
MPOCAVATOAIOMS TIPOG HIA AEIPOPO TOUPIOTIKA avdarrugn, mou Ba omnpiletal oto
ECTIAOUEVO EVIIAPEPOV YIa TO PUAIKO TiEpIBANov, N omola Ba a&lomolel pe olveon
TOUG QUOLKOUG mnopoug, Ba avadelkvlel TOV QUOIKG TAOUTO NG Xwpag,
MPOCTATEUOVTAG TAUTOXPOVA TA guaiotnTa cuctiuara kal Tn Plonolkidtnta, yati
pévo €rol dlaoPahifovtal dpol aspopiag yla Ty iBla TV TOUPLOTIKY avamTugn.

2e autd 1o TmAaioo pmopel va evraxbel n  avdAnTugn OIKOTOUPLOTIKWY
dpacTnpotitwy, eEIBIKEUOVTAG TIG SUVATOTTEG EUMAOUTIOUOU TOU TOUPLOTIKOU
MPOIGVTOG UE TIG KATAAANAEG MPOCAPHOYEG OTIG EIOIKEG OBIKES CUVONKES Kal e TN
OUHMETOXN] TV TOTIKWV KOIVOVIKV.
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I'. ©eouikS nAQioto - ZTpatnyikes

O1 pooTaTEUSIEVEG TIEPIOYES
Kal | mpooTaacia Tng ¢uong:
TTayKoouia Kai EAANVIKH TTpaypaTikotnTa

XprioTtog XpugopdAAng
YMNEXQAE, TuApa Alaxeipiong duoikou MeptBéAovtog

H {dpuon tou EBvikoU Mdpkou Yellowstone otig HMA, to 1872, fjtav 1 mpwn
npoomndbela ywa 1 6e0UOBETNON TPOCTATEUSHEVWY TEPIOXWV O TAykOOULO
eninedo. And 16te €wg onpepq, €xouv knpuxBel oe 6Aov Tov KOOUO XIMAdEQ
TPOOTATEUBHEVEG TIEPLOXES OL OTIOIEG avANOYa He TNV £EELDIKEUOT TWV OTOXWY TOUG
Kal Ta €MUEPOUS XAPAKTNEIOTIKA Toug umndyovtal ot JAPopeg KATnyopleq
MPooTACiag (MEPLOXEG AUOTNPENG 1] KAt AMOAUTNG MPOoTAciag, eBVIkA MApKA, PUOLKA
ndpka, pvnueia g euUong, PUOIKA Kataguyla, TPOCTATEUOEVA TOTHA KATL.).

>V apXIKr Bewpnon Tou Becuol TV TIPOOTATEUSHEVWY TIEPIOXWV, Ol MEPLOXES
autég Bewpolvtav wqg Xwpol andlutng mpootaciag, amokAelovrag €tol KAbe
avBpwruvn mapéupfacn. 2tnv mopesia €ywve @avepd OTL N anopdvwon Twv
MPOCTATEUSEVY TIEPLOXWY, Oxt Hovo dev eEaoc@alifet mn dwatrpnon Tou
TPOOTATEUSEVOU AVTIKEIEVOU, AAAA pnopel va €xel kal Ta avtiBeta anoteAéouara.
H dwarictwon autr odrynoe otadlakd oy eykatdAelpn mg 1déag mg andAutng
MPOOTACIAg KAl OTNV eVOWUATWON TOU KOWWVIKoU Tiepiyupou.

S0ppwva e TI§ ouyxpoveg avTIAPelg Tou dIEmouv Ty Npootacia, kaAoUUaoTe va
JLAXEIPIOBOULE TIG MPOCTATEUSHEVES TEPIOKES LE TPOTIO AEIPOPLKO, €TOL WOTE vd
e€ao@alileTal agevog n dlam)enon S BIOTIOIKIAGTNTAG, APETEPOU N GUVEXLOT TWY
avBpWIMIvwy dpacPIOTATWY OTIC MEPLOXES AUTEG. 2Auepa Tpowbeltal n evepydq
dlaxelplon Twv TPOCTATEUSHEVWY TEPIOXWV YIA TNV €EUTINPETNON OAWV TV
AEITOUPYIWV, &LV KAl dPACTNEIOTATWY TIOU aravtolv e AUTEG TIG TIEPLOXES, XwpPIg
Bepaiwg va mapayvwpiletal o mpwtapXIkdg Toug pOAog ot dlaTtr)penaoT Tou GUCIKoU
nepBAAovTOG.

>mv ENAGSq, n npwtn npootareuduevn meploxr, o EBvikdg Apupdg OAdumou,
KnpUxOnke to 1938, pe Tov NOpo 856/1937. Ymrpxav, wotdco kKal KArmola
TpoyevéoTePA VOUOBETUATA TA onoia dpllav TNV POCTAC{a OPIOUEVWV TIEPLOXWY,
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onwg o Nopog 4273/29 nou eixe elgaydyel Tov BeTUO TWV TIPOCTATEUTIKWY dACWV.
>m ouvéxela, oto TAaiolo g Aaoikrig NopoBeoiag Oeomiodnkav kamyopieg
TPOOTATEUSHEVWY TTEPLOXWY, OMWG TA ALOBNTIKA ddom, Ta dlatnentéa pvnueia mg
QuUong, Ta Kartaguyla ONpaudtwy, ol eASYXOUEVEG KUVNYETIKEQ MEPLOXES Kal TA
ektpoPeia Onpapdrwy. H oupmirpwon tou Népou “Mepl apxaiomtwy” pe Tov Népo
1469/50 édwoe, emiong, T duvatdmTa TNG KIPUENG OPLOUEVWY MEPLOXDV WG TOTIIWY
WBlarrépou puatkol kKAANoUG.

Me tov Nopo 2637/98, 0 Beoudg Twv Kataguyiwv Bnpaudtwv dAa&e giiocopia kat
ol ev AOYW TEPIOXEG HETOVOUAoBNnKav og katapuyla dyplag (wrig. ZKomog Twv
Katauyiwv dyplag (wnig eival n npootacia Twv neploxwy nou eival anapaltnreg ya
™ damenon g dyplag navidag Kal Mg autopuous XAwpidag, kat n datrpnon
QAVTIMTPOCWIEUTIKWY TUTIWV eVOLAITNUATWY.

KaBoploTikdg yia mv eEENEN g mpooTtaagiag Tou puatkoU TiePIBAAOVTOG 0N XWpa
pag fitav o Népog-Miaiolo 1650/86, o onolog nepiéxel WIATEPO KEPAAALO YA TNV
“Mpootacia Tng eUong kat Tou Tortiou”, érou yivetal avagopd ot BecpobEon
TIPOOTATEUSEVWV TIEPLOXWV.

Ot onuavtikdtepeg pubpioslg Tou Nopou 1650/86 eival n katdra&n Twv
TPOOTATEUSHEVWY MEPLOXWY OF TIEVTE KATNYOPI(EQ (MEPLOXES ATIOAUTNG MPoaTaciag
g PuoNg, £BVIKA TIAPKA, TTPOOTATEUSHEVOL PUOLKOl OXNUATIOMOL, TIPOCTATEUSHEVA
Tonia kat oToixela Tou Tomiou, TMEPLOXES OKOAVATTTUENG) kal O KABOPICHOS NG
dladikaoiag KAPUENS Kal dlaxelplong Twv TPOCTATEUOUEVWY Tieploxwv (ApBpa 18,
19, 21, 22).

To 1999 yYneicbnke o NOUog 2742/99 “XwpoTaflkog OXedlAoUOS Kal aspopog
avarrtugn kat dMeg datdEelg”, o onoiog pubpiel T dadikacia dpuong Popcwy
Alaxelplong oe MPOCTATEUOUEVES TIEPIOXES, KABWG Kal TIC ApHOdOTNTEG KAl TOV
TPoMO Asttoupylag autwv Twv gopéwv. Ot dopeic Alaxeipiong éxouv molkileg
appodOTNTES KAl EUBUVES, OTIWG N EKTOVNOT JIAXELPLOTIKWY OXEDIWV KAl KAVOVIOUWY
AelToupyiag yia TI§ MPOooTATEUOUEVEG TIEPLOXES, 1 MAPAKOAOUONON KAl N eKTIUNON
NG £QAPUOYNS TWV KAVOVIOUWY, 1 Tiapoxn Borfelag oTiq apuddieg SIOIKNTIKES Kal
OIKAOTIKES APXEG, N YVWHOISTNON YIA TNV TIPOEYKELOT XWPOBETNONG TPOTEVOUEVWY
£PYWV KAl SpaACTNPIOTITWY, 1 EKMIOVNOT MEAETWY, N KATAOKEUT| £pywy, N dleaywyn
€peuvag, KalL N eVnUEPWOT Kal eualodnToroinon Tou Kowvou.

H nmpooTacia Tng ¢uong o Eupwnaiké eminedo kai To Aiktuo NATURA 2000

310 eninedo g Eupwrnaikrg ‘Evwong, n dlaudppuwon Hiag eviaiag MoAITIKAG yia TN
dlampnon Tng euong, onpileTal kupiwe oe duo VopoBeTIkA Kelpeva, v Odnyia
79/409/EOK yia tn dlatmmjpnon twv dyplwv rtnvav kat Ty Odnyia 92/43/EOK yia
™ dlaTiPENoN TWV PUOIKWV OIKOTOTIWY Kal TG dyplag navidag kal xYAwpidag.



H O3nyia 79/409/EOK £xel wg okond Tn Ajyn pétpwv and ta Kpdtn PHEAN KoTe va
dlagpuiaxBouv ol mAnBuopol Twv dyplwv eldwv TG opviBonavidag kabwg kKat ta
evdlarmpard toug. H evapudvion g Odnylag autrig pe To eANviko Sikato éytve e
Vv Yrnioupytkr Andégaon 41885/1985 (PEK B’ 757).

H Odnyia 92/43/EOK mpopAénel ) dnuoupyia evég Eupwrnaikol Alktiou EBIKGOV
Zovayv Alatmipnong, We v ovopaoia NATURA 2000. Edikétepa, pe To dpbpo 3 g
Odnyiag: “Zuviotarat éva ouvekTiKO eupwnaikO OKOAOYIKO OIKTUO eldIKWY Jwvwv,
enovoualduevo NATURA 2000. To dlktuo autd, mou anoteAsital and toug Tornoug
drrou euplokovTal TUMOL QUOIKWY OLKOTOTIWY Tou gugaivovtal oto Mapdptnua | kat
TOUG OWKOTOMOUG Twv edwv mou egupaviCovrar oto [llapdptnua I, nmpéret va
Slaopakilet ™ datipnon 1, evoeXOuUEvwe, TNV QIOKATAoTAon OE KAVOITOMTKY
katdotaon dlatripnong, Twv TUMWY QUOIKWY OKOTOMWY KAl TWV OIKOTOMWY TWV
OlKEIWY E8WV OTNV MEPLOXT] TNG QUOLKIG KATAvouNiG Twv edwv Qutwy”.

2V NPWTnN GAon g epappoyng g Odnyiag 92/43/EOK, Ta Kpdtn péEAN dpehay
va anoypdyouv Toug TUMOUG OLKOTOTWY Kal Ta &idn xAwpidag kal nmavidag mou
avagépovral ata Mapaptiuata | kat Il Mg Odnyiag evidg TG emKkpdreldg Toug,
KaBwg kal va poTeivouv évav KATdAoyo TEPLOXWY OTToU anavtouyv ol avwTépw TUToL
QUOLKWOV OIKOTOTIWV KAl EI3WV.

>e KABe pia and TIq MePIOXES AUTEG EMPETE va KaTaypapoUuy ol TUTIOL OIKOTOTIWV LIE
TNV €KTaom Mnou KataAapufAavouv kal Ta {dn euTwv Kal {owv nou nepthappdvovral
oto Napdptpua Il tng Odnyiag e Ta mAnbuopiakd dedopuéva toug. Emnlong, Ta kpdm
HENN énpeme va a&loAoyrjoouv og £BVIKO eMiMed0 TIG MEPIOXES AUTEG CUUPWVA e TA
kpitipla Tou Mapaptruatog Il Tng O3nyiag (wg mPog T OXETIKY onuacia Toug ya
Kd6Be TUmno olkotdénou kat k&be €idog Twv MNapapmpudrwyv | ka ll).

H deltepn @don €xel wg avtikelpevo v katdption evog Katahdyou Meploxwv
KowotikAg 2nuaciag. O katdhoyog autdg 8a katapTiobel and tnv Emtpond Twv
Eupwnaikwv Kowvotrtwv, Hetd and agloAdynon Tng onuaciag twv meploxwy mou
nep\aupdvovtal oToug €BvikoUg KATAAOYoug, OUMQPWVA He Ta KPmpld Tou
Napapmiuarog Il g Odnyiag.

Eruonuaivetat 6tt, oupgwva pe to Apbpo 4, Map. 2, Tng Odnylag 92/43/EOK, av ol
MEPLOXES e TUMOUG OIKOTOMWY Kal €idn npotepaldmrag katahauBdvouv moooatd
HEYAAUTEPO TOU 5% NG EMKPATELAG TOUG, TA KPATN KEAN unopoUlv, o GUPpwvia pe
mv Emtpom, va {nmoouv ehaoTikdTepn e€@appoyr Twv Kpimplwv Tou
Napaptiparog Il (SnAadr| avIinmeoowTeUTIKOTNTA, KTAOT) KATL) YIA TNV EMAOYY] TOU
OUVOAOU TWV MEPLOXMV KOWVOTIKIG onuaciag oto £3a¢paog Toug.

JUupwva Pe to dpbpo 5 g 0dnyiag, edv n Emrponr| dlamotwoet 6Tt ua nepoxr,
otnv omoia oUuPwva e aflomoTeg EMOTNHOVIKEG TIANPogopieg anavtd KAnolog
TUnog olkotdmou 1 &idog mpotepaidtnTag, dev €xel epiingdel otov avtioTtolxo
ebvIKO katdhoyo, propel va kivioel pia edikr) dadikacia dlaBouleloswv yia va
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egetaofel av n mnepoxy 6a mepngBel otov Katdhoyo [Meploxwv KowoTikng
nuaoiag.

>mv Tpit ¢don ta kpdtn PéAn knpucooouy Tig Meploxég KowotikAg Znuaciog wg
Eidikég Zwveg Alatripnong (EZA) kat kaBopilouv Tig dpdoelg MPOoTEPAIOTNTAS Yid
m dlampnon 1 MV anokatdoTtaon Twv TUMWV OWKOTOMWY KAl TwV 8wV TwV
napaptnudrtwy e Odnyilag mou undpxouv o AUTEG.

Mepioxég mpooTaciag

ASyw TG UNAPENG YEITOVIKWY MPOCTATEUSHEV®Y 1] UTIO TTPOCTAC(A TEPLOXWY, KAL TNG
ev Lépel 1] €€ OAOKAPOU eTKAAUYNG HETAEU TIEPLOXWY TOU TepAapBdvovTal oTtov
€0VIKO katdhoyo eploxwv Tpog évragn oto Alktuo NATURA 2000, pe Eldikég Zwveg
Mpootaciag (SPA) kat AAWV TIPOCTATEUOUEVWV TIEPLOXWY, KPIBNKe OKOTIUN [ia
opadoroinon Twv dlapépwv MEPIOXWY e TTOXO TOV KABOPIoUS XWPIKWY EVOTITOV
(evialeg meploxég npootaciag). Ta kpitpla yia v opadornoinon auty seivat kupiwg
XWpLkd (evoroloUvtal MEPLOXES TTOU €XOUV eV UEPEL 1] TAAPWS Kovd dpLa).

OL neplox€q auTéq (neplox€q mpootaciag) Ba sival ol UKPSTEPES eVOTNTES VLA TIG

omoieq:

® Ba eknovetal EWdikn MepiBarovtikr] MeAétn kat Ba nipopAéneTal n évragn ot
katmyopieg Tou dpbpou 18 Tou N. 1650/86,

¢ Oa npofAénetal ) uhoroinon npoypdupatog ota raiowa tou EMMEP-T™ KMZ,
® Oa npofAénetal n Bpuon Popéa Alaxeipiong.

Me v opadomoinon autr] npoékudav 162 meploxég mpootaciag, ol omnoleg
Katnyoplonorjénkav éoov agopd Tnv TPoTePAdTTA UAoToinong dpdoewy OTIQ
e&g ouddeq:

Opada I. Meploxég npootaciag mou nepauBdvouv Zwveg EdikAg Mpootaaoiag 1
nept\aupdvovtal otov eBvikd Katdhoyo uypotdnwy dlebvoug onuaciag fi €xouv
xapaktneodel (ue MA 1 ox€dlo MNA eykekpiuévo and ta apuddia unoupyeia) wg
€0vikd ndpka (12 neploxég mpootaciag).

Opdada ll. Meploxég mpootaciag nou nepthaupdvouv Zwveg Edikng Mpootaciag kat
€0vikoug dpupolg (8 meploxEg mpootaciag).

Opada lll. Meploxég npootaciag nmou nepihapBavouv Zoveg Eidikng Mpootaaiag (27
TEPLOXES MpooTaciag).

Oudada IV. Meploxég npootaciag ou MepNaUPAVOUV TIEPLOXES TIOU avaypdpovTal
otov €Bvikd Katdlhoyo meploxwv Tpog évtafn oto Aiktuo NATURA 2000 kat
Inuavtikég Meploxég yia ta Moukid rou TAnpeolv Ta KPITPLa Yia évtagn otig Zwveg
Ediknq MNpootaoiag (69 neploxég npootaciag).



Ouada V. Meploxég mpootaciag mou nep\aufAavouy TiEPLOXEG Tou avaypdgpovTal
oToV 0VIKO KATAAOYO Neploxwv npog évta&n oto Alktuo NATURA 2000 (46 mieplox€q
npootaciag).

AloIknTIKEG evoTNTEG POopEwv Alaxeipiong

Me gkomd Tnv eviaia dlolknon kat dlaxelplon Twv MPOCTATEUSHEVWY TIEPLOXWY, OTA
mAaiola evég EBvikol Zuotripatog Alolknong kat Alaxeipiong opadormotriénkav ot
MEPLOXES MpooTaciag, woTe e KABe evdtnTa va undpxel évag dopéag Awaxeiptong.

Ta kpurpla ya v opadoroinon eivat:

® AndoTaan, emukowvwvia Kat aAAANAETIBPaOT EMUEPOUS TIEPLOXWY.

® >noudaldtnra kal HEyebog mMepLoXNS.

e Kolwvd grolxela Tou avBpwnoyevoug TeplBANOVTOG Kal SLOIKNTIKA EvTagn.
e Kolvd olkoAoylkd yvwpiopata Kal kowvd ipopAnuara.

® Eviaia avtipeTwmion ge dA\Q poypduparTa.

® [leploplopdg, kard To duvatdy, Tou aplBpol oUoTaong VEWV QoPEwWY.

Me v epapuoyn Twv Kptmplwv autov npokintouv 40 evdtnteg Sloiknong Kat
dlaxeipiong (BA. Mivaka 1, oel. 35). O MePLOXES yla TIq omoieg dev mpoteiveTal
popéag dlaxelplong Ba avtipeTwnifovral Katd nepimTwon Kat eite Ba undyovral ce
vetrrovikd popéa dlaxeiplong, elte n dlayeiplor} Toug Ba avatiBetal péow cUPBAONS
dlaxeipong.

Eniong, pe okomd tn datinwon tou axedlou dpdong yla T oloTaon Twv Popswy
dlaxeiplong kat ) cuykpdtnon tou EBvikol Zuotuarog Atoiknong kat Alaxeipiong,
aflohoyndnke n wpwdtnta ovotaong dPopéwv Awaxeipiong clUupwva pe TA
akolouba KprmpLa:

® ‘Epyan] dpdoelg rou £xouv uhomonBel (EMM, kévtpa mAnpodoépnong, Uodoués
ypapeiwv, eEOTMATUAS).

®  YQIoTAueveg UTIODOUES.
®  ®ddon oty omnola Bpioketal n €kdoon MA.
®  JUVEXELO KOl CUUNANPWUATIKATNTA e nponyoUleva npoypdupard.

®  3>moudaldtTa TG NEPLOXNS 1) TWV TIEPLOXWY MpooTaciag mou neptaufdvovtatl
OTNV MPOTEWVOUEVT SLOIKNTIKY evOTNTA.

Me Bdon Ta napandvw KPmpla wPEUGTNTAG MPOKUMTOUVY Ol £ MPOTEPAOTNTEGS:
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Opada dopswv Alayeipiong |

la:

Evétnreqg otiq onoleg:

Yid TOo oUVOAO 1 TOUAQXIOTOV YId TO HEYAAUTEPO Kal ONUAVTIKGTEPO PEPOG TOUQ
éxouv ekrovnBel EMM,

undpxouv UTodopES Ypagelwy kal eEoMAOUOS yia Tn Aettoupyia Tou gopéa
Blaxe(plong Kal £Xouv AEITOUPYNOEL UTIODOES, Kal

ula 1) meploodtepeg MepLoxég npootaciag avikouv otnv opdda nipotepatdtnTag |.

H opdda autry amoteheltar and 11 evétnreg ot omoieg mepllaupfdvovtat ot
Yypdtonol Aiebvoug Inuaciag (Yypdtomol Papodp), n nepoxr g Aadldg kat ta
duo £BVIKA BaAdoola dpKa.

IB:

Evémnteg mou meplaupdvouv Tig Meploxée Mpootaciag mou aviikouv otnv
opada npotepatdrag | kat oplopéveg Meploxég MNpootaoiag mou aviikouy otnv
oupdda npotepadtntag Il. Edw avrkouv 9 evétnteg ol omoleg nephappdvouv
6Aoug Toug e6vikoug dpuUpoUg.

Opada dvopéwv Alayeipiong Il

Evétnreg oTig onoleg:

Y1a TO GUVOAO 1] TOUAAXIOTOV YA TO UeYAAUTEPO KAl ONUAVTIKATEQO UEPOG EXOUV
gknovnBel EMM,

undpxouv 1] 8a undpfouv dueca unodouég ypageiny kat eEOMAIONOS yia TN
Aertoupyia Tou @opéa dlaxelplong Kal €xouv AEITOUPYNCEL MEPLOPIOUEVA 1
TPOKELTAL va AelToupyroouv dueca KAMoleg UTTIOSOUES Kal

pia 1§ meploodTeEPES TIEPLOXEG IPOOTACIAG AVI|KOUV OTIC OHAdES POTEPASTNTAG
nnIv.

Edw avrikouv 10 evdtnteg, ol omnoieg mephauBdvouy 24 neploxeg npoataciag.

Opada dopéwv Alaxeipiang Il

Evémreg otig onoleq:

Y1d TO GUVOAO 1] TOUAAXIOTOV YA TO PUEYAAUTEPO KAl ONHAVTIKATEPO UEPOG EXOUV
ekrovnBel EMM kat

pia 1) meploodTepeg MEPIOXES MPOOTACIAS AVIKOUV OTIG OUAdEeS MPOTEPASTNTAS
Al Iv.

Edw avrikouv 4 gvémteg, Tou Tieplhaufdvouv 10 neploxég npootaociag.



Oudda Popéwv Alaxeipiong IV

O1 uTtéAoITIEC €vOTNTEC, TIOL TIIBAVOV va TIPOKOWOUV OTIO TNV EKTIOVNCN TwV
ovtiotolxwv EMM. Ze autrv tn @acn TepAaupavovial 7 evotnteq (21 TePIoxEC
TIPOCTOGINC).

Mivakag 1. Kwdikoi kol ovopaciao Tipotevopevwy Popéwv AloXEIpIGNG TIPOCTATEVOPEVWV

KwdIKOg
dopéa
PAOLla
®A01B
$PA02
$A03
DPAO4
PAOS
DAO6

DAO7
DAO8

DA09
PAL10
DALL
DAL2
DA13
PAL4
DA15

®A16
®ALT7
®A18
®A19
®A20
®A21
PA22
PA23
®A24

TIEPIOXWV.

MpotepatotnTa
Ovopa dPopéa Popéa

Alorxeiplong
EBviko Mdpko ERpou 1
EBviké Mdapko Aadidg 1
EBviké Mdpko Av. Makedoviag-Opdakng 1
EBviké Mdpko KeviplkAg PodoTing 2
Mpootatevopevn Teploxn Bpovtolg-Mevoikiou 3
EBviké Mdapko Kepkivng-MTIEAEG 1
EBviké Mapko A&lo0-Aoudia-AAidkpova-IaAAikoD 1

Kol 0ALK®WV Kitpoug

I

EBviké Mdpko Kopwvelag-BOABNG
Mpootatevdpevn meploxn opéwv T¢évag, Maikou, Bopa 3
Kat Aigvng Aypa

EBviké Mdpko Mpeomiov

EBviké Mapko B. Mivdou

Mpootatevopevn TeploXn MeTe@pwv-Avtixaciwv-rNnveiol
Mpootatevdpevn meploxi N. Mivdou

EBviké Mdapko OAOuTIOU

Mpoaotatevdpevn meploxn Aypa@wyv kal Aipvng TavpwTol

NN RN W R R

Mpoaotatevdpevn meploxn Koahaud, Axépovta, Magwv
KOl LYPOTOTIWV KéEpKupag

EBviké Mdapko AuPpakikov

EBvikO Mdpko Meooloyyiouv-AltwAIKOU

EBviké Mapko Aivou

EBviké ©aldoaolo Mapko ZakOdvOou

EBviké Mapko Oitng kal Mopyomotdpou
Mpootatevdpevn meploxn Mkiwvag Kal Bapdouaiwv
EBviké Mapko Mapvaoccol

EBviko Mdpko Mapvnbag

L N R R N

EBviké Mdpko Zouviou, Bpauvpwvag, Kéag kal KiBvou
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Mivakag 1.

Kwdikoq
dopéa

DA25
DA26

DA27
PA28

DA29
DA30
DA31
DA32
DA33

DA34
DA35
DA36

DA37
DA38
DA39
DA40

Ol MPOXTATEYOMENEZ MNEPIOXEZ KAI H MPOZTAZIA THX ®YZHZ

Kwdikoi Kal ovopagia TpoTtelvopevwy ®opéwv Alaxeiplong TPOCTOTEVOUEVWY

TIEPIOXWV (OUVEXEID).

Ovopa dopéa

Mpootatevdpevn Teploxn Anpocdpn

Mpootatevopevn TEPIOXN XoAopwVTA, ITGPOL, ZTPATOVIKOU,
KOl UYPOTOTIWV

EBviké @aldoaolo Mapko AAovvricou-Bopeiwy Zmopddwv

Mpootatevdpevn meploxn AmoAiBwpévou Adooug Aéafou,
KoAtou Mépag kat KaAAovng

EBviké @aldoaolo Mapko B. Alyaiou
Mpootatevodpevn meplox K KukAddwv
EBviké ©@aldoaoio Mapko A. KukAadwv
EBvikO Mdpko ZTpo@IAiag-Kotuxiou

Mpootatevdpevn meplox Epvuavbou, Mavaxaikod, ZeAlvolva,
MTtapuTia Kot KAwKov

EBviké Mdpko XeApoUu, Boupaikol, Znplag Kol ZTUH@AAioag
Mpootatevopevn Teplox KoATou Kumapioaiag

Mpootatevodpevn meploxn Mapvwva, Mouatol,
Xapadpa Aswvidiou kal Moveppaaiog

EBviké Mapko Talyétou

Mpootatevopevn Teploxn Mauvpofouviou kal Kapiag
EBvIkO Mdpko Aeukwv Opéwv

Mpoaotatevdpevn meploxn Aiktn, Bdi kai BA Kpning

MpotepoiotTa
dopéa
Alorxeipiong
2
4

F N N N N N

N

N

A b W oW
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O TOUpPIOHOG OE TIPOOTATEUOHEVEG TTEPIOXEG:
Hop@Eg Kal mapadeiypara avantu&ng otnv EAAGSa kai
o€ ANeG eUPWTTAIKEG XWPEQ

Napig Todprag
Maveruomiuio Atyaiou, TuAa Atolknong Emnixelprioswy

ToupioPOG Kal TPOCTATEUOHEVEG TIEPIOXEG: TAPAyovTeEG emMIPpPONG Kal
avanTulakd SIAuEaTa

Ot méoelg TO0U KUPIQPXOU TPOTUMOU TOUPIOTIKNG avdamtuéng Kat Twv
dpaotnplotrtwy avayuxng (Todptag 1996)

Baoiké yvwplopa Tou mAaloiou Asttoupyiag Twv MPOCTATEUSUEVWY TIEPLOXWY efval 1)
eAeyxouevn oe aplBd TOUPLOTWY KAl EMIOKETTIWY, UTTOSOMWY KAl dpacTnploTiTwy
avdrru&n Tou TOUPLOUOU Kal TWV dpacTnPLOTHTWY avayuxnq oe autég. H ouvexig,
WG, augnon Tou eAelBepou XpOvou, TwV TAEIBIWY SIAKOTIOV, TWV TASISIWOV KPS
dldpkelag oe ouvdUACNS HE TNV AvAnTUEN Kal Twv PETAPOPIKWY JIKTUWV evieivel
JlOPKWG TIG TIECEIG TIOU AOKOUVTAL OTIG TIPOOTATEUOUEVES Tieploxgq. Ot récelg
QUTEG ETIKEVTPWVOVTAL OUVIBWG 0T ouveXr] al&non Twv XPNoTwV-EMIOKETTTWY KAl
otnyv npoomndbela avddelgng Péow avinomng Twv UNOSOUWY Kal SpaoTtnPLOTATWY £vOQ
EVTOVOTEPOU TOUPLOTIKOU 1] PUXAYWYIKOU XAPAKTPA QUTWY TWV MEPLOXWV.

H otadiakn avantuén twv OlaQOPETIKWY EVAAAKTIKWY LOPPWY TOUPLOUOU
(Lane 1993)

H teleutala dekaetia xapaktnpelletal and pia cuvexry avamtuén Tou eVAANAKTIKOU
TOUPLOPOU oTov kéopo. H Tdon aut) ¢aivetal 611 6a napapeivel otadepd duvapukr,
eV TTApAMNAa napatneeltal kal hia av&nomn tou aptpol Twv EVAAAKTIK®OV HoppuV
TouplopoU ol omnoileq dlabBétouv eEeldikeupéveg UMODOMES KAl dPACTNPEISTNTEG.
O pop@ég autég evepyorololvTal kal Aettoupyolv cuxvd oe etiola Bdon. Tétoleg
MOPQPEQ elval: 0 OIKOTOUPLOUOG, O PUCIOAATPIKOG TOUPIOUOG, 0 ABANTIKGG TOUPIOUAG,
0 AYPOTOUPIOUOG, O TMOAITIOTIKOG TOUPIOUOG, O TOUPIOUOG TIEPIMETELAG, O OPEIVOQ
TOUPLOWOES K.A. Ot mpooTaTeudeveS TEPLOXES AMOTEAOUV YIA AUTEG TIG EVOAAKTIKEG
HOPQPESG BACIKY MAPAUETPO TNG AelToupylag Toug Kal ouxvd Umodoxgd TOAADV
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dpaomplotitwy Toug. To yeyovdg autd éxel BeTIkEG KAl apvnTIKEG OUVETEIEG,
epooov agevog auEdvel Tov aploud Twv TOUPIOTWY Ol orolol €Xouv MEPIOOSTEPO
lodpporn Oxéomn e TO TEPIBANOV, aPeTEpou auEdvel Tov AplBUd TwV XPNOoTwv
QUTWOV TWV TIEPIOXWV HE AMOTEAEOUA va UMdpXouv SINUUATa SLaXEPIOTIKA Kal
avarrtuglakd.

H 6eoukn didotaon g npootaciag Tou nepBdAovrog oe ouvduaoud ue v
1poLoAn Tou reptBAAMOVTOS WG ONUAVTIKOU TOUPLOTIKOU ntépou (Briassoulis and
der Straaten 2000)

MAnBaivouv TIg TeAeuTaleg JeKAETIEG Ol BeOUIKESG Kal VOUOBETIKES MapeUpACEl] oe
unePeBVIKO Kat eBVIKO eminedo e TEAKO OKOmo TNV PooTacia Tou mepPAAovVTOoG.
Kolvd yviplopa autwv Twv mnapepBdoewv umip&av n 6éomion oplwv otnv
AMPEOYPAUUATIOTN AVATUEN, N Eo®Onon NMOAITIKWY TipocTtaciag Tou mepIBAMNOVTOS
(Blaitepa de TOU QUOIKOU, TNG YAwpidag kat mavidag, aMd kal Tou dopnuévou
MEPPANOVTOQ) KaL, TENOG, 1] VOLOBETNON CUYKEKPIUEVOY XPHOEWV YNG O TIEPLOXES
mou xprilouv mpootaciag. ‘Eva and ta Pacikd medla autwv Twv Mpoomabelwv
urp&av ol TpooTateudeveg neploxég. Tnyv (dla nepiodo, 1Blaitepa petd to 1980,
Kataypdeetal pia oho kal evrovotepn TAon TPoPoArg Tou MepPBANOVIOS wQ
ONMAVTIKOU YIO TIG TOUPLOTIKESG TMEPLOXES KAl TOUG Toup(oTeg MOPOU TOU TOUPLOUOU.
Me autd tov Tpdmo To mepBdMov Bewpeltal mMAéov ouclaoTikd TUAUA &vog
TOUPLOTIKOU TIPOIdvVTOG TO OToio ayopdleTal kal Xprodomoleltal and Toug TouploTteg
Xwplg va undpyouv nAviote ol KATAANAOL EAEYKTIKOL Kal JIAKELPIOTIKOL Pnxaviopol
kat Beopol yia Tnv mpootacia Ttou. 2To MAdiolo autd amoteAel TPEORANUA N
npoomndbela cuykepaopol Twv BegUWY TG pooTaaciag Tou MePIPBANOVTOG e TNV
aAvAartun unodouWY KAl UNNPECLOV YIA XProT TOU w¢ TOUPLoTIKoU dpou.

H avddei&n tg tormukdtntag otnv avdmtuén Tou OUYXPOVOoU TOUPICUOU
(WTO 1993, WTO 1994)

Metd and wa nepiodo dmnou unepedvikol kal eBvikol @opeiq ritav autoi oL omnoiot
dueoa kal éupeaa ennpéalav v TOUPLOTIKY) avdarTugn, Ta TeheuTaia €tn kabioTaral
capéaTtepn n Toriky didoTtaon autig TS avdamtuing wg Baoikr) NAapdUeETPog Tou
oXedlaopoU KAl TMPOYPAUMATIONOU OTIG TEPLOTOTEPES TOUPLOTIKEG Xwpeg. H
ToTukOTNTA €XEL LOIAlTEPN ONUACia OTIQ TTOAAEG IEPUTTWOELG OTIOU TIPOOTATEUOHEVES
neploxéq Bewpolvtal WG OUVAUIKOG TOUPLOTIKOG TOPOC Hlag meploXnig. 2TIq
MEPUTTWOEIS AUTEG €XOUV OUXVA Kataypagel SIAPOPETIKEG KAl oUXVA avTiBeTeq
andéyelg yla Ta nmmuata g npootaoiag, mg dlaxelplong, ™S nPoBoNAg Kal g
XPHoNG TWV MEPLOXWY AUTWY and O00uUG Ot TOTUKO E€MMEdO eUMAEKOVTAL OTIG
dladikaoieq ™G avdmntuéng Tou Touplopol. H torikdtnta oe autd mhaiolo anoteAsl
nmAéov Kal Ba amnotelel OAO Kal TIEPIOCOTEPO A BACIKY] TTAPAUETPO TNG EMITUXOUS
€kBaong Tou oxedlacuoU TG TOUPLOTIKNG AVATTTUENG 08 TIPOOTATEUSIEVEG TIEPLOXES.



H asipopikri toupiotikry avdamtuén avadeikvugt v (SlAitepn onuaocia twv
MPOOTATEUOUEVWY TTEPLOXWY (Stabler 1997)

O Baokég apxég TG asipoplag oTov TOUPIOWO Kat TNV avamtugr) Tou anoteAoly
AoV éva TAyLo YVOPIoUA TNG TOUPLOTIKAG TIOAITIKYG kat avanTtugng. Mapduola siva
Kal 1) TAom nou undpXel kal oty opydvwaorn Twv TOUPLOTIKOV TAEB1wY, alAd Kal otn
Aettoupyia Tou TouploTIKOU TOMEA Ta TeAeutaia €tn. H mpootacia Tou
nEPPANOVTOG, O OXEDIATUOG, O TIPOYPAMUATIONOS Kat N cuvunieubuvotnTa OAwvY
60wV eUMAEKOVTAL OTOV TOUPLOPO Bewpoulvtal ouclaocTikol mapdyovreg ng
TOUPLOTIKAG avarmTuEng wag mieploxiiq. H dueon weéhela Twv MPOoOoTATEUOUEVWV
neploxwv ouviotatal omy eunédwon g danoyng OtL n avdmntuén Tou Touplopou
npénet va elval Arua kat wdpporn, oeBouevn Ta YVwPIOpATa TwV TOMKWY
MEPIBANOVTIKWY, KOVOVIKWV KAl TIOMTIOTIKWOV OPWYV.

Ou dapopetikol TUNOL MpooTaciag kat dlaxeplong Twv MPOOTATEUSUEVWY
neptoxwv ennpedfouv TNV ToUpPIoTIKY Toug Xprion (WTO 1994, Beeton 1998)

Ot oMol TUToL, Og 6,11 apopd Ta Yvwpiouatd Toug, MPOCTATEUSHEVWY TIEPLOXWY
otov kéouo dlagoporololvral Kupiwg o duo nedia: oto Beouikd MAaioto To omnolo
TIg diénel kal ora ouotruara diaxelpiong. Mapdyovteg, eniong, onwg n napddoon
ot Asttoupyia MPOCTATEUOUEVWY TIEQIOXWV TLYX. OTIG Hvwuéveg MoMheleg 1 oe
OPIOUEVES ESUPWTAIKEG 1] AQPIKAVIKEG XWPEG, GMA Kal n TPoBoA) Twv
MPOCPEPOUEVWV TIOPWY, UMOJOUWY KAl Umnpecwwv (Onwg oupBaivel mAéov oe
TMOMEG TEPIMTWOEIS TOUPIOTIKOV BEpeTpwv 1] meplpepeldv Tou dlabétouv
TPOOTATEUBHEVES TIEPLOXES), CUMBAAOUY QUECT OTN CUYKPATNON CUYKEKPLUEVWY
TUnwv Xprong toug and tov Touplopd. ‘Evag ouvduaoudg duo Bacikwv Kavovmy
dnAadr evdg otabepou BeouikoU TAAloiou Tpootaciag kKal svédg EMOTNMOVIKA
oxedlaouévou ouotriaTog dlaxeiplong, SlapopP®VEL KAl TO avAloyo TIAQIOI0 WG
MPOG TNV €KTAOT], TOV OYKO KAl TOV TUTIO TWV UTIOSO®WY KAL UTINPECLWY OL OTtoieg Ba
avantuxbolv kat 6a xpnolgonoolvtal and Toug emokénteg Toupioteg. Ta
npofAjuaTa napouctdlovtal OTIG MEPUTTWOELS —Kal gival TTOAMEG— dmou ol duo
Baaokol avwtépw kavoveg dev TnPoUVTal EMAPKNG.

Mop@pEg TTPOOTATEUOUEVWIV TIEPIOXWV HE TOUPIOHS Kal TAOeEIS avaAnTuERg Toug
(Dafis et al. 1996, Wearing and Neil 2000, WTO 1993, Grolleau 1998, Lane 1993)

A. [pootateudueves NePLOXES Ue EAAXLOTN MapouUoia ToUpPLOTWY

e [Ipdkeltal yla TEPLOXES HE BIOHOPPA YEWUOPPOAOYIKA Yyvwplouata, ouxvd
dUoBateg, MOPAKPUCUEVES and PETAPOPLKA SiKTua Kal and TOUPLOTIKA B€peTpa
] AOTIKA KEVTPAQ.

e H TouploTiki Toug {rnon meplopileTal o évav PIKPO aplBpd TEPUyNTOV
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OLKOTOUPLOTWY KABWG Kat 0 OpAdES ETULOTNUOVWY Ol OTIO{OL TIG ETILOKETTTOVTAL e
OKOTIO TNV EMOTMHOVIKY TIapatripnon, TNV §peuva 1) kat Tnv avaguxy).

H ouvexng avénom Ttwv Ta&bwv mpog Hakpvoug, eEwTikoug, mapbévoug
npooplopolg Ba odnyrioel pecompdBecpa TIG TEPIOXEG AUTEQ KAl OF
peyaAUTepeg emBaplvoelg (oe UNMODOMES KAl UMNpPeaieg).

H enimtwon ané mv napoucia Twv TouploTwyv atn YAwpida kat oty navida Twv
TIEPLOXWV AUTWV eKTdTAL OTL glval Kpr) ASyw Tou IKpoU Xpdvou TIapauovig
TOUG Kal TOU MePLOPLOREVOU aplBlioU Toug.

Mpootateudueveg MePIOXES UE NTIA Kal EAEYXOUEVN TOUPLOTIKY {NTnon Kat
avantuén

MpodKelTal yia MEPLOXES ME TTOIKIAA YEWHOPPOAOYIKOV YVRPICUATWY, CUVIOWS e
eEEIOIKEUIEVOUG TIOPOUG, T1.X. UYPOTOTTOL ] OIKOCUCTANATA EEAPETIKNG onpaciag
Kal og kavr] andotaon and acTikd KEVTPa Kal TOUPLOTIKA BEpeTpal.

H TouploTik Toug {ATNoN elval OXeTIKA TIEPLOPLOUEV —OUXVA ASYW KAl TOU
BeoukoU mAawoiou Tou dlémel TN Aettoupyla TOug— KAl Ol TPOOPEPOUEVES
UMOJOEG Kal UTINPETieq €xouv g OKOTO TNV EEUMNPETNON TWV EMIOTNUOVIKWOY
oudAdwV Kal Twv Oouddwy TEPINYNTWV TOU TIG eTOKEmTovTdl Kuplwg yia
eKNADEUTIKOUG AGYOUG 1 he KivnTpo TN pucloAatpia.

OL mécoelg mpog auTég TIG Teploxég au&dvovtal Tta Teheutaia €1n Kal
EMIKEVTPWVOVTAL eite ot Bomion evdg Aydtepo auatnpou BecopikoU mAalciou
npootaciag, fte omyv Mpowdnon pag eploagdTePo ToUPLaTIKrG dldoTaong Ye
avdhoyeg UToJOUES kal UTNPEaieq yla avayuyr, eknaideuon kal meptrjynon.

H enimtwon and tnv mapoucia Twv TouploTwv ot XAwplda kal Tnv mnavida
ekTidTal 6Tl eival Aria ASYw TwV UTIAPXOVTWY TIEPLOPLOPWY Kal Tou Beojkou
mAaiciou npootaciag.

MpooTateudueVeS MEPLOXES UE ONUAVTIKY TOUPLOTIKY {HTNoN Kal 0pYyavwUEVO
rmAaioto avdmtu&ng kat diaxeiplong

Mpodketal yia TePLOXEQ HE TIOIKIAA YEWHOPPOAOYIKOV YVWPIOUATWY Kal HE
nieplBarovTikolg Tépoug eBvikig 1 dlebvoug onuaciag. O1 MEPLOXES AUTEQ
Bplokovtat ouvnbwg oe dlagopeTikég amootdoelg amd aoTikd kévipa 1
TOUPIOTIKA BEpeTpa KAl TIC MEPIOOOTEPES POPEC O XWPES HE HAKPOXPOVN
TOUPLOTIKA  avdartugn. Zuxvd Aoyw JAtnong kat napddoong amoteAolv
autodUvapa ToUpLOTIKA agloBgara.

H TouploTiki Toug {rymon sival onuavtikh Adyw Tokilwv apaydviwv onwg
mololwv Ndpwv, apddoong, 8éong, dlagriuiong. O1 ToupioTteg eival dlapdpwv
TUNWV: MIEPINYNTES, PUOLOAATPES, OIKOTOUPICTES UE EMIOTNHOVIKA eVOIAPEPOVTA,
OlKOTOUPIOTEG e EKMADEUTIKA evAIAPEPOVTA, OIKOTOUPIOTEG e eBLIKA KivTpa



(M.X. MapaTAENON MOUAWY), KAAOLkoU TUTIOU TOUPIOTEG Ol OTIO{OL ETUCKEMTOVTAL
v neploxn ota mhaiola evég peyalltepou Tagdlol dlakonwy K.d.

To mhaiclo TouploTiKAG avdmtuéng eival opyavwpévo Kal TPOTPEPEL
JlaPoPETIkOU TUMOU UTIODOHES KAl UMNPECIEG YA TOUPOHS Kal avayuxrn:
EKTIAUDEUTIKA KEVTPA, OIKOUOUTE(Q, OpYAVWHEVES TIEPINYOELS, OIKOEEVAYNOELG,
nieplntepa yla naparipnon mouhwy 1 dAwv owv, XHPOoUS yla e0Tiacn Kat
dlapovi K.d. Ot Toupioteg mMAnpopopouvTal e TNV el0odo Toug aTnV NePLoXy] Yla
TA SIKAWHATA KAl TIG UTTOXPEWOELG TOUSG KATA TNV TTAPAovY] ToUg o€ auTh.

O uPnAdg aplBudg TV TOUPIOTWY OdDNYNOE Kal OE A OPYAVWHEVN HopP®N
Jlaxelplong autwv Twv MePLoXWV ouvrBwg and évav gpopéa o omolog daBETel
EMIOTNHOVIKO TPOCWTTIKSO Kal apuodIétnTeg yia Tnv npoaotacia kat ) diaxeipion
autig Qg nepoxnig. O popéag autdg Hepluvd wote va Tnpouvtal and Toug
EMOKENTEG TouploTeg ol Kavdveg Asttoupylag ™G meploxnig, va eAEyxXeTal Kat
nmpootateletal N YAwpda Kat n mavida kal va mapEXovral OToug EMIOKEMTES
ToupioTeg ol opyavwpéveg UTODOUEG KAl UTNPeaieg, va peital To BeouIKd
mAaiolo Aettoupyiag, mpootaciag kat diaxelplong g mMePLOXNAS.

Mpootateudueveg MEPIOXEG UE ONUAVTIK TOUPLOTIKN) CHTnon Xwpig
opyavwuévo nmAaioto avdrtuéng kat diaxelplong

Mpdkeltal yia MePLOXEQG e TTOIKIAD YEWHOPPOAOYIKWY MOPWVY KAl e ONUAVTIKOUG
nieplBarlovTikolg Tdpoug ouxvd ebvikig 1 dlebvolg onuaciag. Ot neploxgq
auTég Bplokovtal oe dlaPopPeETIKEG AMOOTACELS ard AaTIKA KEVTPA 1] TOUPLOTIKA
BEpeTPA Kal TIG TIEPIOTSTEPES POPES O VEATEPOUG TOUPLOTIKOUG TIPOOPLOUOUS
Kal ge XWPeq e avernapkég Beouikd mAaiolo mpootaciag Tou nepIBAAOVTOG.
2uxvd AMyw jtnong anoteholv autodUvapa TouploTiKA agloBgéata, eva TTOMEQ
QopEq Bplokovtal péoa oe eupltepeg ekTAoelg OTOU UTIAPXOUV QVTITIOEUEVA
OUQEpovTa oe O,TL aopd TIG XPrIoelg YNG.

H TouptoTikr {jtnon eival peydin Adyw molkiAwyv mapaydvtwy érnou Baaikd poho
dladpapatiCouv ol mépol Kat n dagnuoTikn etkéva. O TouplioTeg elival —6nwg kat
otV nieplrmrwon M- dlagdpwv TUnwv (MepINYNTES, PUCIOAATPEG, OLKOTOUPIOTEG
K.Q) HE ONUAVTIKY, OUWG, TMAPOUCia TOUPIOTWY Tou KAAolkoU TUTIOU kaBwg Kal
OUYKUPLaKOUG olkoToupi{oTeg ol orolot avalntolv éva véo TOUPIOTIKO Tpoidv,
enedr] To anartel n Yoda.

To mhaioclo TouploTKG avartuing elval eAdxiota n JGAOU opyavwHEVO Kal
TPOCPEPEL éva OUXVA TEPLOPIOUEVO APLOPO UTODOUAY KAl UTNPECLOV
(opyavwpéveg MePINYNOELS, OIKOEEVAYTOELS, Olkopouoeia K.A.). Zuvrlwsg auTtég
ol UTTOJOES Kal unnpeoieq Xapaktnpifovtal ye Bdon ta diebvr) mpdtuna; and
OPYAVWTIKEG €eMAelPelg, TapeUPACEL] TOUPLOTIKOTIOMNONG KAl acaPeiq
appodléTeg Kal dladikaoieg mpootaaoiag.
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® To mAaiolo dayxeiplong molkiAel o TUMOUG, vy ouxvd elval avemapkeES Kat, og
KAmoleg Teputwoelg, dev umdpxel. Mia mpwtn neplmwon eival ekel omou
undpxel kdmolog ¢opgag o omolog JlabéTel avemapkelq apuodldTeg Kat
acapgq Beouikd mAaiolo Kat emdIOKEL va JAXelPIoBel A TTPOOTATEUSUEVN
nieplox] xwplg kavoromnTikd anotedéopara. Mia deltepn mepimtwon elival
BlapopeTikol Pope(g oL oToloL EUMASKOVTAL e DIAPOPETIKES APUODSTNTES 1] KAl
ouppépovta ot dlaxeipion, ondte To anotéheoua eival ouvriBwg apvntiké yia
v neploxn. Téhog, n Tpitn mnepirwon énou ouclaoTIKA dev UTIAPXOUV KAMOIES
Beoukd mpoodloplopéveg dladikacieg Olaxeipiong, He amnotéheoua ol
TOUPIOTIKEG TEDEL] va odnyouv Tn XAwp(da kat v navida Tng meploxng oe
otadlakr] urtoBasuon.

Opiopéva kpioiya InTpgara MOMTIKAG Kal avamnmTuing OTIG TIPOCTATEUOHEVES
TEPIOXEG HE TOUPIGHO

Tnv TeAeutaia dekaeTia Blaitepa, £xouv TPoKUYeL oplopéva Kploa Bépuata oxeTIkA
€ TNV TIOMTIKY] QvATTTUENG TOU TOUPIOHOU OTIG MPOOTATEUSEVES TIEPLOXEG, TA omola
ekTidTal 6T1 8a pag anacyololv OAo Kal TEPLOTOTEPO TA EMOMEVA £TN):

A. AuTovdunon twy MpooTaTeudUEVWY MEPIOXWY WG TOUPLOTIKWY a&loBéatwy kat
nopwv 1dLaitepng onuaciag

H peyaAUtepn kal MANpEEoTepn TANPOPOPENON Twv TOUPLOTWY, To JadiKTuo, N
TOUPLOTIK] Sla@rjion Kal ta véa TePRANOVIIKA KivTpa Twv TOUPLOTWV elval
oplopévol amd Toug TAPAYOVTES TIOU evioxUouv —kal Ba evioxUouv- Tnv Tdon
QUTOVOMNONG TWV TMPOCTATEUSHEVWY TIEPLOXWY WG TOpwv Kal aflobeatwv e
Waitepa yvwplopata. Tny Taomn au) evioxdouv, emiong, TOC0 oL TOTIKO( TAPAYOVTES
600 Kal 0 TOUPLOTIKOG TOUEAg O omoiog dlakpivel dw KAMOLA TIOWOTIKA kAl akplBd
npoiévta pe duvaulkry {itnon. "Hon kartaypd@eTal pia TAor UETATPOTC OPLOUEVWDV
TPOOTATEUSHEVWY TIEPLOXWY OF IBIOHOPPA TIEPLBANOVTIKA BEaTIKA NMdpKa.

B. Madikomnoinon tou evaAAaKTIKOU TOUPLOUOU

O evaOMNOAKTIKOG TOUPIOHOG €XEl MIA EVTUTIWOLAKY Ot apPOUOUS KAl UMOSOUES
avdartuén, WBiaftepa oy Eupwnaik ‘Hnelpo kat og oplopéveg xwpeg Tou Tpitou
Kdopou. Ané v taxutartn padikorolnon Tou evaAAAKTIKOU TOUPLOHOU MPEOKUMTOUV
oplopéva onoudala InTripata ta onoia oXeTiovTal e TNV TOUPLOTIKY] avArTTugn Kat
dlaxelplon Twv MPOOTATEUSUEVHV TIEPLOXWY, OTIWG 0 EAEYXOG TWV dPATTNPLOTHTWOV
Kal UTTOSOHWY YA EVAAAAKTIKO TOUPLOKO, N HEAETN TWV EMIMTOCEWV 0T XAwp(da Kal
Vv navida and oplopéveg, TOUAAXIOTOV, dpacmEIOTNTES EVAAAAKTIKOU TOUPLOUOU,
n opydvwon kai n daxeipion Twv dpACTNEIOTATWY autoU Tou TUMOU OTIG
TPOOTATEUSEVES TIEPLOXES.



I. [lloAuouvBeta npdtuna  toruknG  opydvwong  kat  dlaxeipong
MPOOTATEUOUEVWY TIEDLOXWY LE TOUPIOUO: CUVEDYELQ KAl TEXVOYVWOoid

Ta teleutaia €m €xouv napouclactel evdlagpgpovTta Tormikd npdtuna opydvwang
Kat dlaxelplong mpooTateudpevwy Teploxwyv Pe duo Padikd yvwpiopata: a)
CUVEPYELA TOTIKWV, EOVIKWYV, IBIWTIKWY, EMICTNUOVIKOV POPEWY KAl OpYAVOTEWY OTd
maiola evdog dopé€a pe TPOadIoplouévo BeOIKO PONO OTIG TPOOTATEUOUEVEQ
TIEPLOXES KAl B) CUCTNUATIKY XPron TEXVOYVWOIAg KAl EKMASEUUEVOU TIPOTHTIKOU
oTnv MpooTacia Tou MePIBAAOVTOG, 0T Slaxeliplon MPOCTATEUSHEVWY TEPLOXWY,
OTOV OXeBIAoNS TOUPLOTIKAG avAITTUENG, EVAAAKTIKOU TouplopoU K.4.

A, 20vdeon e v évvola Tou UreUBuvou TOUPIOUOU: TouploTeq Kat Ta&idiwTtikol
MPAKTOPES

H ouotnuatiki mpowbnomn MOAITIKWY kal PETPWY Ta omoia 6a guppfdi\ouv ot
dleEaywyr evog KOWwVIKA kal TieplBarlovTikd urnelBuvou Touplopol emnmpedlel
PETIKA TNV TOUPLOTIKA avArTUEN Twv TIPOCTATEUSUEVWV TIEPLOXWY. Ta YETpa Kal ol
TIONITIKEG AUTEG TipoTelvouv Tpdmoug dlaxelplong euaiodnNTwy TOUPLOTIKWY TIEPLOXWY
aMd kat kKWBIKEG NBIKNG AstToupYiag Kal CUPMEPLPOPAS TOUPLOTWV KAl TAEIDIWTIKWY
paktépwv og 6,1t apopd T dleEaywyn Kal TV opydvwon Twv Ta&dlwyv. OuclaoTikA
eMPBANMETAL oTadlakd 1 apxr TS CuvUNMEUBuVATNTAG —oTa Bépata TG avdamtuéng
Kal Aettoupyiag TouplopolU— avdueoa OToug vIOmoug, TOUG TOUPIOTES Kal TOUG
IOLDTEG ETIXELPNUATIEG.

E. Ot mpootateudueves mePLOXES anapaitnto Tuniua twv Ta&diwy dlakonwv

H tayutam ta TeAeutaia Kuplwg £Tn METATPOTT TWV TIPOOTATEUSHEVIV TIEPIOXWY OF
éva anapaitnTo TUAKA MOAWY TIAKETWY JLAKOTIWY OToV gUYXPovo KOGUo odnyel Tig
TONITIKEG TipooTaciag kal Slaxeiplong Toug os véa dedopéva, epdoov: a) autég ol
TIEPLOXES EVTACTOVTAL OTOV LEYANO APBS TWV TOUPLOTIKWY PoidvTwy g dlebvoulg
TOUPLOTIKNG ayopdg, B) ol TouploTeg TOU KAAOIKOU TOUPIOMOU €XOUV JIAPOPETIKA
KivnTea kAl cUUTEPLPOPEG OTN JIAPKELA TWV JIAKOTIWY, Y) O TIOAEG XWPES Ol OToieq
dlabétouv mpooTateudeveg Meploxeq dev undpxel ouvepyacia avdueoca otoug
Qopeig dlaxelplong Toug kal OTIg eTALPEiEg TOU TOUPIoOU.

MNapadeiyyara mpooTaTeudEVWV TIEPIOXWY

©a e&eTdooue 0T CUVEXELA OPIoUEVA TIAPAdElYATA TTPOCTATEUSHEVWY TIEQIOXWY
and Tnv EAMABa kali Tnv Eupwrn divovtag €ugaon agevdég ota yvwpioupata
dlaxeiplong kat mpootaciag (Qopeic dwaxelplong, xpHoelg yng, mpootacia
nepBANOVTOG, opydvwon K.d), apeTépou OTA YVWPIOUATA TNG TOUPICTIKAG
avamtuéng (unodoég Kal utnpeaies, aslpoplkr] avamrugn, mpofoAr], opydvwon Kat
dlaxeiplon k.d). Ta mapadelypara kat ot mAnpogopieg €xouv mapdel and Toug Dixon



44/

A}

7

4

MOP®EZ KAI TTAPAAEITMATA ANATITY=HZ TOY TOYPIZMOY

K.4.

=

(1989), Mc Lellan (1997), ETANAM A.E, Nopapxiakr} Autodioiknon lwavvivov kat

Tov 2Uvdeapo Mpootaoiag kat Avadeltng Tou Aéita ‘EBpou.

EAG3a
ApBpakikog KoAmog

Nvwplouata diaxelplong kat npootaciag

Me ) dlaxeipion aoxoheTal kupiwg n ETANAM aM\d epmAgkovTal Kat eBVIKAQ
eupérelag @opeiq (YMEXQAE), OTA (vouapXlaKEG aAuTODIOKAOELS, Orjdot),
EMIOTNHOVIKA CwaTelQ K.ATL.

YNApXouv QPKETEG OUYKPOUOELG OTIG XPNOEIg YNNG Kupiwg and Brpa, alelq,
yewpyia, olkodouAoElg oL onoieg enmpedlouv Tnv mpoondbela npootaciag Tou
TEPIBANOVTOG, EVW UTIAPXOUV Kal EAEIPELG 08 EKMAIDEUUEVO TIPOTWTTKO.

Mvwplouara TouptoTikng avartuéng

YNdpxel AMa AspopIKl] TOUPIOTIKY] QvAMTUEN KAl TIPOCPEQOVTAL OPLOUEVES
Baoikég uNOSOPEG KAl UMNPETIEG OLKOTOUPLOUOU KAl PUCIOAATPIKOU TOUPLOOU
(Mouceio, owkoEevayroelg, TEPINYNOELG, dlayovr), eviuepwTikd QUANGBLa). Ot
BuvatoTNTES YA eAeYXOUEV TOUPLOTIKY avAarttugn sival peyalutepeg Ue BAon
TOUG UNAPKTOUG IOPOUS KAl TN €.

Agimel 0 ouvTOoVIONOG KAl 1N CUyKpoTNuévn dlaxe(plon NG TOUPLOTIKAG
avdrtuéng. Emmiéov, n npoBolr g -napd 1ig npoonddeieq g ETANAM- dev
elval emapkrg evw MapdAMnAa Asinouv KatapTIOUEVOL erXElPnUaTieg Kau
TPOOWTIKO.

AéAta ‘ERpou

Nvwplouata dtaxelplong kat npootaciag

Me 1 dlaxelplon aoyoAeital kKupiwg o 2Uvdeauog Mpootaciag AvddelEng tou
AéAta 'EBpou. Xtn dlaxelplon eumAgkovtal kal €6vikig epPEAeElag @opeiq
(YMNEXQAE), OTA (vouapXlakég autodlolkioelg, drjol), eToTnUovikd owuateia
K.ATT.

YNApXouv ouyKpPoUOELG OTIC XPNOEIS YNNG kKuplwg and Bnpa, aliela kat yewpyia
ol omnoieg nMpokalolv TPoPAAUATA OTIG MPOCTIdbeleq MPoaTaciag Tou QualkoU
TMEPIBANNOVTOG, eV ONUAVTIKEG elval Kal ol eAAelelq oe ekmnaldeupévo
TPOOWTIKO.

lvwpliouara TouptoTiKAG avarTuéng

Yrdpxel UMOTUMWONG TOUPIOTIKY] avAmTuén He aslpoplkd XaApakKTripd Kat
MPOCPOopPd  OPIoUEVYV  BACIKWY UMODOUWY KAl  UTNPEECIWV  (KEVIPO
TANPOPOPNONG, EVNUEPWTIKA PUANADLA, olkoEevayrioelg KAM.). Ot duvatdtreq



yia eheyXOHevn TOUPLOTIKY avdarTuEn sival oAU peyallTtepeg He BAomn Toug
unapkToUug ToupLoTIKOUG MOPoug kat T B€om.

Aeinel 0 ouvtoviONOg Kal 1 ouykpotnuévn dlaxe(plon NG TOUPLOTIKAG
avdmnruéng. Emiong, n npopohr] Mg —-mapd TIG MPOCTIAdeleg Tou ZuvdEooU—
kpivetal avenapknig. Téhog, Kal edw Kataypd@povral eMEPEI] TE KATAPTIOUEVO
TPOOWTILKG Kal ETIXELPNUATIES.

EOvikég Apupdg Bikou-Awou

Nvwplouara diaxelptong kat npootaciag

Efvat eBvikdg dpupdg kat n dlaxeiplon Tou aokeital and T Aacikég Yrnpeoieg.
Eniong, dueoa 1 éupeca epniékovral ol Torukol OTA, popeic eBVIKNG eUREAELAg
(YNEXQAE), emmompuovikd cwpuatela, Torkol avarru&lakol popeiq K.Am.
YridpXouv OUYKpoUCELS OTIG XPHoelg yng and Onpa, yewpyia, krnvotpopia,
uAoToula, TOUPIOUO, YeTAPoPIKA dikTua K.ATT. TIOAEG and TIq omnoleg opeilovtal
oty avdmtuén Tou Touplopol Ta TeAeutaia €t Kal TNV TApemnduevn
avolkodounon e mpogavy] MPoRAUATa ot mnpoomnddeleg mpootaciag Tou
niepBANOVTOC.

MNvwplouara touptotikng avdmtuéng

YNApXEL ONUAVTLKY) TOUPLOTIKY) avdrtuén oe etrjola Bdon pe padikd xapaktripa
KAQOLIKOU Kal €VAAAQGKTIKOU TOUPLOHOU kal €va  HeYOAUTEPO  aplbuod
TPOOPEPOUEVWY UTTODOUWY KAl UTINEETLWOV TOCO YIa TOUPLoHS avauxic 6co Kal
VIO TIOMEC EVOANAKTIKEG HOPQPEC TOUPIOUOU (OIKOTOUPLOHOU, PpUCIONATPIKOU,
abANTIKOU, TIEPIMETELAG KATL).

Yrndpxet avAykn eA€yxou, OUVTOVIOHOU Kal Slaxeiplong Tng TOUPLOTIKAG
avdmnruéng. Ta anaocxohoupeva dropa €xouv enapkr] KatdpTion ald o aptdudg
Toug eival avenapkiig o oxéom pe T {ATnon.

Ynoéhoinn Eupwnn

ITahia (Mepioxr Tpévro)

Mvwplouara daxeiptong kat mpooraciag

O Baowkdg popéag dlaxeipiong ocuvdéetal e Tn Nopapxiakr) Autodiloiknom kat
€xel aufnuéveg appodIdTNTEG OToV OXESIAoUO, TNV opydvwan kat TN dlaxeipion
MG TEPOYXNS MHEOW €vOG HAKPOXPOVIOU KAl OUVEXKDG AVAVEWHEVOU
TIPOY PAUUATIOHOU.

O xprioelg yng eival mpoadloplopéveg and 1o undpxov Beouikd mAaiolo kat ot
ouykpoUoelg Tou Ttapouatdlovtal dev Kplvovtal onuavTikég evw n mpootaaia
Tou TepLBAMovVTOG anoTeAel Bactkh MapdueTPo TNG avAartuéng g neploxng emni
TIOAAG €1n).
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MNvwplouara TouptoTikig avartuéng

JNUAVTIKY) TOUPLOTIK] QvArTuEn e JeyAAn TIOIKINA MPOoPEPSUEVWY UTIOSOUWDY
oe emMola BAcn ot JAPOPETIKEG TIEPLOXES e PAoN Kuplwg ToV eVAMAKTIKG
TOUPIONOS (0PEIVOG, OLKOTOUPIOWOG, ABANTIKAG, PUCIONATPLKOG KATL.) AAAG Kal Tov
TOUPLOUO avayuynG.

O ocuotnuaAtikog €Aeyxog, N XwpPIKr dlaomopd kal N ouykpoTnuévn dlaxeiplon
€xouv TePlop(OEl TIC ETIMTOOEIG TG TOUPLOTIKNG avartuéng n onola €xel
QEIPOPIKS XAPAKTNPA. Xpnoldomoidnke eEeldIKeUpévn Texvoyvwmoia Kat
TMPOOWTIKS, eV 1 MPOROAA NG Teploxnq (otnv Itahia kat dlebvag) kpivetal
ETUTUXNS.

IkwTia (MPOCTATEUGHEVEG TIEPIOXES)

Mvwplouata diaxelplong kat mpootaociag

O popeig ol onoiol diayelpiCovral TIG MPOCTATEUSHEVES TIEPLOXES OPUBNKAV KA
AertoupyoUlv oe TotikG emimedo Kal e ouvepyaoia pe opyaviopous ebvikhig
eUPéAelag ol omoiol aoyoloUvtal Je TNV avdrnTuén tng unaidpou, Tov Touplopd
Kal TNV mpoaTacia NG MOMTIOTIKAG KANPovouldg.

To acagpéq Beoké TAIoLo Kal oL MEPLOPLOUEVES APUOdETNTES TToU JlaBgTouy oL
TIEPIOXEG AUTEG dev €xouv eTUTPEYEL TNV LKAVOTIOMTIKY] Slaxeiplor] toug, He
anoTéAegpa va napatneouvtal kat coBapd mpoPpAruara and 1A
AAMNAOCUYKPOUOSHEVA CUUPEPOVTA OTIC XPOELS YNG Kal oTov oXedlaoud.

lvwpiouara TouptoTiKAG avarTuéng

H touplotik] avdmruén elval mieploplopévn Kat dev TPOOPEPOVTAL TTOAAEQ
UNod0olEG KAl UTINPeaieg. Alakpivetal and aslpoplkd Xapaktripd, otnpelépevn
KUplwg o0g eVOAMAKTIKEG HOPPEG TOUPLOMOU (PUOLOAATPIKOG, TOAITIOTIKOG,
OLKOTOUPLOMOG K.4) aAAA KAl OTOV TOUPLOUS avayuxns.

Mapd Tig mpoomndfeleg va Xpnowomombel kal va eQaprooBel aslpopikn
TEXVOYVWOoia ota Zxédia TouploTikAg AvAmTuEng, Ta anotehéopara dev rTav Td
avapevépeva. KaBoplotikd Jitnua anotéAeoe 1) KOWVWVIKY anodoxr] autwy Twv
TIPOYPAUMATWY KABWS Kal 0pyavwTIKA TPoPAuaTa ot TOTIKS eminedo.

SupnepdoPaTa-mpoTaceiq
H avdhuon mnou mponynenke, ompldpevn oe Pakpdxpovn dlebvr nelpa aA\d kat
otV avTioToIXN TIEPIOTOTEPO MPOTPATN EANANVLKY, 0dnyel ota e8¢ cupnepdopara:

a.

O oxedlaouédg, n opyavwaon Kat 1 dlaxe(plon TG TOUPIOTIKAG AVATITUENG MIAG
TIPOCTATEUSHEVNG MEPLOXNS MPETEL va ompilovTal oty Texvoyvwaoia n ornola
UNIAPXEL OXETIKA e TNV AIA KAl ASIQOPIKI] TOUPLOTIKY] avartugn oe suaiobnteg
TEPIBANOVTIKA TIEPLOXES.



B. O1 népol G KABe TIPOCTATEUSHEVNG TIEPLOXNG KAl TA MEPIBANOVTIKA KpLTrpla
Ta omoia xpnaoluomoloUvTal Yia ToV XAPAKTNPLoUS NG, mpénel va kabopilouv
avtioTolxa 600 Ta épla G00 Kal TA TUMOAOYIKA YVwp(ORATA TNG TOUPLOTIKAG TNG
avdmnruéng.

Y. O popéag o onolog avarapBdvel Tn dlaxeipion plag mpootateudevng NMepLoXNS
mpénel va €xel augnuéveq appodldteg, va otnpiletal oe cagpsg Beoikd
mAaiolo kat va Aettoupyel und kabeoTwg autovouiag.

3. Eivat onuavtikd otov dopéa Alaxeipiong va eknpoowrnodvral 1600 Ol TOTIKOL
Qopeilq 600 Kal opyaviouol eBvikig 1 dlebvolg eypélelag ol ormoiol oxetiCovral
e To MEPIBANOV Kal TOV TOUPLOUO.

€. H Arua TtouploTik avdmTugn oe MpooTateudleveg TIEPLOXEQ MWMopPel va €xel
pegompdBeaua Kal pakponpdbeoua omoudaia avarmuglakd Kal OLKOVOUIKA
OopEAN yla ToV VIOTIO MANBUCUO.
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A. Ot andyel§ Twv PpopEwv-XpnoTwv

O pdAog TnG Tomikg AuTodioiknong
oTNV avamnTuén ToupIoTIKWV dpacTnPIOTATWV
O€ TIPOOTATEUOHEVEG TTEPIOXEQ

Oeddwpog Marepdkng

Nopapxtakr Autodioiknon Aaotbiou

20GQ KaAAwoopIlw OToV IO AMOMAKPUOUEVO and TO KEVIPO Kal katd To Mol Tou
anokoppévo amnd tnv umdhoinn Kpritn voud g xwpag pag. O voupdg, oty
TMAELOVOTNTA TOU 0pelvdg, OTnpilel TNV OlKOVOU(a Tou OTn Yewpyia, Atydtepo oty
KTNvVOTPO®I{a Kal, O OPLOUEVEG TEPLOXEG, OTOV TOUPLOUO.

310 AaoiBl, al\d kat oy KpAtn YevikATEPd, O TOUPIOUOS WG OLKOVOUIKN
dpaoctnEdtnTa JabéTel HOVASIKA CUYKPITIKA TASOVEKTIATA, OTIWG Elval 1 PUOLKY
OMOPPIA, Ol KAPATOAOYIKEG OUVONKEG Kal 1) TTOMTIOTIKY KAnpovoud. To yeyovog
autd, ave&dptnra and T Omnoleg eml PEPOUSG KPITIKEG mapatnerioelg, divel
duvatrdtnTa aA\d Kal TNV unoxpéwan otnv ToMTela, oty IBLWTIKY TPWTOROUAIQ,
OTOUG (POPEI(G, OTIG OPYAVWOELS (OLKOAOYIKES Kal W), o€ OAOUG Hag, Va GUPBAAouUpE
pe Tov TPOTO Hag otn dlelpuvon Kal TEPAITEPW AvANTUEN NG TOUPLOTIKNG
Blopnxaviag. Ma va katopbwoel 0 TOUPIOoPOS va dlatnpenoel Hakponpébeaua
duvalkr ouvexoUq avdmruéng wg Tougag mou dnuoupyel elgédnua, cuvalayua
Kal véeq B€oelg epyaciag, mpénel va avantUooeTal oe €BVIKO Kal TMEQUPEPEIAKO
eninedo, e TPOIOo ToU va PNV KATaoTPEPovVTal TA PUCIKA Kal TTOMTIOTIKA oTolxela
mou Tov ompifouv. Autod, BERala, mpolnobETel Evav aTabepd oTPATNYIKO OXEDIACTUO
oe €BVIKO kAl TepIPepelakd eninedo, MAvra pe BAon TNV €mBUUNTY] KOIVWVIKY
KateUduvon, v avalnor eVOAAKTIKOV AUOE®VY KAl TNV TIPOCAPUOCTIKOTNTA OTIG
OUVONKEG TIOU SlAPKKDG UETABAANOVTAL.

Ot Eupwnaiot kat ot Apepikavol Touploteg dpxioav va “yupiCouv tnv mAdT” OTIQ
TIEPLOXEG TTOU APOUTIAlouv Avapxn TOUPLOTIKY) AvArTTuEn, ano@pelyouv TIg SIAKOTIESG
0€ XWPEQ TIOU UTIAPXEL OAIKY 1] LEPIKY] KATAOTPOPY] TOU MEPIBANOVTOG Kal TTPOTIOUY
TIQ EPLOXEQG ToU £EaKoAouBoUv va dlatnpeoUlv TNV mapadoolakr] ToUg pualoyvwia.

AuTo nipénel va Angdel goBapd unéyn and autolg mou dlaxelpilovtal To ToUPLOTIKS
npoidv. M’ autd ki eyeic muoteloupe OTL, WS Baolkd otolyeio evég oTpatmyikoU
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oxedlou, ekTOg amd TIG BeTIKEG OUVEMEIEG OTOV OIKOVOMUIKO TOUEQ, TPEMEL va
AauBdavetal mpdvola yia Ty npdAnYn apvntikwv eEeAifewv o WTIKNG onuaciag
Topelg, Onwg N TMoIdTNTA TOU MEPIBAMOVTOG, N TIONTIOTIKY] TAUTOTNTA, Ol CUVONKEG
KOWVWVIKNG {wng Kal Yevikdtepa n moldtnta Tng wnig oe Kabe meploxn.

>e éva Tétolo TAaiolo Ba cuppwvolcape OAoL 3Tl OL TIPOOTATEUSEVEG TIEPLOXES elval
anapaimteg, yati:
® Anoteholv noAo ENENG EMIOKETTTWV.

e [lapéxouv Tnv eukalpia ortoug emokémteg va douv, va ayyifouv kai
EVEQYOTIOIOVTAG OAEQ TOUG TIG AloBoElg, va PUwoouv To QUAIKO MEPIBAMOY
METATPEMAUEVOL OE evepyoUq UTIOOTNPIKTEG TNG Tpootaaciag g ¢uaong.

Yndpxet duwg éva Béua: “Mwg ermAéyovral Qutég ol MEPLOXES;, AmO moloug
ermAgyovtal kat Tt uéAov oxedidletar yi’ autég;”

Aappdvovtal unoyn to xwpota&ikd oxEdlo NG MepLoxr|q (av undpxel), ol XPHoelg
yng 1 n unapén omy Ba 1) og MapanAiola MEPLOXY] SEOUEUUEVWV APXALOAOYIKWY
{wvav 1) MePLOXWV PUOIkoU KAMNOUG, dpa oMV oudia TEPLOPICUOS TNG TOUPIOTIKNG
avartugng g neploxns, apou dev PMopouv va Yivouv TOUPIOTIKEG HOVADES Kal
GAAEG UTIOCOTNPIKTIKEG AUTWY EYKATACTACELS;

AauBdvetal unéyn 6T N meptoxr] pnopei va sivat IBwTky (.. lepd Movr] Torhou)
Kal {owg va elival AMNa ta évelpa Tou IBIOKTITH;

Edav n emoyn yivetat pe oxedlaopd eni xdptou 1 yia e&umnpétnon

MEYANOCUUPEPOVTWY, UTIAPXEL O KivOUVOG:

® Na dnuoupynBei KApa évtaong oToug Katolkoug TNG MEPLOXAS.

® Na katadikaoBel n TUYKEKPIUEVN TIEPLOXT] OE XWDPO UMOSOXNG TWV ETIIOKETTTRV, Ol
omno{ol eAdxI0Ta 6a CUVEIOPEPOUV TNV OLKOVORIKY] avAarTugn TG TepLoxig Kat
otn dnoupyia véwv Béoewy epyaciag.

>TOV KABoPIoUS TWV TTPOCTATEUSEVWY TIEPLOXWY OTOV VOO Jag, gaivetal OTL €ylve
oxedlaopog eni xdpTou, He anotélecpa OAn 1 eupUTtepn neploxr| Tou Arjuou Itdvou
Kal 0 Zgpokaunog tou Afuou Aelkng, dnhadr}, 6A0 To VOTIOAvATOAIKS AKPO NG
Kprtng, Adyw Twv apxalohoylkwv TieptoXwv kat Tou Aiktdou NATURA 2000 va €xet
TTPOPBAAUATA TTOU EXOUV VA KAVOUV |IE OIKODOUIKEG KAl TOUPIOTIKEG dpaoTNEIOTNTEG.
Mapouctdobnke éva JIAXEIPLOTIKG OXEDLO, Bewpw) ApPKETA dkouda, Xwplg va éxel
yivel autd mou emPBAMel kal n oxeTik] odnyia g EE yla TO Ouykekpluévo
npdypappa, n omnoia avagépel OTL “yia kdbe reptoxn, n orola aroteAel navrote La
eldIKn neplntwon, OlepeEUVWVTAl Ol OIKOAOYIKEG QmaUTHoel Kat uMeTd arod
dlaBouUAEUOEIS e TOUG TOTIKOUG OpPEelG kabopilovtat ot okonol dtaxelpiong meg
MEPLOXNIG Kat MPoadiop(fovTal Ta PETPA Kat Ta Uéoa, Ta onola 6a 1oxUoouv, WOoTE va
emreuxBouv ot okorol dtaxelptong”.



H drioyn g Toruk)g Autodiolknong éwg twpa dev éxel Intndel kat Ba mpénel,
emTéloug, va yivel katavontod OTL yia OAeg TIg dpacpIdTNTES Kal eMePPATELg oe a
neploxn, Xpeldletal mMPOTA Ol KATOLKOL kAl ol Ppopelq va amodexbolv tnv
W©BlarepdTa MG MEPOXNS TOUg, WoTe va gmpi€ouv, otn ouvéxela, autr Tnv
Wwlarrepdmra pe emrtuxia kat va ¢rdacoupe oto embupntd anotéAeoua. Mati n
dnoyn Twv TIOAMTWV YIA TIPOCTATEUOEVES TIEPIOXEG OTOoV XwWpo dpdaong Toug dev
elval mavra Oetikr, Xwplg va sublvovtal ot Blol. H avdykn, ya mapddeiyua,
dpdeuong KaAlepyelwv, (owg OduokoAelel Tnv amnodoxry TMPOCTATEUSLIEVOU
UYpPOTOTOU OTny TepLoxr], agou and ekel apdelouv ol yewpyol. Ot yewpyol, apou
nielodouv Ot KATL vEo Kal BeTikO oxedlddeTal yia v neploxr, a mpénel va Bpouv
—Kat va Bondnbolv yI' autd- evOAAKTIKEG dpaoTNEIOTNTES YIa TNV KAAUYN Twv
ANMWAETOEVTWV El0ODINUATWY TOUG ASYW TNG EMNEIYNS vepOoU.

‘O\ot dexdpaote 6TL N peyalUtepn Blounxavia Tou KOOHOoU ival 0 TOUPLOUOG kat OAOL
oupgwvoUuE, OtTL érou avantuooetal, dev MPEMel va unopabuiovial Ta uotkd
olkoouotuara. Ta képdn and Tov Touplopd Ba npénel va dlaxsovtal oe OAn TV
TOTKA Kolvwvia kat 6xl HOvo OTOoUG TOUPIOTIKOUG TMPAKTOPEG TIOU OPYAVIIVOUV
EKOPONES OTIQ TIPOOTATEUSHIEVES TIEPIOXEG e KOOMO ToU Hével Hakpld amd Tig
TIEPLOXES AUTEG.

Oha 1a avoTtépw @avephvouv tnv aywvia tng TomikAg kat NOUAPXIAKNG
Autodlolknong, kabwg xpeldletal va Bpedel n xpuor] Tour| 1 omnoia Ba emTUxel TN
JLaTrpNo” TOU PUOIKOU MEPIBAAOVTOG, AAAA KAl APKETO OLKOVOLIKO OPENOG YA TNV
neployn.

>ty nepimtwon nou 6Aa Ta mapandvw TAnpeouvral WBavikd, éxel, dnhadi,
oploBetnBel N mpooTaTeudpevn TIEPLOXT] KAt Ol VTOTIoL £x0uvV anodexBel To yeyovog
ot éva véo TouploTikd TipdTuno Ba KuplapXrjosl oTov TOMO Toug, KAAOUHAOTE va
AMAVINOOUKE OTO AKOAOUBO EPWTNAL

Mwe n Nouapxiaxn Autodioiknon napeuPaivel kai Bonbaet;

H napéupaon épxetal péoa amnd mpotdoelg kat dpdoelg mou n NOPapXIaK
Autodlolknon propel va uhomoujoetl pévn tng 1j Mou Unopouv va UAoTonBouv petd
and KPATIKY) GUVDPOWT.

1. Torukd avantu&lako npdypauua

Elvat anapaftntn n éykaipn olvta&n evég avamrtuélakol mnpoypduuaTos
OUYKEKPLUEVNG 1) OUYKEKPLUEVWY avd voud (av ultdpxouv TIOAAEG, Ba mpénel va
OuOoXeTIoBOUV) meploxwv. To mpdypauua autd, agol Ba kataypdyel v
undpxouoca kKartdotaon (eidog mneploxng, OpacTnPELOTNTEG KaTolkwvy,
YerrviaZouoeg MEPLOXES, TONTIOTIKA oTolxeia KATL), Ba Béoel éva okomnd yla Tov
oroio npénel va ANeOel umdYn Kal 1 YVOHN TwV TOTUKWY Kovwvidy. O okotodg
autdg Ba TpEMeL va Kiveltal mpog TI§ KaTeuBUuvoelg:
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a. Na un o¢tdooupe oty unoBdadulon mMoAAWY amd TI§ 1dn QVETTTUYUEVES
TOUPIOTIKA TIEPLOXES.

B. Na un yivouv ol mpootateudieveq MePLOXEG Mou Ba avamtuyxBouyv, TOUPLOTIKA
MEPN AMOKOUONG KEPDWV Yla TIG 1idN QVEMTUYUEVES TOUPIOTIKA TIEPIOXES,
aM\d va dnpoupyricouy éva autodUvapo TouploTIkO Tpoidy, Ikavd va otabel
OtV TOUPIOTIKI ayopd.

270 MPOYPAUa autd Ba npénel va nipoteivovTal:

a. O1 eneppdoelg kat ol dpacTnEldTNTeG Mou Ba avartuxBolv péoa otnv
TPOCTATEUOS|IEVT TIEPLOX.

B. Ot emepPdoelg kal ol dpacTNPIOTTES MEPIUETPIKA TNG TEPLOXAG, AAd kal ot
XWPOUG Un opatolg and Tnv POCTATEUSHEVN TEPLOXT.

y. Ta anapaimTa épya unodoprig, Ta omoia 8a dieukoAlvouv Tnv npdoBaon
TNV MPOCTATEUSUEVN AAA KAl TNV eupUTepn TIEPLOXT).

8. O koBoplopdg Tou €idoug KAl PEYEBOUG TWV TOUPLOTIKWY KATAAUMATWOV
mAnoiov Kal Jakpdy Tou MPOoCTATEUSEVOU XWPOU.

€. Euvoikol Tpdmol kat mnyég xpnuatoddtnong SAwv Twv MponyoUlevwy.

Me autdv Tov Tpdmo, kat Ba a&lonoinbel cwoTd N MPOCTATEUSEVT TIEPLOXT] KA
Ba doBolv, cuvduq, olKoVouLkd KIVITpa OTOUC KATOIKOUG Yla va Au&rjoouv To
£1060N A Toug kat Ba dnuoupynBoulv véeg BETeLg epyaoiag.

‘Exdoon eyxetptdiou

Emneldr) 10 €idog Tou TOupLopOU TIoU guvoeltal yU' QuTEG TIG MEPLOXEG elval o
OLKOTOUPLOMOG, (OlkoTOUPIoTAG=ATOMO, CUVNBWS 35-54 ETWV e TTAVETIOTILOKY)
Méppwon) eival anapaitnm n €kdoon auomped emotnuovikol puAiladiou, oTo
onolo Ba kataypdgetal 1o €ld0g 1} Ta &dn nou dlaflolv oy meptoxn] kat éoa
EMNPOCHETA TANPOPOPLaKA OTOLXEIO AnAToUVTaAl YIa TA TIPOCTATEUSEVA £(dN,
mv TpoioTopia, TNV eEENKTIKA MOPEia (IOTOPLKY], TIONTIOTIKY) TNG MEPLOXTS.

Juvepyaoia vouapxXIaKkwy ETARELWY TOUPLOTIKIIG TTPOBOANG

Oa npénel va otnpixdel n ouvepyaoia Twv VOUAPXIOKWY ETAIPEINY TOUPIOTIKNG
TPOROAG TWV VOUWVY OTOU UMAPXOUV TIPOCTATEUSEVEG TIEPLOXES, AAAA Kal 1)
ENAPN e AANNEG EUPWTIAIKEG TIEPLPEPELEG, OL OTIOIES DN €xoUV Tielpa and TEToleg
OpPaCTNPIOTNTES.

MepiBarovtikr) Exnaideuon

>TPLEN Tou Beopol g MepBariovTikhg Exknaideuong ota oxolsia, 1dlwg ya
Bépata Tou Xouv ox€on | TNV MPOCTATEUOHEVN TIEPLOXT], MIA KAl Ol onuepvol
pabnTtég Ba amoteAégouv TOUuG auplavous XProTeg TNG MEPLOXNS.

10puon Avwtatng 2xoAng Touptouou
Emneldr ta dropa ta oroia dev epydlovral otnyv Teplo)r] Ba Tpénel va €xouv



10.

TIOAAEG, TOIKIAEG Kat eEeldikeupgveg Yvwoelg (OxL anhol Eevayol) Ba npénel va
WOpubel edik] oXOA TOUpLoPoU Tou Ba avrkel otV TPToBAda eknaideuon
(kdTL Mou umdpxel aliol), omv omola Ba eknadelovral ATopa yla TIG
eEeldlkeupéveg QuTEQ TePINYNOEIG 1 Yla AAAeg dpactnpldtnteg mou Ba
avartuyBoulyv. ZTIG MEPLOXEG AUTEG, Ba UMopoUv 0T CUVEXELA OL TITUXIOUXOL val
KAVOUV TIG METAMTUXIOKEG TOUG OMOUdEG, CUVINPWVTAG £TOL TNV Kivnon omv
nieploxr] OAo TO €T0G.

Apdoetg kat mpotdoelg and TouG EMIOKEMTES

Katd m Jdidpkela Twv DAKOTIWV Toug, va {ntefral and Toug ETIOKEMTEG N
KatdBeon TeKUNPLWHEVWY MPOTACEwWY Tou Ba agopoUuv Tn dlaTripnon Tou Toriou
Kal ToV Pvwnueiwv g Tieploxig. Osopobeteital eidiké Bpapeio (okovouikd) yia
TNV KaAUtepn etnoiwg npdtaon.

Evioxuon tou aypotouplouou

O aypotouplopog eival ekeivn n pop@r] TouplapoU rou Ba prnopoldaaye va rode
ot Tapldlel Ye tnv meplmrwon. ©a npénel, Aomodv, va anarmBel augnuévn
XPNUatoddTnon Tou TMPOYPAUUATOS Yia Tnv Teploxr). Autd, BéRala, anarrel
OUVTOVIOUEVN TpooTiddsla OAwV TwWV VOUAPXIAKWY AUTOJIOIKACEWY TIOU
JlaBEToUV TETOIEG TEPLOXEQ.

Eruudpowon twv Katolkwv

Opydvwon EMUOPPWTIKWY CEUVapiwy yla Toug KATOKOUG KAl TOUG JPWVTES

oTnVv TMePLoX, Tou 8a otoxeUouv:

a. Zmv anodoxr| kat avadel&n g Wiatepdtnrag NG NEPLOXNS.

B. ZTnv w6nom Toug NPog dpPacmPLOTNTES MoU Ba €Xouv avTIKPLoKa OTOo €i00G
TWV TOUPLOTWY (OIKOAGYOL, OIKOTOUPI(OTES) TIOU Ba TOUG EMIOKETTOVTAL, TL.X.
BlohoyIkr KAANEPYELQ, BIOAOYIKA KTNVOTPOYIa, aypOoTOUPLOTIKEG HOVADES KATT.

®opéag Aaxeipiong

13puon andé T Nopapxakry Autodloiknon ¢opéa dlaxeipiong ™Q

TIPOCTATEUSHEVNG TIEPLOXIS OTOV OTOI0 B GULUETEXOUV:

a. EEeldikeupévol eTLOTHOVES.

B. Eknpdowrtol Tng autodlolknong.

Y. EKnpéownol Twv enayyeAUATIOV TNG MEPLOXNS.

0. Exnpdownog tou EOT.

O opopgag Ba €xel v eublvn NG elpudbUNg Aettoupylag, aAAd kal NG

TIPOOTTTIKIAG TNG MEPLOXNS.

Aapnuion

Opydvwon dlapnuoTikig ekotparteiag and 1 Nopapxiakr Autodloiknan, otnv

ornola Ba Tovifetal n WlartepdmMTa TNG Meploxng, avd v EANAGda kat To
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eEwteplkd. Anuoupyla otooehidag mou Ba divel mAnpogopieg ywa tnv
TPOCTATEUOHEVN TEPIOX) KAl SN0 Tov VvOud (TOUPLOTIKA KataAupara,
APXALOAOYIKO{ XWpol, TIOMTIOTIKA, Nooypadlkd oTolxela, PuTOYpAPIKO UNKO
KATL.).

11. Méoa petapopds
>e ouvepyaoia pe v Torkr Autodloiknon kat To Yrnoupyelo Metagopwv va
e€eTa00el av undpxetl duvatdtnra empoArig ™S dlakivnong yupw Kat evtog ™g
neploxXig He QKA Tpog To TEPBAMOV PEca LETAPOPAS, TLX. NAEKTPIKA
autokivnTa, modrAata KA.

MoA\G and ta mapandve anarrolv uPnAég xpnuatodotroelg. Miotelw, duwg, 6Tl ev
SOyel Tou I KMNZ eivat eukaipia va anarm8ouv ta eni mAéov kovdUALa ou peldlovtal
yia v avAadel&n kal tn dlatrpnon Twv MeploXwv autwv. ‘Etot 8a dobei n duvatdtnra
oToug Katolkoug NG eupUtepng TNG TPOOTATEUOMEVNG TepPloxisg, va
dpaoctmplonoinfolv eykaipwg, yid va emtUxouv To embuuntd avartu&lakd képdog,
dnhadr}, ad&non Tou TouploTikoU pelatog kal dnpioupyia véwv Béoewv epyaoiag.



I
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A. Ot anéyelg Twv popéwv-xXpnoTwy ﬁ%) @[w%%:* v 55

H neipa Twv mepIBAAAOVTIKWVY OPYAVWOEWV
aro TNV avanTugn Tou Toupiopou
O€ TIPOOTATEUOHEVEG TTEPIOXEQ

EAévn ZBopwvou
Maykéouo Tapeio yia ™ duon-EAGg

Ek mpwtng oYewg poldlel acuupifaoctn n evaoxoAnon Mg MEPBANNOVTIKNG
opYAvWONQ e Tov TOUPLoUS, o omolog eubuvetal yia TV uroBdaduion Tou Puaoikou
Kat avBpwroyevolg mepBAMOVTOG TOANWV Teploxwv. To evdlapgépov Twv
MEPLBANAOVTIKWY OPYAVIOEWY YIO TOV OLKOTOUPLOWO, TPWTOEUPAviodnke TN
dekaetia Tou 1980, kupiwg omv Kevrpikr] kat Aativikiy Apeptkry. O Touplopdg otig
TPOOTATEUSHEVES TIEPLOXES, TIOU ETIKPATNOE VA OVOUAZETAL OLKOTOUPIONSS, PAVNKE
KAl EKTIUNONKE WG QVTIOTABMIOTIKO OPelog. O OIKOTOUPIOUOG TIPORAABNKE wg
EVOANCKTIKI] OLKOVOUIKY] SpaoTtnotdtnTa Yia Toug VIOTIOUG, WG QVTIOTAOOUA TwY
OLKOVOUIK®Y JpacTnploThiTwy Mou anayopelbnkav efaitiag tou KaBeoTwTog
npootaciag. H mPoortTiky] TOUPIOTIKAG QvdamTtuEng Je KUplo TIOAo €AENG TO QUOIKO
nepBArov 6a mpooedide A OKOVORIKY agia ot @uUon, enopevwg €vav coBapd
AOYO yla va Tnv mpootateloel 1 TOTIKN Kowvwvia. Mvetal katavontd ot autd LoxUeL
WIaTépwg OTIG XWPES TOU avantuoadpevou kéapou, Omnou To Jtnua g empioong
elval mpwteUoucag onuaciag oe oxgon We TNy npootaacia Tou TepBAAovTog. AANOG
AOYOQ yia Tov omoilo eKTIUAONKE O OIKOTOUPLONOS amnd TIG TEPIPANNOVTIKEG
opyavwoelg fjtav n duvatdmra yia suaiodnrormnoinon kat eknaideuon Tou kotvou. H
EMAP HME TA eualOONTA OIKOOUCTNUATA KAl N YVOPIUIa pE Tnv Tpoonddeia
npootaciag Toug, eEaoPaAilel MeEPIOCOTEPOUG UTIOOTNPIKTEG OTnv undbeon g
npootaciag Tou mepBAAovVTOG.

O1 ayideg TOU OIKOTOUPIGHOU

MoAU ypriyopa, Suwg, evromiodnkav Ta adlvara onueia tou owotouplopou. Ta
KupldtePa MPOPAUATA TIOU EVIOTHOONKAV HTAv N Un &MnapKrig CUUUETOXH] TNG
TOTIKAG Kowwviag ota €00dd amd TOV OIKOTOUPIOUd, 1 arnoucia PnXaviouwv
eMOTPoPrig 06dWV AN TOV OIKOTOUPIOUO OTNv TieooTacia Tng puong kal TeAKd, N
(dla n @Uon Tou oKoTouplopoU Tou, kaBwg sival €€ oplopol AMAg HOPPNS
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TIPOKEEVOU va YiveTal osBacTth 1 PEpouaa IKAVOTNTA TWV OKOOUCTNUATWY, dev
Bonbd ot ypriyopn andéoBeon Tou KOOTOUG TwV eMEVOUCEWY, WOTE VA AOPEPEL
KéPON. To PaIVOUEVO OIKOTOUPICUOG OTIQ TIPOCTATEUSHEVEG TIEPLOXESG apX(lel MAEov
va yivetal avTike(evo gUCTNUATIKAG MEAETNG kal a&loAdynong TO0O €K PEPOUS TWV
TIEPIBAMNOVTIKOV OPYAVWCEWY 000 KAl TNG AKABNUAIKAG KOvOTNTag. To anotéheoua
elval évag peydrog oykog PipAloypagiag. Qotdoo, TIOAN Teploadtepn Jouleld
xpelaletal va yivel otov Topéa NG A&OAOYNONG TOU OLKOTOUPLIOPOU OTIG
TPOOTATEUSHEVES TIEPLOXES, TIPOKELUEVOU va EVTOTIIOBOUY T OPEAN Kal ol Kivduvol
mou autdg ouvendyetal. O kivduvog va amnoTteA€oel O OIKOTOUPLOUOS éva TPWTO
oTdd1o TPOG TNV kateUBuvon TG avamnTuéng Tou pallkol ToUpLoUoU O MEPLOXES HE
euaiobnta olkoouomiuata eivar unapktdg. Ma tov Adyo autd ol meplocdtepol
oplapol Tou €xouv doBel yla Tov olkoTouplopd Tovi(ouy 6Tl 0 OIKOTOUPIOOG TIPETEL
OxL am\wg va Pnv uttoBadilet (€Tol mpoadlopiletal o AMog ToUplouds), alkd kat va
ouuBdMetl oty MPOCTACia Tou PUCIKOU kal avBpwmoyevoUs NMepIBAAOVTOG.

O1 Ppopeig ToU EUMAEKOVTAL OTOV OIKOTOUPLOWG, e auTtd Tov Opo evvoeital oto eEr|g
0 TOUPIOWPOG OTIG MPOCTATEUOUEVEG TIEPLOXES, elval oMol O KpaTikdg Touéag, o
1OLWTLKOG KAl 0 “eBENOVTIKOG” (Ol U KPATIKEG MEPIBANAOVTIKES OPYAVWOELS) LUETEXOUV
ekioou omv avdmrugn Tou OWKOTOUPLOWOU Oe [a mepox. H moATiki mou
xapdooetal, emniong, and dwakpatikd dpyava onwg 1 Eupwnaiki Emrpond,
eMnPedlel TOug 6poUG avArTTUENG TOU OLKOTOUPIOWOU. 2& auTO TO HWOdikS PopEéwv
Kal atopwv TIOU METEXOUV OTNV TOUPLOTIKY) avdmtuln, 1 OUMBOA Twv
TIEPIBANOVTIKWY OPYAVWOEWY UTMPEE kalpla. @a avapepBoupe oTny NMePIMwon Tou
Maykéopou Tapeiou yia mm PUon-EAAGG (WWF EAAGG), mpoomabwvtag va pnv
neploplobole oe pa napouciaon g dpdong Jag oTov TOPEA TOU OIKOTOUPLoOU
aA\d va eEdyoupe and my eunelpia pag, yevikdtepa oupnepdouata yia tov poAo
TWV NEPIBAANOVTIKWY OPYAVWOEWY OTOV OIKOTOUPLONO. Ga Adoupe wg mapddetyua
1o MPdypappa g Aadidg, rou eival To KateEoxriv MPOYpaupa mpootaciag Tou
WWF EN\AG nou €dwoe 1Blaitepn BapUTnTa OToV OIKOTOUPIOUO Kal To ormoio eival
0N apkeTd yvwotd oToug NMePLOTOTEPOUG,.

To nNpdypappa MPOCTACIAG KAl OIKOTOUPIOTIKAG avanTugng Tng Aadidg

O olkoTouplopdG dev UMPEE AUTOOKOTIOG TOU TIPOYPAMHATOS AAAA CUUMANPWHATIKY
dpdon Tou TIPOYPAUUATOS TTAPAKOAOUBNONG KAl MPOOTACIAG TOU OLKOCUOTAHATOG.
Mpotepadtnra 366nke otnv €EaopdMon Tng mpootaciag, pPEow NG oUVTAENg
SLAXELPIOTIKOU OXediou Kal TNG CUCTNUATIKAG MAapakoAoudnong kat GUAAENG tng
neploxng. ‘Etol, dlaopariobnke OTL oL EVEPYELEG YIA TNV OLKOTOUPLOTIKY] avAdeLEn kat
0 oXedlaopog ™G JIAKIVNONG Twv EMICKEMTWY 6 rTav gUMBATOS HE TIG apXég
npootaciag kat Slaxelplong mou MPoERAETE TO DAXELPLOTIKO OXEDILO.

MoAU cUvTtoud enetelxOn N CUPUETOX TNG TOTIKIAG Kowvwviag pe v dpuon apxikd
NG KOWOTIKAG erixelpnong, mou avélaBe T dlaxeipion tou Eevwva kal Tou



avayuktnpeiou énwg kat Ti§ Eevaynoelg otnv rieploxr] He Aew@opelo. Mevikd, ot véol
™mQ meploXng éytvav ypriyopd OUHMUAXOL TOU KABEOTWTOG MPOCTACiag Kal Tou
OLKOTOUPLOUOU, evw oAl avadiftnoav anaoyxdAnon oe oxXeTIkég 8€oelg epyaoiag
(olkoEevayol KATL).

To HOVIHO EYKATECTNUEVO ETIOTNHOVIKG MPOCWTIKS TNG opydvwong otny mepLox,
ouvtovile To €pyo NG mnpoortaciag kat mapakoAoubnong, aAAd kat tnv
OLKOTOUPLOTIKY avAadelEn kal avartugn. To Mpoowiké autd Asltoupynoe wg ATumog
Qopéag dlaxeiplong, mpoonabwvrag va eEaopaliosl v eupltepn duvarr
ouvEPYAoia TNG TOTIKNAG KOwVIag. Xwpig TO SUVTOVIOTIKS KAt TIPowONTIKS pdAo TV
eknpoonnuv Tou WWF, Sev 8a eixe yivel autr) n duvapikr apxri. Ot olkovoukol mépot
nporiABav ané noikileg mMyég. Ze peyalo Badud, dpwg, xpelaldtav n napouacia pag
nePIBANAOVTIKIG  opydvwong, o6nmwg 1o WWF, yia va efaogahicst TIQ
XPNHUATOJOTNCELG AUTEG.

Ta adUvara gnueia Tou TIPOYPANHATOG OIKOTOUPICTIKIAG avdnTugng otn Aadid

Ta kupéTepa aduvata onueia Tou MPOYPAUMATOS OIKOTOUPIOTIKNG avAmTugng ot

Aadid eivat:

o H é\ewn popéa dlaxeipiong. H ENewyn @opéa dlaxelpiong amnoteAel faoikd
Aéyo yla Tov ornoio dev prnopei n Aadld va evraxbel oto oloTtnua rgtonoinang
Pan Parks. Xwpig cuvtovioTikd gopga yla n daxeiplon g npooTateuduevng
TIEPLOXNIS KAl TOU OIKOTOUPIOHOU, dev sEacpalileTal eviaia TIOAITIKY. TNV oudia
dev epappdletal dlayeipion. O pérog Tou WWF dev unopel mia va sivat autdg
Tmou ATav otnv apXr] Tou mpoypdudartog. Edv de Aubel autd to imua, o
OlKOTOUPIOUOG Ba mapapével amoTéAeopa TMETUXNUEVWOY  (Owg  aAld
AMOCTIACUATIKOV TAPEUBATEWY. XpeldleTal oaPr|q OTPATNYIKA YA TOV
olkoToUpLoO TNV onoia pdvo évag popéag dlaxeiplong unopel va avardpel.

® H éMelyn pebddwy unoloylopol MG PpEpoucag KavaTNnTag Kal KablEpwaong
BEIKTHOV TTAPAKOAOUONONG, SUNPHVA e T DEBVI] TTPAKTIKI.

Addypara and Tnv neipa

Ta dwddypara and Tnv eunelpia Tou WWF gto nedlo al\d kat and Tn BewpnTikn

MEAETN TIOU €KMOVNOE ylA TOV OKOTOUPIONS Oe cuvepyaoia ue tov EOT, elval ta

akdlouba:

1. O OlKOTOUPIOPOS OTIG TPOOTATEUSHEVEG TIEPLOXEG MPEMEL va CUUBANEL TNV
TpooTacia Tou pualkoU kal avBpwroyevolg nepBAAOVTOG.

2. Baoikd pebodoloyikd epyaieia ouvioToUv n YETPNON KAl N ApakoAoudnon g
Qépoucag kavotnTag. MoAég pébodol €xouv dlatumwbel kal epapuélovral
Jlebvwg. Mpémnel va ekpeTarleubolue autr| Ty nelpa kat otnv EAAGda.
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H diakivnomn Twv TOUPLOTWY OTNV TIPOCTATEUSEVT TIEPLOXT TIPETEL VA pUBUileTaL
ané olotnua {wvnong Kal Xproewv yng. Eival mpoTiudtepn 1 oUYKEVTpwon Twv
EMIOKEMTWV 0¢ Kaboplopéva onpeia kat dladpopés, kabwg £Tol eEacpalileTal n
EUKONOTEPN Dlayeiplon twv emokermav. Bepalwg, o kivduvog ouykévtpwong
uniepBOAIKOU apBpoU EMICKETTTOV 0¢ onueia axurig eivat unapktég. Yndpxouy,
Opwg, Adoelg og autd To BEuQ, dnwg N kabiEpwon wpaplou eniokedng K.4A.

O 0IKOTOUPIOPOG OE [Ia TIPOCTATEUSEVN TIEPLOXT) MPETIEL VA UTtooTNpPileTal and
OX€JI0 OTPATNYIKAG TIOU EKIMOVELTAL Je QUUMETOXT OAWV TWV evilaPepOUEVWV
Hepwv (1OLWTIKGG ToUEag, KpaTIkol popeig KAL), H oTpamytki autr npénet va
unékettal oe dlapkr a&loAdynon kat avadewpnon. H pebodoloyia ekmévnong
OTPATNYIKNAG Yl TOV OLKOTOUPIOPO Oe mpootateudueves meploxég eival
OUYKEKPLUEVN Kal propel va epapuocbel og omoladnnoTe MPOOTATEUSHEVN
nieploxy.

O olkoTouplopudg MPEEMEL va CUUBANAEL OTNV OLKOVOULKH KAl KOWVWVIKY] avArtugn
Tou TOmou péow TNG Onuoupyiag B€oeswv epyaciag, eukalplwy yia
eMIXelpNUaTik dpdon MIKENG KAUHakag, HECw TNG MPOWENOoNg TOMK®OV
TAPadoCIaKWV OIKOVOULKWY dpactnploTitwy K.d. levikd, slval kKaAd va
QVTILETWTTICETAL WG CUUTMANPWHLATIKY] OIKOVOULKH dpaoTtneldtnta kal va evioxUel
TIG Nrieg MApadoolakeéS OIKOVOUIKES dpaoTnEIdTNTEG TOU TOMOU.

Ta ouoTiuaTa ToTonoinoMg KAl ol ApXES opONg MPAKTIKAG €xouv dpxioel va
gxouv gupeia epappoyr] dlebvig. ZUPPBANOUY OTOV EAEYXO TIOLOTNTAG, WOTOCO
Ta ouctAuara motonoinong npolnodétouv apxég dlaxeiplong Tou Touplouoy
OTIQ TPOOTATEUOHEVES TTEPLOXEG TTOU AKOUN dev TIANpouvTal ot Xwea pag. Kako
elval, épwe, va yvwpiloupe Ta auotned KPLTHPLA MOTOTONONG OIKOTOUPIOTIKWY
TIPOOPLOUWY TIOU EMIKPATOUV JEBVWS KAl va TIPOCAVATOAMIOUE TN OTPATNYLKN
Hag mpog TNy kateUBuvorn Tou autd unayopeUouy.

H ocuppoAnl Twv Mn Kpartikwv MepiBalhovtikiv Opyavwocewv (MKMO) otnv
AavAamTugn Tou TOUPIOHOU G€ TIPOOTATEUOHEVES TTEPIOXES

Ta cupnepdopara oXeTIKA e TN SUPBOA Twv MKIO otny avdrtugn Tou Touplopou
OTIG TIPOCTATEUOUEVEG TIEPLOXEG, OTWG guvAyeTal and Ty eunelpia g neplmrwong
g Aadidg eival Ta &ng:

OL MKIMO éxouv diadpapatioel oe TMOMEG TepuTt®oeld Kaiplo poho otnv
avdamtuén Kal dlaxelplon Tou oloTouplohoU OTIC TPOCTATEUOUEVEG TEPLOXES
Katd Tig nponyouueveg dekaetieg. To WWF ot Aadid, n Mom oto Qaidoaoio
Mdpko B. Znopddwv, o ApktoUpog ato Nupgalio eival oplopéva napadelypara.
H ocupBoAl Ttoug oto Eekivnua evdg mpoypduuatog mnpootaciag kat
OLKOTOUPLOTIKAG avdadelfng ummpge MOAUTIUN O emoxég mou N dlayeiplon Tou
TOUpPIoMOU OTIQ MPOCTATEUOUEVES TIEPIOXES NTAV TTOLXELWONG.
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* JAuepq, Suwg, svdyel Mg Odnyiag g EE yia toug Okotémoug, Kal NG
umoXp€waong Tng Xwpag pag va mpoPel oe ouctactikh dlaxeiplon Twv
TIPOCTATEUSEVIV TIEPLOXWY, O OLKOTOUPIONOG Ba mpénel va amoteAel
avtikelpevo otpartnylkoU oxedlacguol Tou evidiou gopéa dlaxeipiong g
ekdoToTe pootareuduevng meploxig. ‘Etot 6a eEaopahiobel n svapudvion Mg
OTPATNYIKIG YIA TOV TOUPIOUS e TN OTPATNYIKA yla Ty nipootacia. Ot MKIMO
TIOU 3pacmPLOMOIOUVTAL OTIG TIPOCTATEUSHEVES TIEPIOXES KAl XOUV QTTOKTY|OEL
nelpa oe Béuarta dlaxelplong kal TpooTaciag MPEEMEL va CUPHETEXOUY 1] va
ouvepydlovtal pe Ttov Ppopga daxeipiong. O pdhog Toug, Suwg, dev pnopel
mAgov va eival autdg Tou fTav Ta TiponyoUeva Xpdvia.

® O epIPANNOVTIKEG OPYAVWCTELS EXOUV GUMBANEL Kal PropoUv va guvexioouv va
OUMBAMOUY 0T OTPATNYIKA OKEYN yid TOV OIKOTOUPIOUO Ot £BVikG eminedo,
Kabwg avtipetwniCouv Tov olKoTouplopd ota mhaiola Tng olkoloylag kal g
dlaxeipiong mepiBdirovtog. Baoikég €vvoleq kAeldld g dlaxeipiong Ttou
MePPANOVTOG, ONWG OLKOCUOTNUA, MEAETES TIEPIBAANOVTIKWOV ETUMTWOEWY,
Qépouca kavomTa, Oelkteg TmapakohoUBnong, amoteholV OUCLAOTIKEG
npoUmnoBéoelg yla Tnv opbr dlaxelplon Tou Touplopol OTIG TIPOOTATEUSHEVES
nieploxég. Ot MKIMO €xouv mielpa otn Xprion Kat EQAPHOYY] AUTWY TV EVVOLKDV KAl
HEBODOAOYIKWOV epYaAeiwy.

H cupBoM)] Twv MKIMO otn Slaxe(plon Tou OIKOTOUPLOHOU UTHPEE Kaipla o€ TIOMEG
nepumroelg nahaldtepa, aAd Twpa o poAog Toug TPEmel va eival autdg tou
oupuétoxou oe BeouoBetnuéva  ouvtovioTIKA oOpyava dlaxelplong  Twv
npootateudpevwy meploxwyv. Ot MKMO dwadétouv Adn onuaviiki nelpa otn
dlayeiplon Tou olkotouplopoU. Autr] mpénel va alonombel ota mhaiola g
Aettoupyiag Twv popéwv dlaxelpliong. Tautdxpova, SUwg, TIPENEL va dleupUvoule TN
yvwon oe cucTAuata dlaxelplong emokermwyv. Xwpie autd, n mpowbnon Tou
ToUploPoU OTIC MPOOTATEUSHEVES TIEPLOXES Mmopel va amofel emikivduvn yla
dlaTriPNon Tou PpuatkoU Kal avBpwrnoysvoug NEPIBANOVTOG.
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‘Epya Kal mpoypdupara
Tou OpyaviopoU AvanTuéng Znreiag
yia TRV avanTugn evaAAaKTIKWV HOPPWV TOUPICHOU

Nikog MeTpdkng
Opyaviopdg AvAarTuEng 2nreiag

O Opyaviopdg AvdmruEng Znteiag (OAZ) eival avartu&lakn etaipsia Twv Aoy
2nrelag, Itdvou, Aelkng kat MakpU Mahou mou guykpotouv Tnv Enapxia 2nreiag.
JKomog Tou glval n umoBoridnon g Torkng avamtuing. Mapéxel umooTrplEn Kat
OUVEPYAO(a OTOUG OpYQVIOUOUG TOTIKAG AUTOBLOIKNONG OTOUG OMOIOUG AvKEL, OF
OUVETALPIOMOUG, 0 ANAOUG Popelg Kal atov IWBIWTIkS Touéa. Ma v emruxia tou
oKoTioU Tou Tapéxel dlAPopeq umnpeoieq onwg elval peAETEQ Kal ummpeoieq
OUMBOUAOU (TEXVIKOOIKOVOUIKES MEAETES, TEXVIKI] KAl OPYAVWTIKY) UMOOTAPLEN €pYwY,
uhormoinon MACTIKWY MPoYpPAupdTwyY, Tpowdnon JkTuwy cuvepyaciag, mpowdnon
véwv TexvoAoylwyv). Oha autd emddkovial Kupiwg péow NG aglonoinong
EUPWTIATKWY XPNHATODOTIKWY HUETWV.

0O OAZ elvar avwvuun etapeia mou dabgtel ypageio TouplopoU, eVAANAKTIKWY
MOPP®WV TOUPIOHOU KAl YPAQPEIO UTIOOTHPIENG TWV MIKPOMECTIWY ETIXEIPT|OEWY.
Suvepydletal pe ddpopous popelg kal edlkolq emoTroveg oty EAMGda kal oto
eZwteptkd. ‘Exel évav Hikpd muprjva Hoviiwy OTEAEXWV kat TipooTiabel va aglomnotel
TIG urnpeoieg kal T ouvepyacia Tou e AANoUG PopE(Q.

H Enapyia Znreiag

H Emnapxia Zntelag katahappdvel to avatoMkd dkpo tng Kentng, elvar to
VOTIOavaTOAIKG dkpo Tng Eupwrng, €xel éktaon 800 km?, To 44%, dnAadn, NG
éktaong Tou Nopou AaoiBiou kat To 10% g éktaong g Kprjmg. Eivat pia and Tig
MAOUOIOTEPEG O APXAIOAOYIKOUG XWpoug Kal pvnuela meploxég g Kenmg kat
OAGKANpPOU Tou Koaopou. Eival, eniong, pia meploxr| e QUOIkS mepBAAov povadikd
yla v EANGda kat v Eupammn.

‘Exel MOMEG Kal PEYAANG €KTaong Meploxeq utoPneleg mpog évtagn oto Alktuo
NATURA 2000. >tnv neploxr undpxouv oAAd Tortia 1dlaitepou puaikol kANoUG,



7

62/

4

H ANATMTY=H ENAMAKTIKON MOP®QN TOYPIZMOY ATIO TON OAX

=

omndviol yewAoylkol oxnuatiopoi, 10 peydha ¢apdyyla, 300 omiiaia pe peyAlo
evilapépov, 2013 €idn autopuwyv Pputwy, and ta orola 300 elval evdnuKd g
Kpring kat nepinou 30 evdnuikd mg Zntelag.

>V neploxr anavtd peydiog apldude omndviny (Hwv. Edw anavtd n peyaAdTtepn
otov kéopo anokia Tou Mauponetpitn (Falco eleonorae). Edw Ppioketal 1
mouctétepn kat n Aydtepo datapayuévn Baldooia meploxy] oto Alyaio pe ToAU
peydho aploud Balacciwv edwv, pe KopdAha kat Aowmd eidn. Exet Ta
npootareudpeva ektetapéva unoBaldooia ABAda tou utol Mooedwvia, To
povadiké otnv Eupwrmn otvikddacog tou Bl kal eduwy Bploketal n apxn 1y To TEAOG,
TOU eupwraikoU povornartiol E4.

H avdnTuén Twv eVaAAAKTIK@WV HOPP®WV TOUPIGHOU OTn ZnTeia

H meploxr] Hag €xel 1Oavikég TIPWTOYEVEIG CUVONKES Yla HOPQPES eVOANAKTIKOU
ToupLoWoU, OMWG O AYPOTOUPLOUOG, O PUOLOAATPIKAG KAl O TIOAITIOTIKOG TOUPIOUAG.
Anartel, Opwe, YEVIKES KAl EOIKEG UTTIODOUES, UTNEeoieg Kal eualcbntonoinon. MNa
TOV OKOTIO auTO €xoupe eunAakel og dldPpopa npoypduuaTa ota nAaiola Twv omnoiwv
éxouv ekrnovnBel dldpopeq HEAETEG Kal £Xxouv XpnuatodotBel didgopa Epya.

MeAéTeg yia Tn oTHPIEN TOU aypoTOUpPICHOU

®  Mehém kataypagrig Kal aflonoinong MapadoClakwy KTIOUATWY KAl OKITHWOV
omnv Enapxla Zntelag. AnekaAi@on nmoAl peydhog mhoUTtog.

®  MeAétn OKOTIUOTNTAG AVANTUENG aypoToUupLopoU Kal CUVAPWY EVOAAKTIKOY
MoppwV Touplopou oty Enapxia Znteiag.

e ’Epeuva ayopdg yia v npowbnon Tou aypotouplopou.

Alvoupe TOAD peydAn onuacia otiq JeATEC. ZUYKPOUOUAOTE TIOMEG POPES e

ekelvoug Tou elval evavtiov Twv PHEAETWV. Kal epelg ouppwvoUE, OXL LEALTES YA TIG

HENETEG, AMA HEAETES XPNIOWESG, apol Xwpig autég dev eival duvatr 1 évtagn ota

EUPWAikd TipoypAUUaTa.

Mpoypdppara kai €pya mou GXeTifovTal Pe TNV avdanTugn Tou aypoToupIiGHOU

Méow Twv mpoypapudTtwy Leader yivetal alomoinon twv TOMIKOV MPOIGVIWY Kat
otnplCetal n avantugn Tou aypotikoU ToUupLloUoU. ZTov TOUEA auTto €xouy Yivel ToANd
Kat eldIkdTepa Ta akdouba:

Juvtripnon kat avadel&n uvnueiwv, OKIOTIKWY ouvOAwv Kal mapadooiakwy
kTioudtwy ¢ Enapxiag nteiag

21 2nreia undpxouv MOANG pvnpueia Kat apxaloAoyikol xwpol Jeplkd and Ta onoia
€xouv Peydin onuaocia, onwg ta pvnuela g Maidag, o Nadg tou Aylou Mewpylou kat



dMot vaol nmou kivduveuav va katappeloouv. Adbnke mpotepaldmTa HUECW TWV
Meooyelakwv OAokANpwpévwy Mpoypauudtoy aTn OTEPEWON TWV UVNUEIDY auTOV
MEe ouvénela T Oldowaor Toug. TN ouvéXela HETw AAWY TIPOYPAUUAT®WY
uloroibnkav epyacieq amokatdoTaong Kal, TEMKW®S, €pYac{eq AEITOUPYIKNAG
Xpriong kat aglomnoinong.

Mpow6non Twv TOTUKWY ayPOTIKWY MPOoIdvTwy uéow SIKTUOU

H npoondBela autr| Eekivnoe mipv and Toukdxiotov déka €1n. Anoupyribnke éva
dlktuo amnoteloUuevo and v Enapxia Inrtelag péow tou OAY, and v meploxn
Mniapovig ot Nétia Malhia kat and Tnv nieploxr) Zdheg omv Moptoyalia, To omolo
dlaAUenke yiati n EAMASa kat n Moptoyahia dev prnopoloav va napakoAoubricouy
™ MaMa nou rjitav oAU averttuypévn. Qotdoo, anoktioaue TOAUTIUN Telipa kat
AuacTav €Tolpol va dWooUpE TN Hdxn HEow AMwY ipoypaupdtwy. Eidape To kpaal,
To MO, To péM TG MoANMag kal amnokToaue meipa yia v katepyacia,
ouokeuaoia Kal TNV TUTIONoINon Twv avTioTowv JIKWY Hag mpoidvtwy. Av kal dev
€XOoUpE QTATEL aKOMN va eTUTUXOUKE TNV MPOROAN KAl TNV gupeia KUKAo@opia Twy
npoidvtwy pag onwg ot Mo, €ylvav peydha Bruata Kal oe autoug Toug ToUelg. 2e
autd Borjdnoav dA\a poypdupata kal Xpnuarodotikd yéoa kal kuplwg Ta Leader |
kau Leader II.

H rpow6non tou moAtiotikou Touptouou otnv Enapxia 2nteiag

IdpUoape 1O dikTUO TOAITIOTIKOU TOoUuplopoU Via Mediterranean TO omnoio
adpavornolr|onke oto TEAoG. AMOKTOnke, Ouwg, Tepdotia neipa, eidape T elival
EVOMOKTIKAG, TL elval aypoTikdg, Tt elval TOMTIOTIKOG Touploudg. Evrd&ape pia oelpd
dpdoeswv kal €pywv oto mpdypauua Leader kat ge GAAa mpoypduuaTa kal To
ouvexifoupe €wg onuepa. Ekmadeloaue avBpwrnoug, 1dpUoaue ypageio, Kal
emrTuxaue xIMAdeq dlavukTepeloelg kdbe €Tog OToV TOMO HAG HE TMPOOTTTIKES
peyahUTtepng au&nong.

MpowBnon evarAaKTIKWY UOPPWY TOUPICUOU

AuTO eival éva makéto pe Tdpa TOAEGQ JpAoelq ToU UAOTOIoAUE HECW TOU
Emuxelpnotakou Mpoypduuarog g Meppépelag Kpring.

O1 QUOIOAATPIKEG Kal TIOMITIOTIKEG SIadPOHES

Anod TG pepovopéveg napeppdoelg ota didgpopa pvnueia nou sixav Kuplwg owoTikd
XAPAKTPA PTACAUE OTIG HEYAAES PUOIOAATPIKEG KAl TIONTIOTIKEG DIASPOUES TIQ
omnoieg xpnuatodotel kard npotepadtnta n Eupwrnaikr] ‘Evwon. Ot pUOIOAATPIKEG
Kal TIONITIOTIKEG Sladpopég elval oUVOAa EMIOKEWIWY kal ouvdedpevwY ETAEU TOUG
PUOIKWY TOTIIWV KAl TIOMTIOTIKWY XWEWV 08 [MIA TIEPLoXT]. Ta uoikd Totia pnopel va
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elval ddon kat AANA\a OlKOOUCTAHATA, evAIAPEPOVTES YEWAOYIKOl OXNUATIONOL,
Qapdyyla, omiAala, mnygg, onueia pe Spopen 6€a, tomia WBlaltepou Ppuoikol
KAAAoUG KA. O1 moATioTikol xwpol prnopel va elival pouoeia, apxatohoyikol xwpot,
pvnuela, kdotpa, nipyol, mapadociakol olkiopol kal kriouara, otopikol ToMoL,
loTopIKA KTipla KAM. ZTa QUuolkd Tormia yivovtalr ouvrjfwg odol mpoomnéhaong,
SlapoPPWOELS, avamidoelg, 8€oelg avdmauong, MapatnENTAPLd, VW OTOUQ
TIOMTIOTIKOUG XWPoUg Yivovtal guviABwg OTEPEWNTELS, AMOKATACTATELS, AVATTNAWCELS,
avakawvioelg, Odiktua umnodouwvV, OJAUOPPWOEL] XWPWV, EYKATAOTACELQ
eEUTMPETNONG ETILOKETTAY, SIEUBETNOEIG KAl TOTIOBETNON eEOTIAIOWY, AEITOUPYIKY
a&lornoinon kmpelwv kat dA\a. Ma dhoug Toug Xwpoug Xpnuatodotouvral, eniong,
epyaocieq kabaplopoU Kal ToNoBETNoNG MANPOPOPLAKWDV TIVAKIDWV.

Ot odol kal Ta povondria €xouv TNV KAatdAnAn orfjpavor. MapdAnAa, ekdidovtal
XApTeq Kal odnyol yia tnv kdbe dadpopr] 1§ Kal yia kdbe ototxelo NG dladpoung,
avdhoya pe ) onuacia tou. ‘Etol évag emokémmg €xel OAa ta epaodla, HoTte va
dlaoxiosl ™ dadpopr] Meldg 1] He AUTOKIVNTO Katl OAES TIG BACIKEG TIANPOPOPIES TTIOU
apopouv T dadpour| kal Ta oroixeia mg. Ot dladpopésg unopel va yivovral kat Je
ouvodd ouviBwg oc opAdeg Twv JeKAMEVTIE ATOMWY, WOTE QUTH] 1 EVAAAAKTIKA
MOPQY] TOUPLOMOU va PNV XAvel TOV XAPAKTNPA TNG. TNV nepirwon mg Zntelag ot
BLadPOWES EXOUV HEIKTO PUOIOAATPIKO KAl TIOAITIOTIKG XApaKTripd.

ApacTnpioTnTEG MPOPOANG KAl dNUOCIGTNTAG

Ektég and ta npoavapepBévta, mpoxwpoUle, eniong, oe dpAcelg TPOROANS Kal
dnuootétnrag. H Xntela éAafe pépog otnv €kBeomn mou €ylve oto ZTPAcBoUpYO OTIQ
27-30 Zemrepppiou 2001, pe ™ Arjén e Eupwodolnopiag nou Eekivnoe Tov Anpiio
Tou Blou étoug and mv Kdtw ZAkpo kal ritav 1 Hovadikr) eploxn] ™g EMAGdog mou
Bpapelbnke. Emiong, ekdidoupe didgopa évtuna, omntikoUg diokoug, XApTeq K.4.

©a nbela WlaATépws va umoypauuiow, Tn onuacia wag kawvotopiag, evog
npwTonoplakol otolxeiou oe Ao autd To €pyo Tou eival To MAnpoPopIakd pag
olotnua. To nAnpogoplakd cuatnua anoteheital and nepinrepa oTIq l0ddoug ™S
enapxiag kat o kopPkd onueia. Kabodnyoupevog and autd, o eMOKEMNG Unopel
va del Oha Ta aglobéata Tng enapxiag, eva oe kAde aflobéaro undpxel MPOcOETO
ANPo@oplakd UNKO, eite e Tn Hop®r] edikoU TANpoQoplakol TIEPITTEPOU &lTe pe
N HopYY] MIVaKidwv.

Blohoyikn yewpyia Kai aloAiIKn evépyeia

O OAZ Borjonoe tnv avamtuln g KAAEPYELAS PIOAOYIKWV TIPOIOVTIWY HE TNV
evioxuomn povadwy peTanoinomg kal Tunonoinong twv npoidvtwy, ompilovtag Tig
MpwToNopeg dpactPldTNTEG TWV BIOKAANEQYNTWY NG TieploXq. Eniong, o OAZ
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Borjbnoe v avdarmugn g XPNOoMG NG AOMKAG evépyelag kal AANwV HopQwv
QVAVEWDOIUWV TINYWOV EVEPYELAG.

Me 1a napandvw €pya kat dpdoelg Tou OAZ, n Zntela xapaktnplobnke wg wa and
TIg 10 meploxéq otnv Eupwnn pe oAokAnpwpuévn mowdtnta dlaxelplong otov
AYPOTOUPIOUO, HUE AMOTEAECUA TNV TMPOCEAKUOT TIOAUAPIBUWY EMIOKEMTAV TOU
eMOUPOUY eVONAKTIKEG HOPPEG Touplopol. Me tnv mepartépw PBeAtinwon NG
npoBolig NG meploxnig, T6co and Tov OAZ, 600 Kal and TG EMYEPNOEIS TIOU
dpacTnplonololvIal aTnv MEPLOXY) AU, N ZnTela purmopel va yivel évag povouakog
XW0POG avATuENG TWV EVAANAKTIKWY HOP@®V TOUPLooU, PO OPeEAOG TNG TOTIKNG
Kowwviag kat owovoplag, aMd kal mpog Tn ouvetr] dlaxelplon Tou QualkoU
MEPIBAMNOVTOG KAl TNG PUOIKAG HAG KANPOVOLAS.
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A. Ot andyel§ Twv PpopEwv-XpnoTwv

O1 oUYXpPOVEG EMIXEIPNHATIKEG TTPAKTIKEG
yia TV avanTu&n OIKOTOUPIOTIKWV 3pacTnpIoTHTWV

Mapig Apooivakng

Business Architect Consultants

O olkoToupIoUdG, aMOTEANVTAS §va MAPAKAASL TNG TOUPLOTIKNG Blopnxaviag, éxet
avarttuxBel 1Blaitepa o XWpPeg He TAOUCIO PUOIKS TIEPIBAANOY. XApaKTNELOTIKA
propoUpe va avaggpoupe Tov Kavadd kal v Auctpahia. Idaitepo yvwplopa oe
AUTEG TIG XWPeG amnoTeAel TO yeyovog OTL TO OIKOTOUPLOTIKO TIPOIOV €xel avarTuxOel
oc Meydho Babud amd v IBWTIKY mpwToBoula. Ol emxelprjoslg Tou
dpaoctnplonolodvtal otov Topéa autd molkiMouv oe péyebog, dldpbpwon Kat
QVTIKE(UEVO DPACTNEIOTIATWY, EVW TAPATNPEOUVTAL ONUAvTIKEG douég oTAPENg Kat
avTioTolXeq TOMITIKEG MPOG TOV CUVOUACOHO TNG EMIXELPNMATIKOTNTAS HE TN
dlaTripNom TOU PUOIKOU TEPIRAANOVTOG.

>mv Eupwrnaikr Evwon 3darmotovetal EAAEIMUA TIOATIKAG 08 O,TL apopd Tov
TOUPLOWPO Pe xapakmnploTtikdtepn ) drAwaon g K. Michelle Demessine, MaAAdag
Ynoupyou Touplopou to 2000, n onoia Bewpel “nmapddo&o o Touptouds va givat T6co
Aiyo evowuatwuévos oti§ epyacies e EE, napdAo rmou nailet oAU onuavtiko péAo
om lwn ¢ Eupwrnng”. Ou mpdoparteg eEelifelg pe ta yeyovéta tng 11ns
YemrepPBpiou 2001, TIPOKAAETAV OUCIACTIKG TAYA OTNV TOUPLOTIKY Blopnxavia g
Eupwnng oe Babuod mou n Eupwnaiki Emutponr €xel avaldpel va eKMovAoel HEAETN
OXETIKA HE TIG ETUMTWOEI] TWV TMPOCPATWY TPOHUOKPATIKOV EVEPYELWV OTOV
eupwaikd Touplopd. BewpelTal dedopévo ae eupwndaikd enimedo 6Tt 0 TouPIoPSS
ouvdgeTal OTeVA e TIOMEG MOMTIKEG OIS AUTH) TWV LETAPOPWY, TWV ETIXEIPTIOEWY,
TOU aQvTAywVIoloU, TNG kolvwviag Tng mAnpogoplag K.d. e MpoPaveiq Tiq ouveneleq
Kal o autoug ToUG TOE(S.

3¢ eninedo epyaleiwv Kal TEXVIK®Y TToU Xpnauorolodvral and tnv EE ald kat and
KpatikoUg opyaviopous avd Tov kGopo yla v anoTtunwon TG KAatdotaong kat yia
TIG TMPOOTTIKEG 0 €vav KAADO NG OLKOVOWIag, N OUuyKeKplEvn epyacia Oa
ETKEVTPWOEl 0TNn UeAE Twv BEATIOTWY MPaKTIKWV KAl EIBKATEPA TWV BEATIOTWY
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EMIXEIPNUATIKOV TPAKTIKWY TIOU TApAtnEouvIal O  EMIXEIPNOELS, POPE(Q
OLKOTOUPLOMOU Kal TouplopoU dpdong.

O1 eTalpeleg kat ol popelg mou ouvriBwg anoteAolyv To delypa yla Tétoloug eidoug
MENETEG €xOUV Aueon 1) EUUEDN OXEQN HE TOV OIKOTOUPIOUO, TLX. ISIWTIKEG Kal
KOIVOTIKEG OIKOTOUPLIOTIKEG ETIXELPNIOELG, TOUPLOTIKA TPAKTOopEeld, TouploTikol
npdkropeg, eknadeuTikol opyaviopol aTov TOUPLoUO, ETUTPOTEG KAl OUVOECHIOL TToU
AoXOAOUVTAL HIE TOV TOUPLOKO KAl TOV OIKOTOUPIOUO K.4.

ANWTEPOCG OKOTOG TWV HEAETWV BEATIOTWV MpakTIKWV elival agpevég va dwoouv To
KaAd TAPAdElYHa OTOUG METEXOVIEG OTNV OIKOTOUPLOTIKY Plopnxavia 6gtovrag
loxupoUq mpoPANUaTIoNoUg Kal eMMeda OUYKPITIKAG a&loAdynong ota PéAn ng,
APETEPOU VA dNUIOUPYACOUV TPAKTIKOUG TEOTIOUG yia To “nwg” emtuyxdvovtal
OUYKPITIKA TINEOVEKTIUATA KAl BEATIOTOMOIACEIG OTNV Mapaywylk dladikaoia kat
OTIG IPOOPEPOUEVES UTINPETIEG.

H epyaocia emkevipwvetal ota Bacikd oToixeia Aettoupyiag UG OLKOTOUPLOTIKAG
enyeipnong kat otoug Bacikolq mapdyovteg Tou Tnv emmpedlouv. Edikdtepa,
eEeTdlovtal BEATIOTEG MPAKTIKEG KAl KAAEG ETUXEIPNMATIKES TANPOPOpPieq oToug
TTAPAKATW TOUE(G:

®  Al0{KNOM OLKOTOUPLOTIKWY ETIXELPTIOEWV.

®  OWKOTOUPLOTIKO TIPOIdV Kal SLavor] Tou.

® EEunnpE€tnon NeAATwy Kal OXEOELG E TOUG TIEAATEG,.

¢ Eknaideuon kai avdrtugn avbpwrivou duvapkou.

® Alamjpnon kal npootacia Tou mePPAAOVTOG.

®  UuveloPopd TOTIKWY KOWVOTITWY Kal KOVWVIKY] euaiodnaia.

®  OWKOTOUPIOTIKO TIAKETO.

® [IpowBnon kat dlolknon.

®  AvdnTu&n olkoTouploTIKOU TIPoIdvTOq.

AI10iKNON OIKOTOUPICTIKWV EMIXEIPHOEWY

>& oxgon e T dlolknan TwV OLKOTOUPIOTIKWV ETIXEIPTIOEWV KAl POPEWY, Ol KAAEQ
ETIXEIPNUATIKEG TIPAKTIKEG TIOU apopolv Tov oxedlagud kat tn dlaxelplon Twv
dPACTNPIOTATWV ETIKEVTPWVOVTAL: Q) OTnv avdykn Unap&ng OLKOVOUIKNG
otafepdTnTag kal Kepalalwv mou umootnpeilouv v avdmnTugn, B) OTIQ TAKTIKEQ
avabewprioelg TG opYavwTikiAg dourg TG emixelpnong, y) oty engévduon oe
avBpwrivo duvailkd kat d) ota cuoTAuaTa dlaxelplong g mAnpogopiag Kal Twv
dedopévwyv mou PBonbolv ctov gheyxo g emixeipnong. H Unmap&n Eekdbapa
dnhwpévou opduarog To omoio aviavakAd pakpoxpdvia emdiwgn, Tautdmra,
eocopia kal a&ieg, KaBwG kal n enkolvwvia Tou MPog GAOUG TOUG CUVEPYATEG TNG



enxelpnong, amotehel Oesuehwdoug onuaciag EMIXEIPNUATIKY  TPAKTIKI.
Xapakmplotikd napddetypa anotehel autd mg etapeiag Bathurst Inlet Lodge: “To
Opaud uag eivat va polpalduacte  yvwon kal v aydm pag yia tov Bépeto
Kavadd, v totopla tou, To neptBdArov Tou kat Tov moATiopd tou. O oTdxog Hag eivat
va MPOOPEPOULE TA KaAUTEPA mpoypduuara Eevdynong oe 6io tov Boppd, evw
napdinia va yivouue kepdopOpOL, WOTE VA MANPWVOULE UEQIOUA OMWG KAl TOUG
Hoboug twv ouvepyatwy pag” (Pam Wight & Associates 1999). O emuxelpnuatikédg
oxedlaopdg dev mpénel va elval TOAUTIAOKOG, €VW TO ETUXEIPNMATIKO OXEDL0
(business plan) 6a mpénel va mephapPdvel dadikaoieg oxedlaoupou yia
MAKPOXPOVIEG KAl BpaxuXpovieq OTPATNYIKEG Kal JPATELS e KATAVOUN] TV MOPpwV,
AMOCKOTIWVTAG OUVOANKA OTO va entteuxBel To dpapa g emnixeipnong. MpakTikég
onwg n Unapén eyxepdiou Aettoupyiag, acpdaielag mEAATWOY, KOJIKA GUUNMEPLPOPA]
KA., GUMBAAoUY oTn dlaxeiplon g opydvwong. 2e O,TL aPpopd Tnv Texvoloyia kat
™ OSlaxeipion Tou avBpwmivou SUVAUIKOU, ¢ KAN ETIXEIPNMATIKY TPEAKTIKY
avadelkvUeTal To owoTtd Pelypa and opyavaTikoug avBpmmoug Kal TexvoAoyia Tou
va KAAUTTEL TIG ETUXELPNUATIKEG AVAYKEG.

OIKOTOUPICGTIKG MPOIGV Kal SIaVOur Tou

H JdacpdAion g mowdtntag, o Tpomnog Aettoupylag Tng OIKOTOUPLOTIKAG
enxelpnong, kabwg kat n Unap€n KOdlka oupmeplpopdq TOOO YIa TOUg
epyaldpevoug 600 KAl i TOUG TIEAATEG AUTWY TWV ETIXEIPHOEWY, ANOTEAOUV TOUQ
Baoikoug dtoveg OTOUG OMO{oUG KIvoUvTal Ol BEATIOTESG TIPAKTIKEG OTO MAPEXOMEVO
OLKOTOUPLOTIKO TTPOIOY. AVTITIPOCWIEUTIKO apddetyua pnopel va Bewpndel autd g
enxelpnong Quoddy Link Marine: “Otav katd kaipoug dexopaote oxoAa yia 1o ot
dev rjyaue apketd Kovid oTg @dAalveg, n mAelovoTnta twv ermBarwv ektiud 1o
yeyovog out Seixvouue ogBaocud otnv dypia @uon nou napatnpouus. Ot eruBdreg
yupilouv miow yvwpilovtag Ot Biwoav v dypia euon xwpic va napéuBouv oe
autpy” (Pam Wight & Associates 1999). H Eevdynon kat n empdppwon
avtinpoownelouy TNV MPocTIBéuevn a&ia oty eunelpia Twv MEPIOCOTEPWY TIEAATWY
OTIC OIKOTOUPIOTIKEG ETIXEIPNOEIG KAl OPYAVIOUOUG, eV N OUVEXNS Tpoondbeia
BeAtiwong amoteAsl avandomaoTo TUNUA TNG ECWTEPIKASG OpYAvmong. ZTnv eTalpeia
Naturally Superior Adventures motelouv 6Tl “xpetdletal va avramokplvouaote
YPnyopodtepa oTIG SlELEUVITTIKEG MPOOTIABEIES TWVY MEAQTWY UAG KATd TN JLAPKELA NG
U1 TOUPLOTIKIG MEPLOSOU. AVamTuOOoSUAOTE YPryopa Katl Sev Exouue Ta KartdAnia
ouotrjuata” (Pam Wight & Associates 1999). 2xeddv kdBe emixelpnon €xel mepldwpla
BeAtiwong, evid TMAPAANAQ N AMOKEVIPWATN TWV AMOPATEWY KAl TOU €AEYXOU
Bonbdel oy avdrtugn, Bing pdhiota dtav ol MEPIOTOTEPES TWV OLKOTOUPIOTIKOV
ETIXEIPIOEWY AMACXOAOUV KPS aplBud spyalopévwy.
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EEuminpéTnon meAaTwv Kal OXE0eIg e TOUG TIEAATEQ

Ol EMIXEIPNUATIKEG TIPAKTIKEG O O,TL aPopd TNV €EUNMMPETNON Kal TI§ OXE0EIG e

Toug neAdTeq Kateubuvovtal oe T€ooeplg Bactkolqg AEoveg:

1. TMpogtolacia mg ox€ong Pe Toug TIEAJTEG,.

2. Alatipnon g oxéong Me Toug MeEAATEQ Kal e€Kpdbnon and Toug
enavahappavopevoug EAdTES.

3. Akpdaon oe napdnova Kal TPOoTACELS TWV TIEAATWV.

4. |kavoroinon kal unépBaon Twv MPOCdOKIWY TOU TIEA]TN.

O1 emtagég e Toug MeAdTEG NPLV TNV eMiCKEYPT) TOUG oTNV entxelpnon anodelkvUovTal
Wdlaitepa  enolkodounTIkEG, KaBwe divetal n duvatdtnTa va avtanokplBel n
emyeipnon otig Wialtepeg avdaykeg Toug. Emiong, anoteholv onuavTikr eukaipia yia
TNV AVTANON MANPOPOPLNYV OXETIKA HE TIG CUVONKES TToU emikpatolv otnv ayopd. H
dueon ypamt) andvinon oe napdrova Kal MPoTdoelg Twv MeAatwy, Tovilovtag
1Blaitepa T JOPBWTIKES KIVATELS TTOU EPAPHOCE N ETLXE(PNON KATOTIY TNG OXETIKAS
apopurig rou dd6nke and Toug (Bloug, anoTteAel KAAY] EMIXELPNUATIKY] TIPAKTIKT.

Ta napakdtw mapadelypara amd etalpeieg kupldpxnoav oe aut) Tn Bepatiki
gvomra:

Esprit Rafting “2ridvia akupwvouue ta&ida. Mia popd évag neAdmg minpwoe 59
doAdpta yia éva ta&idt uong pépag. NMinpwoaue 200 doAdpta og duo 0dnyous va Tov
ouvodéyouv. Znuwdnkaue 141 SoAdpia. Apydtepa o meAdtng Euetve 1600
EVIUNWOLAOUEVOG TTOU KUKAOQPSPNOoEe To ouuBdyv otnv enixeipnor) Tou otéAvovtds uag
étot 100 véoug neAdreg” (Pam Wight & Associates 1999).

Voyageur Quest “AauBdvouus dekdde¢ ypQuUUATA KAl QwToypaQieG¢ amd TOuG
neAdreg uag. Or pwtoypapies kparouvral 0’ éva AAUMTOUU YIA TOUG KAAEOUEVOUG.
Alopyavuwvouue dlaywvioud pwtoypapiag oto téAog Kdbe €toug. O meAdtng rou
anootéMeL v kaAutepn pwtoypapia kepdilel Ta&idl yia TE00epIS NUEPES e dwpedv
Stauovry” (Pam Wight & Associates 1999).

Lazy M Ranch Country Vacations “levikd uniepfBaivouue ti§ mpoodokieg Twv neAatwy
pag. O pévog 1dmog nou To mETUXaivouus autd elvat o 0Tt n prlocopia uag
Baoiletal 0TO va oUUNEQIPEPOUACTE OTOUG KAAEOUEVOUG LAG OaV €va KOUUATL TNG
okoyévelag, £1oL onwes Ba dpeoe 0’ eudsg va uag ouunepipspovrat! Autd dev €xet
arotuxetl moté!” (Pam Wight & Associates 1999).

Exmnaideuan kal avantuén avlpwmmivou duvayikou

To avBpwrivo duvapukd anotelel To mo aroudalo KePpAAALO OTOUG OLKOTOUPLOTIKOUG
Qopeiq Kal aTig emyelpnoelg. H nmapakivnon tou mpoowritkoU, Péow NG Evtagng Tou
otn AjYn anopdoewv, N CUUHPETOX O avTioTolXoug OCUANOYLIKOUG opelg, N



Kabigpwon ouctnudtwy Tou BpaBelouv Toug OuvepydTeg TOU OUVEXELd
neTUXalvouv MePLOaOTEPA AMNG TA AVAEVOLEVA AMOTEAECUATA, KABWG Ki N avdanTugn
npoowrik@wv oxedlwv BeAtiwong kal eEEMENG yia SAoUg TOug AnAgXoAOUUEVOUQ
otnv emnxeipnon, anotelolv ta KUpla onueia Twv epappolOUeEVwY EMIXELPNUATIKWY
MPaKTIKWY. Idaftepa yAagupd unopel va xapaktnplobel to napddelyya g
etaipeiag Nahanni River Adventures dmou avagépel yla Toug avepwnoug g ot
“‘iépav Twv UETPNOIUWY MPOOOVTWY KAl YVWOEWY, araitouvtal lkpeia urouovr),
KavOTNTEG Mapauubd, avtoxrj HaPabwvodPOuUoU, MEOTAPUOCTIKOTITA LNXAavIKoU,
Euloupyou kat voookduag, kpion mAdtou, mpoodvra YuxoAdyou” (Pam Wight &
Associates 1999).

Alatipnon Tou nigpiBdAlovrog

Ol BEATIOTEG ETUXEIPNUATIKEG TPAKTIKEG Ocov agopd Tn dlatipnon Tou
neplBdrovTog Bacifovtal oe duo kuplwg doveg: a) otnv euvalobnoia mpog To
nepIBANOV Kal oV Katd To duvatdv eAAXIOTONONOT TWV EMITTWOEWY Kal B) oV
UMOOTNPLEN TWV TOMIK®WY Tipoomnabeiwv dlampnong tou nepidirovtog (Roe et al.
1997). XapaKINPIOTIKEG ETUXEIPNMATIKES TTPAKTIKEG UmopoUv va BewpnBolv kdmnoleq
npooeyyioelg and Tig napakdtw eTalpeles:

Quoddy Link Marine “ExkratdeUoupie Toug erBAtes (ag deixvovtds Toug mwe n uyela
EVOG olkoouoTHuaToG ennpeddet v uyela Tou dMou kat TeAikd v uyeia Tou
avBpwrivou eidoug” (Pam Wight & Associates 1999).

Earth Rhythms “Otav mpoetoudlouue kat oepBipouue yeduata, ta mdra, @
nmotrpla, TA OKEUN KAl TA Maxalporrjpouva mou XpnowdorowoUue mAévovtal Kat
Eavaxpnoiuorolouvtal. AKOUN XENOIUOMOIOUUE TIETOETEG and Upaoua Kai oxt
xaptonetoéreg” (Pam Wight & Associates 1999).

Earth Rhythms “Eruuévouue oto Ottt OAot UaG Ol TMPOUNOEUTES mpoidvtwy Kat
UMNPECLWV EKTTANPWVOUY TOV Kavova Twy Tty R (Reduce, Re-use, Recycle), dnhadn
Meiwoe, Zavaxpnouomnoinoe, Avakukiwoe” (Pam Wight & Associates 1999).

Remote Passages “BonBouue tnv toruky épeuva e Xpnuatodotnon and dwpeés 1
doAapiou yia kdBe reAdtn uag. Evdiapépovta dedouéva e gpsuvag ekdidovral
TAKTIKG Kat Ot MEATEG evnuepWVOVTAL OTIG EMOKEWeIG Toug” (Pam Wight & Associates
1999).

ZuveloPopA TOTTIKWV KOIVOTHTWYV Kal KOIVWVIKN guaigbnaia

H ouvelopopd Twv TOMKWV KOWVOTHTWY Kal Wlaltepa n ouvepyacia Ttwv
OLKOTOUPLOTIKWV ETIXEIPAOEWY HE QUTEG OUXVA €XOUV CUVAVINOEL eunddla Kal
avutépPANTeq SUCKOAeG Og TIOAA pépn Tou kdauou (Coulson kat Darling 1996).
Aappdvovrag wg defypa Tig erutuxelq mpoondbeleg, galvetal va TPOKUTITOUV Ol
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TMAPAKATW BEATIOTES TIPAKTIKEG WG Ol KABOPIOTIKOTEPOL TTAPAYOVTIESG AVAMTUENG

OUVEPYACIWV Kal TIPowenong g ToTKAG cuvelopopdg (Potts kat Harrill 1998):

® [IpboAnyYn katolkwy TG MEPLOXNS.

® Evepydq ouvepyaoia Twv EMYEIPTIOEWY e TOUG ToTKoUS POpPE(S.

®  Ayopéqg ayabwv kal umnpealwy and TorikoUg MPoUNnBeuTES.

® AlaBouleloelq Pe Ta PHEAN TNG TOTIKAG KolvdTnTag.

e Xpnouomnoinon KatdANAwY TOTIK®Y UMK®OV KAl UTINPECLOV YA KATAOKEUT Kal
OUVTIAPNON EYKATAOTATEWV.

e [IpowBnon Tng MePLOXS WS TOUPLOTIKOU TTPooPIoUoU.

Ou gpyaldpevol omyv etaipeia Niagara Nature Tours tuotelouv 6Tl “givat rmoAu

onuavtiké ot dvBpwrol ToU UAG EMIOKEMTOVIAL va @euyouv yvwpilovtag Ot

karayouaote and 1 xepoodvnoo tou Niaydpa kat 0Tt BAouue va mpooTatéWouluE To
owoouoTnua yia TG endueves yevieg” (Pam Wight & Associates 1999).

OIKOTOUPIGTIKO TTAKETO

H avdntugn Twv OLKOTOUPIOTIKWY TIAKETWY TIOU SNILOUPYOUVTAL OTOV CUYKEKPLEVO
KAAS0 Tou Touplopou Baciletal Kupiwg og cuvepyaaoieq Kal ouvépyeleg avAueoa oe
CUMMANP®UATIKOUG kal MAPSUOoLoUS POPEIC Kal EMIXELPN|OELS, EV® TtapouatdlovTal
KAMoleq evOLAPEPOUTES LOPPEG CUVEPYATIaG OMwE Ol AVTATOJOTIKES JACUVIETELQ
LOTOOEAIBWY, Ol aVTAANAYEG TIANPOPOPLWY (ETIXELPNMATIKES EUKALPIEG, KPATIKES
evioxuoelg, spyaieia dlaxeiplong K.4.), n Kowrj avainym k6oToug MPOoROANG Kal oL
EKTTTWTIKEG KAPTEG OE OUVOEDEUEVES ETIXEIPNIOEIS. XAPAKTNPEIOTIKA avaggpeTal n
npocoéyylon g etapeiag Earth Rythmes: “Exouue avarmiéer ouuuaxia ue éva
Eevodoxelo 5 aotépwy uéow tou orolou nouAdue apketd mpoidvta (raksta). Autd
ouupEpeL Kat Toug duo Uag, Uag Kat 1o Eevodoxelo nmouAdet To nMakETo rmou anoteAsl
unmpeoia npootiBéuevns aiag yia 1o (dto” (Pam Wight & Associates 1999).

Mpow6non kai MdpkeTivyk

OL BEATIOTEG ETUXEIPNUATIKEG TIPOKTIKEG 60OV aPOopd TO MAPKETIVYK KAl TNV

TPOWON O TOU OIKOTOUPLOTIKOU TIPOIdVTOg, cuvoyilovtal e T HopQr| unodeifswy

npog kdbe katevbuvor, wg e&g:

® AkdUa Kal oL IKPES eTalpeieg Ba mpénel va €xouv KAmolov pwTapxikd unieUbuvo
V1O TO MAPKETIVYK.

® Ta oxéda pdpketivyk dev xpeldletal va sival ouvbeta.

® H épeuva ayopdg eival smikaipn yvwor apketd Xpriotun.

e O meAdreqg ayopdlouv v afia mou avtidappdvovrat étav ayopdlouv ta
npoidvta cag. To mpoidv mou Ba ayopdoouv Jev eival mdvrta autd mou
avtihapBdaveoBe 6Tt Ba mouArioeTe!



® OQuunoeite 6Tl To EvIUTIO UAIKO QvTAvaKAG TNV €IKOvVA KAl TOV EMAYYEAUATIONO
g etapeiag oag.

e [lehdteq Kal ouvepydteg Ydyvouv yla dploteg emnagsg. Ayopdlouv amd
aAvBpPWITOUG TOU TOUg apgaouy!

® AvantU&te Tov ouvduaoud epyaieiwv PApKeETIVYK 0 omolog Tapldlel kalutepa
o€ 0ag.

[Swaitepn pvela Ba mpénel va yivel oto onpueio autd ota Béuata NG eloaywynig g
TANPOPOPIKAG OTO HAPKETIVYK KAl OTNV TiPowonon nwAnocswy pEow Tou Aladiktuou,
eVW N avdanTugn KawoTOUwY UTINPEETLWOY [E TN XPron TG Texvoloyiag anoteAel Tov
Baolkd pOYAS avdrtuEng kat TPoddoU Yld TIG OIKOTOUPIOTIKEG ETIUXELPNOELG.
EvdekTikd napddetypa anotelel autd mg etapeiag Fresh Track omou 10 “52% twv
nwArjoewv tou 1998 nporABav ané neAdreg oto Aadiktuo” (Pam Wight & Associates
1999).

AvAnTuEn oIKoToUpPIoTIKOU TIPOidvToq

Ol BEATIOTEG ETUXEIPNUATIKEG TPAKTIKEG Yla TNV AvAMTUEN OIKOTOUPLOTIKOU

npoiévrog gaivetal va cuyKAIvouv OTIC TIAPAKATW TIPOCEYYIOELS:

®  EKUETAN\EUOT TWV EUKALPLWY TIOU dniloupyouvTal and Tig aAayEg.

e EueM&ia wg To KUPLO YVOPIOUa NG entxelpnong.

e 'Evra&n Twv OUVEPYATWV OTO TPWIHO OTAdlo NG avdamruéng evog véou
TPoldvTOog.

® |oopporia avaueca otnv avaknyn piokou kal oTnv apoaciwan yla KavoTouia.

® [lapdtpuvon yia véeg 108G KAl CUMHETOXT] TOU MPoowttikoU otn dladikacia.

Onwg avagépouv otnv Widland Tours: “MeAetdue, epeuvolus kat katdmiv
QMOTYIOUUE TO THAOTIKG TEOIOV e MAAoUG uag meAdTEG MPOToU TO EI0AYOUUE OTIG
dpaotnptotntég uag” (Pam Wight & Associates 1999).

©a npénel va guunepdvoupe OTL N UNApEn opduaTog kal EMYEENUATIKOU oxediou
anotelel kploywng onuaciag yeyovdég yia tnv avdamruén, v mpoéodo kal Tn
BlwoludTNTA OTO OLKOTOUPIOTIKG emxelpelv. Oguata onwg n dlacpdihion g
MOLGTNTAG KAl N MPOETOUACIA TOU TIEAATN TPV TNV EUMAOKY) TOU HE TO TIPOIOV 1) TNV
urmpeoia, kpivovral BepeAlddn yia Ty avdamtugn kal datrienon G MEAATEINKNG
Bdong. To avBpwmivo duvaulkd mapauével To omoudaldtepo kePAAAlo NG
enxelpnong avefapTATWG OLKOVOUIKQY MeyeBwy, evd n dlatipnon Tou
nePBANOVTOG Ba TIPEMEL VA EVOWUATWVETAL 08 OAEQ OXEQOV TIG ETUXEIPNMATIKES
dpaocTtnEIOTNTES.

Baoikr) npoindBeon yia v asipopia kpivetal ) SlAtipnon Twv TOTUKWOY KOWVOVIWY
Kal TIOMTIOUIKWY oTolxelwy, KabBwg ol ouvépyeleg Tou TpokUTTouv amnd To
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OLKOTOUPIOTIKG eTXelpelv unmopolv va empgpouv OUVOETA KOWVWVIKOOLKOVOULKA
opéAn oe TorkS enimedo.

TéAoG, he TV enorpavon Otl n avantugn Tou olKOTOUPLOTIKOU TIPOoIdvVTOq anoTteAsl
pia ouvexr) dladikaoia TG00 yia TOUG OpYAvIoHOUS KAl TIG ETIXELPNOEIG 00 Kal yia
TIG OIKOVOLIEG YeVIKATEPQ, KplveTal wg anapaltntn n dnuoupyia katdAnAwy douwmv
Kal pnxaviopov otiplEng e véag Aauthig mpaypatikdtntag oTo eBvikd Kal
eUPWAikS TOUPLOTIKO YiyveoBal.
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A. Ot andyel§ Twv PpopEwv-XpnoTwv

OI TOUPIOTIKEG EMIXEIPAOEIG Kal TO TEPIBAANOV-
ZuoTtnpa MepiBalrovTikng MpooTagiag
yla TOV agipopIKS TOUpPIoHS oTa vhold

Ayyehikn) Anunrpiou’ kai Beviapiv KaparZéyhou?

'AAKYQN AE.
“MNaveruompio Makedoviag, TUrua OlKovopkwy Erotnpwy

ApacTnpiéTNTa TOUPICTIKWY EMIXEIPHOEWV Kal TTIEPIBAAAOV

Qg ToUPIoUOS opileTal “n MEOCWPELVI HETAKIVNON QvBpWIWY 08 MEPO0PICUOUG HaKPLd
ané Toug ouvrbelg TOMoUSG EpYAoias 1j KAToIKIAG TOUS Kal ot SIEUKOAUVOELG TTOU EXOUV
dnutoupynBel yia va kaAdyouv Ti¢ avdykeg rou napouatdlovral katd ) UeTakivnon
aut” (Mathieson kat Wall 1982). H didkplom Twv TOUPIOTIKGV dpacTneLoTHTOV and
TI§ dpactnpidtnreg avauxnig sival dUokoAn. Qg avayuxri oplletal “To ouvoAo Twv
dpaompLoTrTwy MoU griteAouval and Toug avBpwnoug Katd Tov eAsUBepo xpovo
toug” (Mclntosh kat Goeldner 1990). H didkpion Aotndv katd kUplo Adyo otnpiletal
otn dlavudpevn and Tov EMOKETTN andoTaon Kal gTov XPAOvo ToU autdg avaAwvel
oTOV TOTO TIPOOPIOHOU. XNV napouciaon autr Aappdvous wg unddeon spyaciag
OTL N OCUVTPIITIKA MAEIOVOTNTA TWV EMIOKEMTWY O TPOOTATEUOUEVES TIEPLOXES
(MoAAEQ ek Twv omoiwv Bplokovtal o vnold) anoteAeital and Toupioteg, kaBwG ol
OUYKEKPLUEvoL TOmoL Mpooplopol cuvhiBwg eival anopakpuopévol and Ta actikd
KEVTPA Kal 1) anéoTtacn autr anofappuvel TNV eTOKEYN Kal MTAPAROVH] ATOHWY TouU
dev EXOUV TTPAYMATIKO EVOIAPEPOV YIA TI] CUYKEKPLUEVT MEPLOXT.

Eivat oagrg kat adrjprmm n Unap€n kat n ouvexig enavadlanpaypdreuon evog
BeokoU eBvikoU Kal utepebvikoU malofou yla Tnv opdr} opydvwon kat dlaxeiplon
Twv mpooTateuduevwy meploxwyv. O1 torukol ¢opelq (Tomukr) Autodlolknon, Hn
Kpatikol popelg, evidoelg katolkwv) sival ol puaoikol BepatoPUAAKeg Tou BeojukoU
mAatoiou kat ot p®Tol TIou Ba dexBouv Tig emdpdoelg TG drnolag napapiaonq Tou.
O Touplopdg, Suwg, mplv Kal mavw am’ oha €xel eEehiyBel oe Plounxavia. Mua
Blopnxavia mou yla v EAAda petagpdleTal oe onuavtikd olkovoulkd peyEen,
onwg ouvelopopd oto 6% Tou AkaBdplotou EBvikoU Mpoidvtog (AEM) kat oto 10%
mg MPooPepduevng anaoxoAnong (Environmental Performance Review: Greece
OECD 2000).
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Ol emxelpnoelg ToOU EUMAEKOVTAL OTNV TAPOX] TOUPIOTIKWY UTINPECIOV
nepA\aupdvouv TouploTIKA ypageia (Jalikol TouplopoU Kal OlKOTOUPLIoUOU),
KATAAUUATA KAl ETUXEIPNOEIG LETAPOPWY (EVOIKIAONS OXNUATWY, OKAPWVY KAT.). O
POAOG KABE KAADOU TWV TOUPLIOTIKWV ETIXEIPHOEWY Uropel va anodelxdel anuavTikog
og 6,1l apopd ™ SAPUAAEN TNG NEPIBANOVTIKIG TOOTNTAS UIAG TTEPLOXNS.

Ol mpootatsudeveg TEPLOXES elval Xwpol eEAIPETIKAG OMOPPLAS aMA Kkat
eualodnoiag. Eival avapevopevo, Aotrdv, 1 Jitnon yia Toug puoikolq mépoug nou
dlabéTouy, va unepPaivel mdvta TN oxeTIK npoopopd. H onavidtnTa twv népwv
auTtwv dnuoupyel TN SUVAUIKA Yia UTIORABUION TWV MIEPLOXWY, KABWG KATWw amd
ouvOrkeg ENEWYNG MEPLOPIOUDY, TIPOYPAUUATIONOU Kat EAEYXOU, ol apEelg pmopel
va urnepfaivouv T PE€pouca kavotnTa mg neploxng. Eivar Aomdv onuavtikég o
POAOG TWV TOUPLOTIKWY YPAPEIWY, TOTUKWOV KAl EBVIKWY, TIOU OPYAVWOVOUY EKOPOUES
Ot TEPLOXEQ MEPLOPIOPEVNG PEpoucas kavotnTag. Oa mpénel va eheyxbel n
duvardtnta dnuoupyiag evog ouvtovioTikoU Oopydvou Tou va kataypdgel TiQ
npoypauuatilopeveg oe KABe TETOIO TMEPLOX EMIOKEYPELG nuepnoiwg kat va
efopallvel Tn tnon Aappdvovtag undyn tou Ta PuUokd épla kdbe neploxng. H
onoudaldTNTa TV TOUPIOTIKWY Ypageiwv yivetal mAnpéotepa avtinmr, dotav
avahoyloBoulpe T B€om Toug WG evOIAUESWY METAEU TOU TEAKOU KATAVOAWTY
(ToupioTa) Kal Twv KUPIWG TaPOXEWV UTINPECLWY (KATAAUPATWY, Eevaywy, ypapeiwy
evolKLAoEWG oxnMaTwy). MeAgéteg otig HIMA extipoly 6Tt nocootd peyallTepo Tou
40% TwV TOUPLOTAV, Ayvoouv Tov akplfr] TéTo nMpooplopol Kal TO HECO HeTARAoNG
Toug, 6Tav EMIOKEMTOVTIAL TOUPIOTIKA Ypageia Kat {ntolv and Toug TOUPLOTIKOUG
npdktopeg va toug Bonbricouv otnv emAoyr] aut| (Mill kat Morrison 1985). To
MocooTd autd eival MOAU peyaAUTepo 600V apopd TOV EVIOTIOUO TOU OXETIKOU
KatalUuatog Tou 8a Toug Pphogevrioel (Schultz 1994). Apa Ta TouploTIKA Ypageia
€xouv Tn duvardnTa va KATeEUBUVOUV TOUG TMEAATEQ TOUG TPOG ETUAEYMEVEQ
ETIXELPNOEIG TIAPOXS TOUPLOTIKWOV UTINPECIWV KAl QUTr TN duvatétTa mpEmeL va
EKUETAMEUBOUY KaBWQ eival onUavTikOTaTn KAl EQAPUOCLUN.

H avayviplon CUYKEKPIUEVWV TOUPLOTIKWY ETILXELPNOEWV WG TIEPIBANNOVTIKA PINKDV
Kat n evioxuon NG OXETIKAS CUUTEPIPOPAS Toug elval oAU artoudaia yia moAoug
Aoyoug. MapaBétoupe emAekTikd kdmoloug and autoug.

® [la MOA\A € emkpatoloe 1 drmoyn 6Tl n enidpacn Tou XWPOU MAPOXNS
urnPeoIwY (Apa Kal TwY TOUPLIOTIKWY ETIXELPNOEWY TTOU EVTACOOVTAL 08 auTOV),
oto mepIBANoV ftav and aueAntéa €wg avonapkm. MoAMEG PEAETES, Kuplwg
katd T dekaetia tou 1990 (Allenby 1997, Graedel 1997), tekunpiwoav To
avtiBeTo.

® H Blounxavia mapoxnig unnpeaoiov aufdvetal Taxutata €xovrag ndn unepPel 1o
75% CUuPMETOXNG oTo AEM Twv avermtuyuévov Xwpav. Mall Tng au&dvetal kat n
duvatdtnta yla Betikég 11 apvnuikég emdpdoelg Tng Aettoupyiag g oto



nepBArov. O Touploudg éxel pBaoel va eival n tpltn peyakltepn Blopnxavia
META TN Blopnxavia Teopiumv Kal mapaywyng autokvrtwv otig HIMA. H npoBoAr
TV TACEWV TOU YIQ CUYKEKPLUEVEG XWPEG, avdeoa Toug kal yia Tnv EANGda,
npoeEopAel akdun uPnAdtepn katdragn.

OL emdpdoelg NG TNEPIBAANOVTIKNG OCUUTEPIPOPAS TWV TOUPLIOTIKWOV
enyelprioewy pnopolv moAaniactaotikd va anodetxfolv TepdoTieq kadbwg o
KAAD0G aokel: 1) dueoeg erudpdoelg oTo TEPIPBANOV HEow TwV dPATTNPIOTITWV
Tou, 2) éupeaeq eTdPATELS HECW TWV ETIAOYOV KAl AMAITHOEWY TIOU BETEL OTOUG
TPOUNBeUTEG Tou Kal 3) éupeceq emdOPATelq HEOW TOU EAEYXOU TWV TPOTUTIWV
CUUMEPLPOPAG TWV TENKWV KATAVAAWTWY TWV UTINPEECIOV Tou, dnAadn) Twv
Touplotwv (Davies kat Cahill 2000).

Yridpxet moAudidomaon otov kKAASo e mdpa MOAMES UIKPOUEDAIES ETIXELPTOELS
(mpoowrkd 250 atduwy, KUKAOG epYactiV IKPOTEPOS TV 12 dloekatoupuploy
Opaxuwv £mMoilwg) va dpacTnploTololvTal OToV XWEO. ZUYKEKPIUEva otnv
EMABa Aettoupyolv 7.600 Eevodoxela kat 28.000 dAha kataAUuara, 10.650
TOUPLOTIKA Asw@opeia kat 30 Alpéveg okagwyv avaPuyng mou dlaxelpilovral
mdvw and 47.000 peydha okdgn avayuxng (yachts) emoilwg. To 99% Ttng
TIAPOXI|G TOUPIOTIKWY UTINPEECIOV MPOCPEPETAL ANO HIKPOUETAIES ETIXEIPNOELS
(MME), éva de moAU uPnAd ToocoaTd TIPOCPEPETAL AMO UIKPEG ETIXELPT|OEIS LE
npoowriké €wg 10 dropa. ASyw Tou Tieploplopévou eyéBoug TG00 TWV VNOoLWY
600 Kal euplTEPA TWV TPOOTATEUSHEVWY TIEPIOXWY, N TOMKA Kuplapxla Ttwv
MME eival anéAutn. Qotdoo, ol kepdookorikég MME dev gnuiovtal yia myv
niepBarlovTikr evalodnaia toug. Eival appiopntioyio Aomdv katd néoov Ba
aoKoouV TNV TAPAUIKPY] Tieon OToug Yeltovikoug kpilkoug g ahuoidag
TIAPAYWYNS Toug, eAv 1 Tileon autr kivduvelel va odnyroel oe emdelvmon Twv
OLKOVOUIK®WY TOUG ATIOTEAECUATWY.

O Babudg Twv MePIBANNOVTIKWOV EMUTIOOEWY AMG TOV TOUPIOUO OXeTI(ETAL e TOV
pHéco Xpdvo MapduoviAg Kal Tov TUMO TwV APIKVOUUEVWY TOUPIOTWY. 2TIG
Bpaxeileg emOKEYPELS, Ol EMUTTWOEIS OXETICOVTAL KUPIWG e Ta PETAPOPIKA péaa
TOU ¥pnoldorow|onkav kat Ti¢ dpactnpldtnreg TWV TOUPLOTWY OTOV XWPO
unodoxng Toug. Mabntikég dpactneldtnteg Onwg n Qwrtoypdenon 1 n
mapakoAoUdnon TmouAlwyv, ackolv HiIKpdTepeg emdpdoelg amd O, AMNeQ
EVEPYNTIKEG dpaoTtnpldtnreg (nedomopia, opelvd nmodriaro, karaduoelg). v
TePIMTWon PEYOAUTEPWY OE XPOVIKY] JIAPKEID ETUOKEYEWY, Ol TIEPIBANAOVTIKEG
EMUTTOOELG OXETICovVTal KUpiwg pe TNV opdir] opydvwaon g untodour|g phogeviag
(Eevodoxelwv KAL), e 6,TL apopd Tov TUTO TWV TOUPLOTWY, N MAeloynopla Twv
EMIOKEMTOUEVWV TA ENNVIKA vnold Xapaktnpiletal and XaunAd eloodnuaTtiko Kat
HOPPWTIKO ETUMEDO KAl TIEPLOPIOUEVO €WG QVUMAPKTO evOLAPEPOV yla TNV
niepIBAANOVTIKN pooTacia NG MePLOXIg TIOU ToUG PINOEEVEL.
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® [Ipémnel va napatnprjooupe £dw OTL N oX€om MEPIBAANOVTIKNAG avArTuEng petagu
MlOG TPOOTATEUSHEVNG TIEPIOXNAG KAl TWV MEPLOXWY OTIG TMAPUPES NG, elval
avTIoTPOPWS avdloyn. ZTIG TEPIBANOUCEG TIEPIOXEG, N AVTIKATACTAON TOU
QUOIKOU mneplBANAOVTOG amd TOUPIOTIKEG UTOJOUEG elval EKTETAUEVN,
TIPOKEUEVOU va KAAUPOOUV Ol OTEYACTIKES KAl AOIMEG AVAYKEG TWV ETIOKETTTWY
MG MEPLOXNG-OTOXOU. H Xprion Quokwv mopwv (T.X. vepou 1 evépyelag) elvat
TiePLodIKA 1Blaitepa auEnuévn kat to Bto 1oxUel yia Ty napaywyr anopAjtwv. H
Mikp] JldpKkela TG mApAUOVRG Toug dev emITPEMEl OTOUG ToupioTteg va
EKTIUAOOUV QUTES TIG TIEPIOXEG AUTOTEAWS, GAAA pévo wg onueia TpdoBaong
OTIG TIPOCTATEUOHEVES TIEPLOXEG, ODNYWVTAS TOUGQ TIOAEG Popéq Ot Tehsiwg
BlAPOPETIKY] TIEPIBANOVTIKY] CUUTEPPOPA. Aekddeq ETIXEIPNOEIS €0TiAONG,
EVOMOKTIKAG dlaokeédaong, MwAnong evlupnudtwy, &emndoldv clvtopa otny
TIEPLOXT], CUVELTPEPOVTAG OTNV OTTTLKY], NXNTIKY KAl TIEPIBAANOVTLKY] pUTtavon TNG.

e Ta Betikd onueia Tou TouplopoU YA TIC TPOCTATEUOHEVES TIEPLOXEQ
TiePINABAVOUY TNV TTapapovr] ToU TOTIKOU MANBUCOU aTov TOMO Tou, TNV §AEN
VEQWV ETIXELPNUATIOV KAl dnuioupyla aglohoywy eMXelpNoewyY, TIou pnopouly va
OUVEIOPEPOUV TOTIKA, [E OIKOVOUIKOUG Kal TIEPIBAAOVTIKOUG Opoug, augnuévn
anacxoknon, uynAdtepo dlabéoiuo oddnua kat eninedo {wAG yla Toug
Katolkoug NG meploXnig, PEATIwoN Twv TOMIKWY EYKATAOTACEWV KAl TWV
apeXOUEVWY UMNPECIWY, alEnon Twv €06dwv TNG TOMIKNG autodlolknong,
pépog Twv omolwv pnopel va enavenevdubel oty katelBuvon NG TOMIKAG
avdantuéng kat dA\a.

‘Exovrag avapepbel otn omoudaldtnta Tou pOAOU TWV TOUPIOTIKWV ETIXEIPATEWY
nou Jpactnplomololvtal ce TepIBalovTikd eualobnteg Tmeploxég, 6Ba
ETKEVTPpWOOUE Ot duvatdmTta eAéyXou Kal emnpeaciol TwV CUUTEPIPOPWY
autwv. O enxelpioelg, wg kepdookorkol opyaviopol, eivat Aoylkd va divouv
éupaon otn duvatdra kepdopopiag Toug. Zuvnbwg, kdbe npoondbela eloaywynig
MEPIBANOVTIKWY TIPOTEPAIOTATWY amd Tn dlolknon Jag emnixeipnong, €xel dueco
anoTéAeoua TNV al&non Tou AsttoupylkoU KOOToUG Kal dpa Pelwon Twv Kepdwv TnG.
Efvat avapevépevn kat Aoyikr] Aomdv n Unapén apvnrikig npodidbeong oe Tétola
eloaywyn. Qotdéoo, mpénel va yivel (kat éxel 1dn yivel) avtAnnrd amd T
EMIXElPiOEIS OTL 1N avayvwplon Tou mneplBAMAovTikol evilapEépovTog Toug,
peTappdleTal oe MOCOTIKY aU&non kat moloTikh BeAtiwon ™mg mehateiag Toug,
dlatrpnon Tou puatkoU kepahaiou Tou ekpeTAAeUOVTAL, AMOKTNOT AVIAYWVIOTIKOU
TMAEOVEKTAUATOC Ot OX€0n We opoeldeic ald adldpopeg mepIBANAOVTIKA
ETIXELPTIOELG KAl YeCO-aKponpdBeopn Helwon Tou kdoToug AstToupyiag Toug HEow
anodoTIkdTePNS dlaxelplong kat avakUkAwGoNG Twv XPNolonoloUuevayY opwy. Agy
napapAénoupe Ty Unapén evog BeopikoU mAalciou ou eTURAMEL OTIC TOUPIOTIKES
ETIXELPNOELG Hia eAGXIOTN MePIBAMOVTIKA cupnieptpopd. O peydhog, SUwg, aplBudg
TOUG, TO HIKPS Toug HEyeBoG, N MOAUBIACTIAC TWV JPACTNPIOTITWY TOUG KAl 1



eupUTaTn YewypaQlk Ttoug dlaomopd, KAvel Tov EAeYXO NG £PAPMOYNG Tou
BeopikoU TIAAICTOU TIPAKTIKA avEPIKTO. ©d TIPENEL AOLTOV Ol ETUXEIPHOEIG TOU XWPEOU
va autonpoodlopifovtal Kal va auTOEAEYXOVTAl WG MPOS TNV TEPLBANNOVTIKA
dldoTacn Twv dpACTNPIOTATWY TOUG.

Elval yeyovog OtL ol JlolkAoelg Twv TouploTikwv MME 3ev €XOUV QVTIKEIUEVIKY
ouveldnon g oxeTIkAG Toug B€ong olte MPAOoRAON OTIG TEXVIKEG YVWOELS, OTd
XPNUATodOTIKA péoa Kal yevikd oTa avaykaia ouoTtatikd ulomoinong piag
MEPIBAMOVTIKNC avaBAdong Twv dpactPIOTITWV TOUG, AKOHN Kal dTav N OXETIKN
eowWTePLK déopeuon umndpyxel. Avayvwpl(lovtag To yeyovog autd, n levikn
AevBuvon ‘Epeuvag g Emrpornig Twv Eupwrnaikwy KovotAtwy, Xpnuatoddtnoe
pia épeuva mou okomd eixe TNV avdntugn evdg dlolknTikoU epyaAeiou
MEPIBANMOVTIKAG auToa&lohdynong Twv UKpopeaainv emixelprioewy. To mpdypayua
autd mou Ba mapouciacBel avaluTIkA otn ouvéxela, ovoudabnke XUotnua
MeptBalovTikng [Mpootaciag ywa Aeipoplkd Touplopd (STEPS-Sustainable
Tourism’s Environmental Protection System) kai to dlolknTiké epyaieio mou
naprjyaye ovoudodnke Cloverleaf. Mpdkertal yia v avantugn evdg evvolohoytkoU
mAalofou, To omoio xpnotgonolwvtag kdnoleq UETARANTEG-OelkTeg, TUTPEMEL 0N
dlolknon Twv TOUPIOTIKWV ETUXEIPHOEWY, HE XPAON TOIOTIKAWV KAl TOCOTIKWY
Kpttnpeiwv, pa olvtoun ektiynon g Ttpéxoucag aAAd Kal Tng embuuniq
neplBarovTikd B€ong mg. Emiong, n avdiuon tou evtoruodévrog xdouarog (gap-
analysis) Bonbd otov MPOYPAUUATIOUO TWV EVEPYEIDV TOU Ba yepUPWOOUV TN
dlagopd. To clotnua MPWTOJOKIUACHNKE O HIKPOUEDAIES ETUXEIPOELS TIOU
AEIToUpYOUV 0 VNOLd, eKTIHWVTAG TIG IdlaTepdTNTES Toug. H xprion Tou, duwg, dev
neplopiletar pévo oe autr Tnv mepintwon, alAd enekteiverar kat otnv
TEPIBANMOVTIKA A&LOAGYNON KAl AUTOPUBULON HEYAAWVY ETIXEIPHOEWY, MEPUPEPELDY
aKkOuN Kal oOASKANpwv xwpwv (STEPS Final Report 2000).

Z0otnua mePIBAAOVTIKAG TIPOCTACIAG YIA TOV AgIPOPIKS TOupIGHS aTa vnald
(Sustainable Tourism’s Environmental Protection System for islands-STEPS)
To 1998, n Eupwnaikr) ‘Evwon (Fevikr] Alelbuvon Epeuvag) xpnuatoddtnoe éva
EPEUVNTIKG €pyo We TiTho “ZUomua MepiBarovtikig Mpootaciag yia Asipopikd
Touplopd” (STEPS). Tnv emoTnuoVIKr tapakoAolUenor Tou elxe n Zxohr| Alaxeiplong
Tou Mavermotnuiou Tou Sheffield (AyyAia), eved wg epeuvnTikég oUuBoulog avélaBe
70 'Idpupa Eni Enrico Mattei (MiAdvo, Ita(q).

MNeproxég uhomoinong Tou épyou

To épyo ulonoribnke oe Tpia vnold:

® >duog (EMGDa) pe KUplo guvepydt to Eevodoxeio Doryssa Bay (MuBaydpelo).
® Ponza (ltahla) pe cuvepydm to Eevodoxelo Chiaia di Luna.
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* Harris (EBpidec, Zkotia), pe ouvepydTeg To Eevodoxeio Scarista House kail tnv
AvaTttuélokn etaipeia tou Harris.

SKOTIOi TOU €PYOU fTav:

1 H dnuiovpyia egvog SIOXEIPIOTIKOD €PYOAEIOU OTO XEPIO TWV MIKPOUETTiWY
ETUXEIPNOEWY OAAA KAl OAWV TWV EUTIAEKOUEVWV OTOV TOUPIOHO, YIO TNV
TIPOWONGN OXEJIWV Kal TIOMTIKWVY TIOL Vo 08nyolV OTNV OEIQPOPIKI TOUPICTIKN
QVATITUEN TWV VNOIWV.

2. H mpowbnon TNg¢ evnuéPWONG Kol TNC OCUMPMETOXNC TWV TOUPICTIKWV
MIKPOPEDTQIWVY ETIIXEIPACEWY, TWV VNOIWTIKOV KOIVOTATWY Kol TwV idlwv Twv
TOUPICTWV CTNV avdamtuén Kal otn dlaxeiplon Tou vNolwTIKoUD TOUPICHOU, ME
€IOIKOTEPO OKOTIO TOV OUVOUOCHO TWV ETIXEIPNMOTIKOV OTOXWV KOl TWV
TIPOUTIOBECEWVY YIO OEIPOPIKN OVATITUEN.

3. H ouuPBoAn oty avdrmtuén evog véou eidoug Touplopol, o ottoiog Ba aloloyei
TO 010 TN QUCN KOl TOV TIOAITIOPO, 000 KOl TO OIKOVOUIKO KEPOOG. AUTOC O VEOU
TOTIOL TOUPIOPOC Ba e&uTtnpetei ToupioTeg o1 oroiol Ba amoAauPBdvouv To
YEYOVOC TOU OTI 0l OPACTNPIOTNTEG TOUC OEV KATOOTPEPOULV TO TIEPIBAAAOV TIOL
OPXIKA TOUG TIPOGEAKUCE VA ETIIOKEPOOUV.

E&ENEN TOL €pyou

To épyo vAoToiBnke o€ duo QACEIC. ZTNV TIPWIN QACH aAvayvwpiodnkav Kal

Kataypa@nkav OAa €KEiVa TO YyVwPIoHOTO TIOU CLVICTOUV TO OVOTITUEIOKO KAl

TOUPIOTIKO TOTLIO OTO TPiC VNOI& TOL TIPOYPAUHOTOC, VW 0T SEVTEPN AVATITUXONKE

TO JIOXEIPIOTIKO EPYAAEio.

21N S1dpKeEIn TNG TIPWING PAoNC:

* Me emTOTOL ETIOKEPEIC avayvwpiobnkav Kal a&loAoynbnkav ol BaoIkEg
dla@opég oty avTiANWn OAWV TWV EUTIAEKOUEVWVY HEPWV YIO TNV €vvold TNG
OEIPOPIKAG aVATITUENG KOl EIBIKOTEPA TNE OEIPOPIKAC TOVPICTIKAG AVATITUENC.

* Kotaypd@nkav to TIPOBAAMATA TIOU QVTIMETWTTI(OLY Ta TPia vnoId O oxéan He
TOV TOUPICHO Kal TNV avATITUér Tou. MOoAAA aTto Ta TIPORANMOTO RTAV POVADIKA
yla 10 KABe vnai, vmpgav, OPwWE, Kal KoA TTPOoRARUOTA.

+ Avaokomiifnke n PiBAloypagio pye okoTd TOV TIPOCSIOPICPO HEBGOWV Kal
TIPOCEYYIOEWVY TIOL AGXOAOUVTOL HE TO TIPOPBAUOTO TOL TOUPICHOU KOl Ol OTTOIEC
Ba uttopolaav va XpnoidedOOUV OTN GUYKEKPIUEVN €PELVA.

A" ®AZH

Mapouacioon Twv TPV VNOIWV TOUL £pyoU

TApog
H Zdauog, to vnai tou @IAocogou Mubaydpa, pe éktaon 476 km2 kal TTANBLCPO



40.000 katoikoug, Bpioketal oTo votioavatohikd Atyaio ato kovtivotepo onueio and
Ta undiowna vnotd tou Ayalou pe v Toupkia. To vnol eival dacwuévo Ue TO
PnAdTepOo Bouvd Tov Képkn va ¢tdvel Ta 1430 m. To vnai elval elpopo, e KUpLeg
KaANEpYeleg Ta apméNa Kat Tig eAEg. Ta kpaald g Zduou eEdyovtal OTIS ayopEs
mg Eupwmng. To vnol dwabétel afidAoyo @QuUOIKO TePIBAANOV Kal HeYAAo
apxatohoylkd svdlagépov. O Touplopdg oto vnol akoAolbnoe Ta mpdtuna g
TOUPLOTIKAG avAnTuéng Qg UNdAOITNG XWPAS, e Tov HAliko TOUPIOUS va KUPLAPXEL,
aA\olwvovtag o€ PeyAho Badud To QUOIKO TIEPIBAAAOV Kal TNV TIOMTIOTIKY TAUTATNTA
Tou vnotou.

Ponza

H Ponza eival €éva neawoteloyeveég vnol ot dutikry okt g Itahiog. Eival to
peyahUTtepo amd €va olvoho €&l vnolv pe v ovopaocia Movtiveg, e ouvoNkh
éktaon 10,9 km? To ynAdtepo Bouvd Tou vnotol Tto 6pog Guardia, dev Eemepvd Ta
283 m. H omoudawdtepn mapaiia tou vnolou eivat n Chiaia di Luna, n ormoia
neplfdiieTal and évav NUIKUKAIKG Bpdxo kal mpooeyyiletar and Pwpuaikn
KatakSppn. O mAnbuoudg Tou avépxetal oe 4.126 katolkoug.

Harris

To vnaoi Tou Harris pal{ ye autd Tou Lewis, eival Ta peyalltepa kal Ta Bopeldtepa
VNold oTo CUUMAEYHA TWV VNOWWV Twv eEwteplkwy ERpidwv otn Zkotia. 210 vnol
Kuplapxouv Aégot rou dev Eemepvolv ta 300 m UPog. H kaANEpyMoLn yn KAAUTTTEL
OXETIKA KPEG EKTATELG, EVK) AVEMTUYHEVN £lval N eKTPOPY IPORAT®WV KAl AyeAAdwV.
Ot aktég Tou eival andtopeq Kal gTa TIOAAA HIKPA MOTApIa Tou alledovtal cohopol
Kal méotpogeg. Evilagpépov nmapouatdlel 1 opviBornavida tou vnotol. H éktaor Tou
avépyetal oe 1580 km? kat 0 MANBuoudg oe 2.240 kaToikoug.

1dtaItepdTNTES TWV TPLWY VNOLWY

Zdpog

® Aduvauia guvepyaciag Twv EMXEIPNUATIWY Tou vnolol og Béuata Touplouou.

o O &vol Ta&dlwTikol MPAKTOPES EAEYXOUV TNV Kivnon Tou Touplopou.

o  Meydhog aplBudg and pikpd Eevodoyeia kal mavdoxeia, ye anotéAeoua va pnv

propoUv va eKUETAAEUO0UV OlKovoieg KAUOKAG, EVR OUYXPOVWS TPOCPEPOUV
XaUNAoU emnédou unnpeoieg.

e H ouvdeon ye v ABrjva kat e Ta urtdAotna vrnotd eival mpoBAnUatikr, Ta mhola
TAALA KAl QVETIAPKT).

¢ Aduvauia otnv ekKUETAMEUCT EVOANAKTIKWY TINYWY EVEPYELAG.
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Ponza

o Hemddtnom ot Xprion Tou vepoU EXel WG anoTEAEoUA T ontatdAn Tou. To vepd
peTagépeTal oto vnol pe mhoia and v NREPWTIKA Xwpea.

* Ta Zappatokuplaka to vnol katakAuletal and Toupioteg Tou €pxovTal and Tn
Pdun kat tn NdmoAn ouvriBwg pe autokivnta.

e H armaocxéAnon otov Touplopd eival T6oo €UKOAn mou ol véol TipoTioly va
gyKaTaAelrouv TIG oTIOUdEG Kal va aoXoAoUvTal e TOV TOUPLoUO.

e To vnoi eival pépog Tou EBvikoU Mdpkou Tou Circeo kal €xel, emiong, KnpuxOel
B8ahdoolo ndpko.

Harris
®  Avdykn yla augnuévo eloodnpa ansd Tov TOUPLoUO.
¢ Embupia yia avartugn Tou aypotouplopod.

e O dvBpwriol TIOU ETILOKETTOVTAL TO VNOol dev €pxovTal TIOAU Og EMAPI] e TOUG
KaTo{koug.

® Meiwon oty anacxOAnon o€ Un TOUPLOTIKEG dpaoTnELOTNTEG.
®  EAMQ TOUpLoTIKN TipoBoAr and toug Opyaviououg Touplopou.

Kowd xapaktnptotikd-npoBAiuata twv duo Meooyetakwy vnotwy (2duog-Ponza)

e O palikég TouplopOg Tou KatakAulel ta vnold Tnv TOUpLOTIKA Tieplodo,
uroBadpifel Ta QUOIKS TEPIBAAOV TOUG Kal amel\el TNV TMOMTIOTIKA Toug
TautémTa.

® Ynidpxel mpdpAnua didbeong Twv anofAATWY.

Kotvd xapaktnplotikd-npoBARuATa Kat Twv TOLWV VoLV

¢  XaunAo el0ddnua anod Tov TOUPLOUO.

¢ [leplOPIOUEV TOUPLOTIKN TiEPiodog,.

¢ Avdykn yla dlapoporoinon Tou mpoidvTog OTnV TOUPLOTIKA ayopd kat Kuplwg
TPOG TNV KATeUBUVOT) TOU MONTIOTIKOU KAl PUCIOAATPIKOU TOUPLOOU.

®  YYnAS PeTaPOpPIKO KOOTOG TO omolo enmnpeddel TI TIUEG TWV ayabwv Kal Twv
UnnpPecWyY ota Tpia vnotd.

B" ®AZH
To Bswpntiké untéBabpo tou STEPS

To gpyaAeio elval pakTIKO Kal PEANOTIKG OTOUG OTOXOUG ToU Kal otnpileTal o a



véa avtiangn ywa v emxelpnuatik dpactpedtnta, evowpatwvovtag 6,1l
Bewpeltal kahUtepo and éva aUvoAo JDAPOPETIKWY TPOCEYYIOEWY YIa TNV AELPOPIKY|
avdrtuén. Ma m Aetroupyia Tou kabopiobnkav ouykekplpéva kpttripta. Mapd to &t
TO gpyale(o autd aneubUveTal OTOUG SIAXEIPIOTEG TOUPICTIKWV SpaoTtnploTiTwy Oa
MPEEMEL TAUTOXPOVA va KAAUTITEL TI§ avdykeg Kat AAwv ouddwy, dedouévou OTL N
QEWPOPIKT] TOUPIOTIKY avdmTugn arnautel Tn ouvepyaoia TOA®Y KATNYOPLOV
ETIXEIPNOEWY, EMAYYEAUATIOV KAl AAWY opyavio®v. Ot MEAATES, ol UNIAAANAOL TwY
TOUPLOTIKWV ETIXEIPHOEWY, Ol TOTILKEG KAl TIEPIPEPEIAKES APXES, TPETEL, emiong, va
OUMMETEXOUV, Ol EBVIKEG Kal DleBVEG TOMTIKEG va oUVALVOUY KAl 1) TOTIKY) Kovwvia Ba
npénel va deaueubel pog v kateUBuvon aut.

Evowpuatwvet 6,Tt Bewpeital kKaAutepo and Tig Sidpopeg MPOoeYYIoelg
H avrandkpion otn cuveX{ouevn MePIBANNOVTIKY UTtoBABUION elxe WG amoTéAeaud
TN Jledpuvon TWV UNAPXOVTWY OIKOVOUIKWY KAl AOYIOTIKWY EPYAAEIV KAl EVWOLWV.

H evowpdtwon g aspoplkig avanTuéng otnv kapdid TWV ETIXEIPNUATIKWOY agliv
elval To endpevo Pripa, €Tol WOTE N OLKOVOUILKY eUNUepia va yivel oUV@VUUN e TV
EUNHEPIA TWV KOIVWVIKWOV KAl OLKOAOYIKWY CUOTNUATWV.

Tt mpénet va dlabEtet To véo dLaxelpLOTIKO epyaAeio

e Na elval emKkevIipwpévo oTov AvBpwTo.

e Na npowdel TV OIKOVOUIKY], OLKOAOYIKI] KAl KOWVWVIKY] AMOTEAECUATIKOTITA.
e Na ompiletal oe pa eupeia kat lodpporn BAon yvwong.

® Na npowdel 11§ agleq g aswpopiag.

® Na xpnowomnolel TIg oX€0eIg WG epYaAeio péTpnong.

To dlaxeiploTikG epyaAeio

To daxelploTikd epyaieio Baoiletal oy undbeon STl oL emixelprjoelg Bewpouvtal
WG éva oUVOAO SpACTNPIOTITWY KAl OXE0EWV, Ol OToieq Aettoupyouv péoa oe
eupUTEPA KOWVWVIKA KAl OIKOAOYIKA cuaTApaTa oxL aveEdptnta, ahAd ge guvaptnon
pe autd.

lMNa va nmpoodloplabolv ol owaTég oXEoeIS yia Tn dlaxeiplon, Xxpnoionoibnke To
dldypaupa porig nAnpoddpnong, yvwotd wg Cloverleaf (pUAO TpIQUALOU) (Zxriua 1,
OeA. 84).
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ClavcrScaf Model nf Suitainablc Industrial Ccvclopnicnt

ECOSYSTEM ECOSriltM

Ixnua 1. To Sidypappa pong TTANPOPOPIWY TIOL XPNOIYOTIOIETAl OTO JIAXEIPIOTIKO EPYAAEiO
STEPS.

Ta t€g0epa oUVOAN TWV OXECEWV OTO ECWTEPIKO TOU AlaypdauPaTOC TIApouaidlovTal
ge Jla PNTPa, n omoia Aéyetal MATpa Asipopikng AvAamtuéng (Zxnua 2). H MAtpa
OUTA OEV €XEI OKOTIO VO OPICEI TNV AEIPOPIKN AVATITUEN, OAAG XPNOIUEDEl WG EVOEIEN
TIPOG QUTH TNV KatevBuvan.

H MAtpa AciQopIkng AVATITUENG EVOWMATWVEL

* Epyaleia Kol S1adIKOTIEG YIO TIC ETUXEIPAOEIC KOl TIC TOTIKEC KOIVWVIEG PE TO
oTtoia Ba eTMW@EANOOLV ATIO TNV AEIPOPIKN ETUXEIPNUATIKA OVATITUEN.

« TpoKTIKG gpyaleia dlaxeipiong.

* 'Eva TtAQioI0 ETTIKOIVWVIOC.

e MnxoviopoUg peiwong Tou piokou.

*  Mia véa diladikaaoia pddnong.

Me Tn xpnon tn¢ MATpAg auTtAg MTIopsi va ekTiunBei o Pabudg acsipopiag g
Aeltoupyiag tnNg emixeipnong, o oTmoio¢ Ba XpnolpeloEl EiTe yla OTPATNYIKEC
ammo@doelg, ite yla dnuoaieg oxEOEIC, €iTe yio TNV aTIoTiPNON TNE Asitoupyiag. To
epyaleio diaBETel Tpia BaTIKE TTAEOVEKTHHOTA-IOIOTNTEC TIOL €ival:



Poég mopwv

Evowpatwpévo ato
MAnpo@opikd ZOotnua
Alaxeipiong

MepIEKTIKN
Olko-e&l00ppOTINGN

MepIKN Kal KOTA TIEPITITWON
OIko-e€l00pPOTINGN.
Xpnagorolobvtal oTa
mpoturta EMAS kai 180

EAaxiotoroinon axpnotwv
UVAIKGOV

KaAn diaxeipion twv

EYKOTAOTAOEWV Kal dloXEipian

NG EVEPYEING

ATI0BKEG Kal epyacia

TepIAaPBAvovTal aTov EAEYXO

d1adIKacInV

*ACTEPEG ATIOVEUOVTOI OTO KATAAANAO KABe @opd emimedo ylo aveEdptntn migtomoinon. Ol aoTépeq Eival UTTOXPEWTIKOI Yo TN YETABaon o€

VPNAGTEPO ETiTMESO TOU TIIVOKO.

ATTOTEAéTUOTO
TWV POWV TIOPWV

Evowpotwpévo oto
MANpo@opikd ZOoTNUaA
Alaxeipiong

AvdAuon KOkAoU {wng
KateuBOvel ToV
ETTAVAOXEDIOTUO TIPOIOVTIWV
Kal UTINPECIWV

Ektipnon MNepIBaAAOVTIKOV
Emumtooewv. MAnpolvtal
TIPOUTIO0ETEIC OIKOAOYIKWV
onUaTWV

AlOXWPIOHOG TWV

TIPOUNBOEVTAV Pe LAIKN
UTtOKaTdoTOON

AvaALON TWV TIEAATWOV 1 TV
TEAIKOV XPNOTWV

Mn avayvapion

IxAMa 2. MATpa Agl@opIiKAG AVATITUENG.

AvAAuon BECEWV PETOXWV

100% YTooTtpign

Mpo-diaBovAevon

Avagopd pe diafouAeuon
META TO yeyovoq. Epmiokn
otnv ToTIIKn Agenda 21

Avagopd xwpig diapovAeucn

Avayvoplon e ETTIHOPOWON
Kal e€doknaon

Avayvopion pévo twv
OIKOVOUIK®WV HETOXWV

Ektipnon @épouvcag
IKAVOTNTOG

To 0IKOGUOTNHO OTO TEAIKO
oTtddI0 QUOIKAG EEMENG
(Mature sere)

ALENoN TG BIOTIOIKINGTNTOG

Alatpnon Twv PIOTIKWV
TIOPWV

MapoakoAovONnon e1dwV-
JEIKTQV

Ektiunon kpioipwv @opTiwv

Mn avayvopion 0IKOAOYIKWV
opiwv
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e O guppoMopdg Tou TPIPUANIOU Tou elval €EUTIVOG, TIEPIEKTIKOG O vONuUa Kat
OXeDIAOMEVOG YIA TIPAKTIKY XPrion.

® Eupela epappoyn, oe Kdbe emXelpNUATIKG TOUEA, AAA Kal 0g KABE YEWYPAPIKJ,
TIOMITIKA 1] OIKOAOYIKA XAPAKTNPLOWEVT TEPLOXT.

® H duvatdtnra oAokArpwong tng dlabgoiung mnpogopiag oe didgpopa eninedaq,
pe TAapdMNnAn dlatrfipnon Tou AMNAEVIETOU XAPAKTHPd TWV OXECEWV TOU
MovTEAOU.

‘Onwe avagpeépdnke Kal OTo MPWTO YEPOG TNG avAAUCNC, N XPoN Tou epydAe(ou rou
avartUxonke kal eQapUOcOnKe OTIC TPEIG VNOIWTIKEG MEPLOXES, dev TeplopileTal
povo ekel, aMd enekteivetal oy mepBarovTIK agloAdynon kal autopuBuion
HEYANWV ETUXEIPNIOEWY, TEPIPEPELWY, AKOUN Kal oASKANpwv xwpwv (STEPS Final
Report 2000).
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E. Auvatdmnres epapuoynis

BiwoigoTnTa KaIl mepipepeEIaky avanTuén:
0 pOAog Tou ToupioTiKoU Topéa otn NOTia Eupwrin

MixaAng Modivég
Mpdedpog EBvikou Kévtpou MeplBdAovtog kat Aeipdpou AVArTTUENG

H nepupepelakny avartuln, katd évav napddofo tpdmno, ouvdéonke wg évvola ota
MPWTA TNG oTAdIA e TNV TOUPLOTIKA avAanTtugn oe peydho Babuod, kat otig UEPeg Hag
apxiCel va ouvdEetal MOAU oTevd KAl e TNV Evvold TWV TTPOOTATEUSHEVOY TTEPLOXWV.
Zuvdgetal, dnAadr, Kal e Ta U0 OKEAN MOU anaoXoholv autd TO CUUNOCLO Kal
MAAoTa pe TPOMOo, TO00 BETIKG OTO Kal APVNTLIKO.

H 3i1adpopn Tng évvoiag mepipepelakn avanTugn ornv EAMGda

H évvola Mg niepipepelaknq avantuing Eekivnoe otiq apxgg g dekaetiag Tou 60,
ME ONUAVTIKEG KAl CUVETIE(G Yla TNV €Moxr] TOMTIKEG OXeSIACHOU TOU XWPEOoU amnd Tn
HEPLE, OUWG, KUPIWG TWV OIKOVOUIK®V UMOUPYE(WwY KAl opyaviopwy. H Aoyikdi Tng
neplpepelakng avamrtuéng dev anavroloe 1600 0 Autd Tou Aéve AUTEG Ol duo
AéEelg, dev agopoloe amAwg pia avdamrugn g meppépelag. Agopoloe A
BlaPOoPIKY] AVAITTUEN OPIOPEVWV TIEPIOCATEPO KABUCTEPNMEVOV TIEPIPEPEIDY, DOTE
va @Bdoouv OTo eninedo TwWv MEPLOCOTEPO QAVETMTUYMEVWY. H TEPLPEPELQKT)
avdrtuén wg o\mkr] mpoABe ané To 4TI MPWTOV 1Tav MEPIPEPELAKT Kal deUTepov
andé 1o 6Tl ATav dAPoPIKY, KABDG urmpxav MepIPEpeleg TOAU TIEPIOTGTEPO
avertuyuéveg and aleg. Elval evdiagépov de, OTL N Evvold auTr] AnoTEAETE Kl évav
and Toug duo Bacikoug XPnHatodoTikoUg TMUAKVESG ™G Eupwnaikig ‘Eviong. Ag
pnv Eexvdpe 6tL ta duo Baoikd tapeia otnv Eupwnaikr) ‘Evwon sival o yewpyikd kat
TO nepupepelakd. Yrdpxel BEPala Kat To Kowwvikd aMd ev ndon MepUTwaoel yla
MOAMd €t unoAemdtav katd moAU oe 6,1l agopd Toug XPNUATOdoTIkoUG Tou
népoug,.

H mneplpepelakry avdamrtuén, Aowmdv, ouvdEdnke e Tnv avdAykn OpLoPEveV
MEPIPEPELWY Ol oToleg Tahainmwpenenkav 1} mapouciacav uoTtépnon oty avdmnTuén
TOUG, va PBACOUV TIG TIEPIOTATEPO AVETTTUYHEVEG.
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Mari mepipepelakn avanTtuén;

Mg mpoékuyPe autr N MONTIKY kal yiati mpoékuge To '60, yiati emavaliipdnke To
'70, ylati yvwploe anobéwon To ‘80 PECW TWv MEQUPEPEIAKWY Taueiwy, yati
oculnuiétal oTig pépeg Wag; Mpogkude akplPwg ddTL n avarrtuglakn dladikacia, yia
napddetya otov EAMadiké xwpo ard kat otn Ndtia Itaiia, ot Nétia Maiiia kat oe
Heydha Turiuara Tng Megoyeiou, euvdnoe kdnoleg {wveg e1g BApog AMNwv.

Ag BuunBoupe 1L EAAAda og 6An TN didpkeld Tou 2000 ALWVA KAl TpLY To epipnuo
oxédlo Kanodiotpla yia to omoio éxoupe kKal kataAAPelg amd empaveiq
napadofordyoug, eixe 5.500 KovOTNTEG €K TWV OMoiwv ol HIoEG, TOUAAXIOTOV,
Bplokovtav oe opelvég kal NuUI-opelvég Tieploxeq. Na Bupnboupe to MAAo, To Zaydpt,
Ta Xwpld g Makedoviag, To Bépuio, va Bupunbolue Ty opelvr| Mehondwnoo. e
HeYAAO P€poG TNG Mopelag Tou 0 eANVIKAG MONITIOHOG HTav opetvdg, dev ATav Téoo
napdkTiog 6co Ba Béhae va moteloupe, apd To 6Tl oplopéveg MOAeIG oUBoAa
Mg EMnvikiAg otoplag eival mapdktieg. Autdg o opelvdg MOMTIONOG OTn
HeTamoAeIKr] Tieplodo KUPLOAEKTIKA kaTéppeuae. Autd dAMwaoTe 0drynoe kal oTo
oxédlo “l. Karodiotplag”, dnkadni 1o 41t 2.000-2.500 KOWOTNTEG TNG XWPAS HAG
éptacav yUpw ata 1980-1985 va éxouv MPakTIKA mMANBuoud Pndév 1y éva dropo, évav
daco@UAaKa, KAmolov yépovTa o oroiog dev Pnopoloe Tia va PeTakvnBel. Auth n
lotopla apopd ta opevd Tpikaha, Ty Mivdo, eploxEg ol onoieg avadeixdnkav Eavda,
anékmoav aiyAn kat dpxioav va yivovral yvwotég pdvo, amokAEIoTIKA Kal pévo,
XApn OTO OlKOAOYIKG Kivnua. ‘Otav, dnAadr), 0 MEPIPEPEIOKOS OPEIVOS XWPOS, Ol
TPOPBANUATIKEG MEPLOXEG, OMWG MEPLYPAPOVTAV OTNV KOWVOTIKA apykd, dpxioav va
ATOKTOUV OLKOAOYIKS EVOIAPEQPOV.

Mponynénke pia peydAn nepiodog umavdarmruing, Katd Tnv omnold KUPLOAEKTIKA
KATEPPEUCE AUTOS 0 OPEIVOC TIOMTIOUOG, £WC OTOU KATOLES TTONITIKEG MEPIPEPELAKNS
avartugng mpoomabrjoouv va enavopbwoouy TA KAKWG Kelpeva kal €wg Otou
oplopéva dA\a atotxeia, dlkeg agleq, apxifouv va pnaivouv oty nMoMTIKr atlévra
Kat va amoktolv empavy 6éon oe autrjv. H katdppeuon Twv OpEeVEV Kal Twv
VNOIWTIKWY KOWOTHTWY eival évag and Toug MapAayovTes Iou odrjynoe OTIC TIOAITIKES
nepupepelakng avdmruing. O dAog eival 6Tt OAOKANPES TIEPIPEPEIES TG XWPASG,
onwg n ©pdkn, n ‘Hrelpog, ta Iévia vnold kat ot Kukhdadeg, mou yia éva dldotnua
ATav neplpépela, unéotnoav TIG CUVENEeleg TNG avarTu&lakig diadikaociag, n omola
KUPLOAEKTIKA QVOACTATWVEL TOV XWPO KAl EUVOE( OplopEveg TIEPLOXES €I1G PBApog
ANwv.

O pAAog TOU TOUPIGHOU OTNV TIEPIPEPEINKN AvATITUEN

O1 ToupIOTIKEG TIEPLOXES elval PETAEU TwV sUVONUévwY, EMEdY) 0 TOUPIOUSOS ApXIKd,
Kat Kuplwg o padikdg Touplopde, yivetal katavonTtdg wg avaguxr], wsg avaxwpenan,
arnoxwpenon ano To EPYACIaKO KaBeoTwg TG Aevng MOANG Tou ‘60, Tou *70 Kat Twv



nuepwyv pag. Ma 6éAloug autolg toug Adyoug O TOuplopdg avamrUoosTal Of
MAPAKTIEG TIEPLOXES, KATA TO 99%. ‘Exoupe €va KPS ToCO0TO TOUPLOTWV O OPEIVEQ
KolvotnTeg aAAG o Touplopdg eival kKupiwg mapdktiog. O napdkTiog Touploudg
ouvdéetal oe PeyAho Babud pe Tnv eykatdAelyn tng opeviig EAMAdag. Mévo petd 1o
'80, étav n avarrtuglakn dadikacia otov EAMadIkS xwpo, Ta KaAUTEpa 10031 UaTa,
aM\d kat pa vootahyia, pia npoomndbela avaclvBeong Tou naperddévtog apxifouv va
eMKpatolv, TéTe PUovo ol ‘EMNnveg EavaxtiCouv ta opevd toug omitia —ot ‘EAANveg
Opwg, Oxt ot Evol-, enavépxovtal Kal apxilel pia Kivnon TOUploTIK] Kal OTIG
EYKATAAEAEIUIEVES OPEIVEG TIEPLOXEG.

O touplopdg eival éva otolxelo meplpepelaknq avanTuéng, al\d npoooxr), eival éva
otoixeio meplpepelakic avdamTung mou avadoyel Tov Xwpo, ardlel TiIg aleg Tou,
TIG AetTOoUpYieq TOU Kal eUVOEl OPLOPEVEG IEPLOXES €1G BAPOG AMwY. Av BEAoULE va
Kdvoule pia ToAUneEr avaloyia, sival onwg n medvi}, EVIATIKA KAl EKUNXAVIOMEVT
vewpyla mpokalel MV Katdppeuon TNG NMAPAd0OIaKnS Yewpyiag Twv avapaduwy,
TWV NUI-0PEWVAV, TWV ETIIKAIVOV TIEPLOXWY, N onoia oe peydho pépog TG LoToplag
elval autr ou otfpi&e TNV eAMNVIKN olkovopia. O Touplopde eival, emiong, eubéwg
AVTAYWVIOTIKOG TPog TN dnuoupyia kat T datrjpnon 6€oewv epyaciaq otoug
dM\oug Topelg. Elval yvwotd 411, yia napddetyua, n anacxoAnon om yewpyia § omy
aliela, oTn dacoKopia Kal 0g HIKPES LETAMOINTIKES BpacTnEIOTNTES, UTTIOXWPEL §WC
K eEagavifetal, 6tav o Touplopog avarruooetal. AuTO onuaivel Ott OAOKANPEQ
{wveg epnuwvovtal. Zmv Kprjtn aA\d kal ota undiouna vnotd n anacxoAnon otn
vewpyla unoxwpel, dtav eppavileTal o Touplopde Kal 6xl HOVO Yid OLKOVOULKOUS
aMd ouxvd kKal yia moMTioTikoUg Adyoug. O Touplopdg elvar n eAKTIKA
dpaotnpldtnta mnou aviAel epyatikd duvauikd and Tig dpacTnploTnTeg TOU
npwtoyevoug Topéa. Mia peifovog onuaciag petafoAr] and olkoAoyikng dnoymg
elval n katdppeuon Twv avaBabuwyv ota EMnvikd vnold, pia petafoAr] tou
BAérmoupe otnv mron Xnreia-Adriva pe To agpomhavdkl Twv 16 Béoewv, dnou
KUPLOAEKTIKA eival kaveiq oe B€on va KAVEL A KN JEAETN YA TO PpavOpeVo auTo.

To 10% nepinou Tou EAMadIKOU Xwpou, OMou AOKETO Opelvr], NOPEIV YEWPY(a Kal
KTnvoTpopla Katappsgel OTIG HEPES HAG Kl QUTO €XEl OUVETEIEG OTOV TIONTIONO,
TIOMTIOTIKEG OMWG KAl EUBEWG OIKOAOYIKEG ETUMTWOELG, WA kal ol avapaduol rtav
autég ol 1BoPueig kal Wiaitepa evilaPpEpoUTeq KATAOKEUESG Tou dlatnpoloav To
vepd, eumiouTi{av Toug udpogdpousg opifovteg, TOvwvav Tn PBLOTOIKIAGTNTA,
al&avav Tn YEWPYIKA mapaywyr] kat TEAKA ouvinpoucav Tov mAnBuousd and ta oAl
nald €m €wg TIg PEPES Hag.

Mapd To yeyovog 6Tl 0 TOUPIOPOS CUVOEETAL MPWTOV e TNV avArTTUEN OpLopEvaV
{wvav Kal deUtepov He TNV eykatdiewpn oplopévwv AMwv dev Pnopoupe va
KatnyopoUle Tov TOUPOUd ya OAa Ta Jewvd NG TEPIPEPEING. Zuxvd MpwTta
EYKATAAE(PONKAY 0L KOWVETNTES KAl LETA ipBE 0 TOUPLOUOG va Bwael epyacia. Zuxvd
dev ponyronke o Touplopdg, Npbe PeTA.
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MpooTateudpeveg MePIOXEG Kal TIEPIPEPEIAKH avdnTuEn. O poAog Tou ToupIoHoU

Ané aumj v dnoyn oAn autr] n tepdotia “doknon” tou NATURA 2000, tTwv
TIEPLOXWV YIA TA TIOUALA KATL. Kal TNG EAANVIKAG Kal KOWVOTIKNG BERata MOAITIKAS yia
TIG MPOCTATEUOHEVEG IEPLOXEG, Oivel Jia eukalpia yia avafinon twv {wvwv oy dev
guvor|enkav and v avartugn oe éva apxiké otddio, dnAadn] ota 50 PETATIOAEUIKA
ém.

Aev elval dldAou apddoo nou ot ebvikol dpupol, ol meploxéqg NATURA, akdun kat
oMol uypdTtomol kal KAmoleg AMEGQ KATNyopleq TMPOOTATEUSUEVWY TIEPIOXWY,
Bplokovtal o meplox€g MEPIPEPEIAKA UTIAVANTUKTEG. MpoKeTal akpIB®S yla TIg
{wveg ol omoleg efte eykatalelpOnkav eite dev elxav To avartuglakd SUVAuIKo, yia
Va AnmoTeA00UV TOUG MPOTIOUMNOUG TG EMINVIKIAG avdanTtugng. Aesv elivatl katd kavéva
ol TiedIvéQ 1] ol mapdktieg {wveg auTtég omou Jouv Ta mpoaTateudueva eidn. Eival ot
AyOTEPO AVETTTUYHIEVEG, OL TIPORANUATIKEG, Ol MEPLOXES Ol oToieg UTtoPEpouy and ua
TAPAANAN ENe epyaTikol duvapukou, and XapnAod eloddnua Ki and eykatdiewpn
Kal KaTaoTpoPr] Tou avBpwroyevolg eAANVIkoU TepIBAAovTOg. ANWOTE Og TIOAU
peydho Babud autd mou avayvwpiloupe omy EAMASA wg QuUOIKG gTolxelo oty
npayuatikémta eivar avbpwrnoyevég. Ta ddon, ta omola emuxelpolue va
npoagricoupe pe Kamowov eavatiopd sival mpoidv avBpwrvng dpactpidtnrag. H
VOUASIKY KTNvoTpopia kaddplle TIG XPNOEG yNg oe Heydho HEPOG TOU Opelvou
EAadilkoU xwpou yla ndpa ToAAA €1n, XAletieg otnv mpaypatikotnTa. Ot
TpooTATEUSHEVES TIEPLOXEG, Aomdv, umopolv va 1dwbolv wg TEPLOXES Ol omnoieq
uropolv va ouvteAégouv otnv AQUBAUVOM TWV TIEPIPEPEIOKWY QVICOTATWY, OTN
BlwodmTa kat péow autig otV emiteudn KoWwVIKAG sunpeplag oe éva oAU
HEYAAO KOUPATL TNG untaiBpou.

Autf T otyur oto Aiktuo NATURA 2000, kat pévo, enxelpeitat va evraxBel kdmou
TO 20% ™G EM\nvikrg erukpdrelag. To 20% eivat €va ugnAdtato mocoots, éva and
Ta duo-Tpia uPnAdtepa nocootd otnv Eupwnaiki ‘Evwon Kl av moté ndue oe autd
TO TOC0OTO, Ba MPOKELTAL YA JEKAMAACIACUO NG EKTAONS TWV TIPOCTATEUUEVWV
neploxwv. Auti Tn OTyWr] mpootateleTal miepimou 10 2% xwpiq dpwg va esliva
avtikelpevo dlaxeipiong. Ot ebvikol dpupol dev Tuyxdvouv dlaxeiplong, Tuyxavouy
eMNMoUg QUAAENG. Av, Aomdv, podoouue oe €va onueio omou Ba daxelplduaoTte
AUTEC TIC TIEPLOXES, Ba TIC JaxelplOYAOTE e OUYKEKPIUEVES APXES Kal oKoToug,
€xw TNV eviunwon Ot Peydho PEPOG TNG OWKOVOUIKAG dpaoTtnpdtntag n onoia
eEEAeNE KATA TA PETATOAEIKA €T propel va emaveABeL.

NouiCw 6Tt ekel elvar kal To peydho otoixnua ywa tnv lMoArreia. Nopilw otL ot
avarttuElakeg duvatdTnTeg TWV TPOCTATEUOUEVWV TIEPLOXWV UMopoUy va yivouv o
Baolkdg MOMOPKNTIKOG KPLOG, waTe va kapgBoUyv Kat ol ToTikég avriotdoelg. Marti
ToTkeEG avtiotdoelg Ba undpgouv, dev undpyxel au@LBoAia. Autd Tou TTPOEXEL —Kal O
ToUupLopdG pnopel va nai&el kaboploTikd POAO TPOG aUTH TNV KateUBuvon- eivat va



Qavel 6t untdpyouv duvatdtnreg, 0Tl UNAPXEL TOTIKY olkovouia n onola xpeldletat
va avapuwoel. MNa tov okondé autd umopolv va Xpnolpomnomnbolv didgopa
TIPWTOTIOPLAKA, TUAOTIKA Tpoypduuata, énwg To Leader, 1 d\\a avartu&akda
epyaieia péow Twv omoiwv AUTEG Ol UMTAVATTTUKTEG KAl KATAPPEOUTES OLKOAOYIKA
nePLOXES va avapaduioboulyv. 'ETol voullw ot uropel kaveilg va del Kat Tov ToupLopd
péoa otig npootateudeveg nMeploxeq. O Touplopds, O OLKOTOUPLOPOS, VOuIlw OTL
éxel unootel pa peydhn otpgéBAwon Kal guviotd avTiKelevo OladoxXIkwV
apegnynoewy.

O olkoToUupIGNOg

O olkoTtouploudg dev Tautiletal katd tnv drnoyn Hou e ToV PpUCIOAATPLIKO TOUPLOUO.
Aev elval n mapakoAolbnon Twv paraivwyv atov Bopelo Kavadd nou pag eine x6eq
évag elonynmig. Ki autd eivat éva kopudtt Touplopol aAAd 1600 aorjuavto, ia
napavuyida otov guvolikd TouplaTikd T{po. O olkoTouploudg Ba émpere va €xel a
dldoTaon TaAuTOXPova TIOMTIOMIKA kal avarrtuélakrd, T dldotacn Tou TaAlou
Ta&d100. H évvold Tou TagBlwTn oTadlakd PENeL va UTIOKATACTTACEL TV £vvold TOU
ToupioTa kal n olkoloyia éxel MPoaPEépel MOAMA Tpog auTr TNV kateuBuvon. O
Toupiotag npénel va Eavayivel TagdlnTng. Mpénel o1 va Kiveltal Slapkwg, alkd va
avayvwpilel Tov Xwpo otov ormoio BplokeTal.

>uyvd Ta ToupPLOoTIKA TIAKETA PETAKIVOUVY Toug Toupioteg and v Turula oty Kinpo
Kat arné 1 Zavropivn otic Kavdpleg Nriooug xwpig ot Toupioteg va Epouv mou
nnyaivouv. Kheivovtal oe €va Egvodoxeio, minpwvouv 150.000 dpx. yia 15 nuépeg,
Katavahwvouv Ta mdvra péoa ekel, dev mivouv olte pia paki oto kageveio Tou
XwpoU Kl autéd Aéyetal Touplopds. AutoU Tou TUTIoU 0 Touplopdg €xel Ta Optd Tou.

Elpaote pa xwpa n omnola katd neplepyo tpomo Aarpelel kal Tautdxpova ULoel Tov
TOUpLoPO. O TPOTOG AVTIUETWTILONG Tou Toupiota dev eival, vopilw, o unakoluwv
QKON Kal OTIG BACIKEG AOTIKEG POdLaypaPeS nepi euyévelag. PBdoaue oTo onpueio
omnou To KATd KePaAv eloodnua mou napdyetal and tov péco Toupiota oty
EMGda eival akplfwg to yiod autol mou Arav to 1980, 20 €tn mptv. AnAadr|, av
£60eue 100 dpy. To '80, oe MpayUaATIKES TILEG E0deUel 50 onjuepa. AuTh N rtwon eivat
dpauartiki, elval Beauatikr Kat JANOTA TIPOKELTAL Yia pia Tiepiodo avdntugng 1éco
TOU TIayKOO{ou TouplaTikoU npoidvTog 6co Kat Tou EAAadikoU. Eival pia neplodog
Katd v onoia 1o PEco eloddnud Twv EANvwv augronke Tpelq popég, ald To
eloédnua and tov Toupiota unodinmhacidodnke. Mépa Twv AANwv attiov n eEENEN
aut] oQelletal kAl OTN XAUNA MOWGTNTA UTNPEECLOV KAl OTNV TIEPIBANNOVTIKY
unoBAaduon (UPaAUUPWoN TWV VEPWYV, KATAOTPOPr] TOU Toriou, €pya UMOdoUNQ
xwple kavévav oxedlaopd kat kauia Aoyikq k.4.). Av 1o mepliBd\hov oto oroio
omnpifetal o ToUpPLOPdg, elval Alydtepo €eAKTIKO, ToUuAdxlotov oTa peoala
€loodnuaTa, polpaia To l0ddNUa and ToV TOUPLOUO MEPTEL SPAUATIKA.
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O olkoToupIoUOG HEOW NG MPowlnoNng TnNg B€omiong apxwy, onwg n dlatripnon Mg
QUoNg, N avakukAwoN, 1 evepyelakn efolkovounon, to kabapd vepd Kal PECW
AEITOUPYIWY, OMWG TO TMEPMATNHUA, 1] AAWV dPACTNPEIOTATWYV avayvwplong g
@uaong, unopel va odnyel oty avayvwplon Tou Xwpou. Q¢ kATl TETolo TPENEL va
JoUje TOV OIKOTOUPLOUO Kal OxL LOVO WG EvATEVION NG PUONG €K TOU AgParoUg, TwV
Qalavwv otn Bdpela ApkTIKY, Twv Asomapddiewv oT1o opevd KihipdvtZapo 1 Tov
1.100 eldwv cahykapliv oty EAAGda. Oy pévo autd. O toupiotag dev Ba yivel
noté BloAdyoq. Kat dev vopilw ot eival atig mpobéoelg Tou va yivel BloAdyog. O
ToupioTag mpénet va Eavayivel TaEIdeug, va apXioel va avaytyvwoKel TOV XWpPo, va
apxloel va kataokeudlel TIG TOTIKEG apnyrioelg. ESdw peydhog pohog sival o pdiog
g TorukAg Autodlolknong mou ogeirel va avadei&el v elkdva Tou ToMOU TNG.
Mpénel va katagkeudoel a eikéva yla tomno. Ti elval autd mou dlagoportolel
nrteia and 1o Hpdkhelo; Autd mpénel va Ppebel, mpénel va epeupedel kal pe
xudafoug UAIKoUG Gpoug TIPEMEL KAl va TIOUANBEL.

Mavtwg n KATAoKeUr NG eIkovag Tou Témou ouvdudleTal Pe TNV “avakataokeun”
™Q elkdvag Tou Toupiota wg Ta&ldint. Kat autd dev eival {tnua nou pnopel va
apedel povo otnv eheliBepn ayopd, olte otnv kaAr dlolknon emxelprioewy, oute
otnv Kahr dlaxeilplon Tou yewpylkoU topéa. ‘Exel va kdvel e tnv moAitela, pe tnv
autodtolknon, Je ™V TOTILKY Kovavia.

O olkotouplopdg umopel va vonBel wg dpaompedtnta NPwTioTwg Twv
TIPOCTATEUGHEVIV TIEPIOXWV KAl UMTOPE( VO CUVTEASTEL OTNV MEPIPEPEIAKT| AVATTTUEN
He TNV évvola TG SUYKAIONG TWwV UTIAVAITTUKTWV e TIG AVETITUYUEVES TTEPLOXES, Kal
va AnopopTioEl TIG TOUPIOTIKA KOPEOUEVES MEPIOXESG €AV Ol TOTIKEQ KOWVWVIES
adpdEouv Tnv eukalpia oxedlaouwy onwg autég Tou Aiktiou NATURA 2000 kat
Bon6rioouv eauTég Kat v oATela pog Ty karelBuvon Tng aswpdpou avaruéng.



Pl
E. Auvatdmnres epapuoynis

H oupBoArf Tou MOAITIOTIKOU TOUPICHOU
oTnV avantu&n Tou asipopikou TOUPICHOU

Gillian Wallace

TuARpa Avepwrioloyiag, Maveruotro Durham, Hvwpévo Baoihelo

O MONTIOTIKAG TOUPLOUABG elval a oAU eupela évvola nmou pnopel va epappocbel
1600 oTNV TIApPATPENOT evOg vaou péoa o [ia NdAnN 600 kal oV eTioKeYN oe évav
unaibplo apxatohoykd xwpo. H napouciaon, nmou akohoubel, eoTidlel Kupiwg otov
TIOMTIOTIKG TOUPLOMO TIOU OXETICETAL e LOTOPIKA KAl apXALOAOYIKA Toria oty
Kevtplkry Eupwnn. Ta Tomia autd emAéxdnkav, didtt OAa dlabgtouv umnaibplo
(avolktd) poucelo. Ta avolktd pouceia opyavwvovtal YUpw and avanapaotdoels
apXaiwv OKITUWY, OIKIWY 1] AWV PVNUeiwy TToU €Xouv KataokeuaoBel eite o) Béon
Twv apxaiwv mpwtotlnwy, eite og kAo meplox) MAOUCIA O QAPXALOAOYIKA
eupnuara. H dedtepn neplittwon elval n ouvnBgotepn.

Ta avolktd pouceia aroteholv €KPPaorn HIAG YeVIKA amnodekTng apxnig omv
neplBarovTik avBpwriohoyia, Tt ot dvBpwrol Kal Ta Toria avarriooouv BabIEg
oxéoelg aMnAeEdptnong (Bender 1996, Ingold 1993, Ingold 1992, Milton 1996).
Mapd to 6Tl Ta avolktd poucela dev CUPPWVOUV e TIG apxEg Tou aelpopou
TouplopoU, N napouaiaon autr eoTlddel o€ AUTES TIG TIEPUTTWOELS TTOU £PApUOlouV
TIC apXég NG aewpopiag ot TouploTikég dpactnpldtnteg. Etol, pnopel va
emonuaveel o Wlaitepog pOAOG TWV QVOIKTWY Moudeiwv oty Katavonon g
onuaciag Tou MoOAITIOTIKOU TouplapoU Yid TNV avdartugn Tou aslpopikol TouplopoU.

Autég o TUTog pouceiwy €xel Yivel sEQIPETIKA SNUOPIANG Ta TeAeuTala €T, TBaveg
WG AMOTEAEOUA TWV AUENUEVWY AMATHCEWY TOU KOWOU Yl A TIO BWHATIKY
MPOCEYYION TWV CAPXAOAOYIK®WV supnudtwy. ‘Exel mepdoel n emoxy Twv
anogtelpwuévwy ekBéoswyv péoa oe yudhiveg PBitpiveg. AvtiBétwg, moAlol
SLAXEIPIOTEG APXAOAOYIKWY XWwpwv avalntolv Tpdrmoug avanapdotacng Tou
MAPEABOVTOG, WOTE VA MPOCPEPOUY OTOUG ETIOKEMTES MEPIOOOTEPES PLOMATIKES
epnelpieg. O meploodtepol unaibplol apXatoAoYIKol XWEOol TPOTPEPOUY {WVTAVES
avanapaotdoelg, érmou odnyol e&nyolv m Lwir] g enoxig Twv pvnuelwy, ouxva
VTUMEVOL KL oL {Blol pe avdhoya pouxa. Zuxvd, €miong, ETISIWKETAL N CUUKETOXY] TWV
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ETIOKETTWV OTNY APXAIONOYIKY €pguva. Ze avtiBeon de Ta mahadtepa €1 10 Koo
€xel n duvardtnTa va pdbel yia To mapeABdv, xpnoiuonolivrag oxl pévo ta pdria,
OaAA SAeg TIG ALoBroEIg.

O unaiBplot apyxaiohoyikol xwpol kal Ta unaibpla pouceila dev elival pepovmpéva
onueia evdlapépoviog oe éva Katd ta dhha adidgopo Tomio. Zuxvd cuvdEovtal
otevd pe TEPLOXES mpootaciag ya T euon. Me Tov Tpdmo autd ol TouploTteq
yvwpiCouv Tov MOMTIOUS HLag TIEPLOXHG KAl TIAPAAANAQ AMOAABAVOUY TIG PUOIKEG
OMOPPIEG TNG. € AUTEQ TIG MEPUTTWOELS O MOAITIOTIKOG TOUPLoHOS eival aslpoptkdq
Kat ot dpactnPIOTNTEG Tou elval MARPWS EVOWUATWUEVEG OTO PUAIKS TOTT(O.

>& auTn TNV epyacia xpnotornololvTal ol ApXEQ YA TOV AElPOPIKS TOUPLOUS TIoU
uloBetidnkav ot Eupwrnaiki Zuvdvinon yia tov Aspopikd Touplopd (MAaicio 1),
He okomd va delxBel Mweg auTtég ol apxEg Hmopoulv va epapuoafolv wg €Xouv OTIq
OLKO-TIOMITIOTIKEG TOUPLOTIKEG ETUXEIPNOELG. TETOIEG ETIXEIPNOEIG DlAPOPWV UEYEBDY
propouv va Bpebolv ae OAn v Eupwmmn.

MAaioio 1. ZUvoyn TV apXwWV TOU AELPOPLIKOU TOUPLOUOU.

Aiayeipion emnTRoswv (0XedAOUOG, JlAXe(pLoN, MAPAKOAOUBNO).

ZupBoAl oTtn diatipnon (BeAtiwon Twv CUVBNKWV JlaTAPNONG TNG TOMTIOTIKAG
KANPOVOULAG, XPIOT TOU TOUPLOMOU Yia TV MiTeudn Twv oKOTIWY TG dlaxeiplong).

Alatipnon QUOIKWV TépwV (eAaxloTomoinon TNng XPAong Twv QUOIKWY MOPwWV,
HETAPOPIKA UETA PINKA TIPOG TO TIEPLBAANOY).

YnooTipiEn TNG TOMKHG OIKOVopiag (auEnom NG amaoXOAnong, €AAXIoTomoinom
SLAPUYEVTWV ELTOSTUATWVY).

Evepy6g OUUMETOXH TNG TOMIKAG KOIVWVIAG (eMTeuEn Twv HEYAAUTEPWY SuvaTWV
TPOTAdWV YL TNV TWEIVH KAl TN HEANOVTIKY TOTIKY] Kowvwvia).

AvanTugn umelbuvou Kal TOIOTIKOU TOupIoHoU (TTpowenon tng eKTiunong kKat tng
anéAauong TOU PUOIKOU KAl TOU TIOAITIOTIKOU TEPIRANOVTOG).

Avolyga véwv ayopwv (Avolypa omyv ayopd Twv véwv 1 Twv avepwnwy pe edkég
avayKeg).

Anuioupyia véwv popPwv amaoxoAnong (QUEnon Twv EUKALPIV armacXdAnong Twv
YUVALK@Y, TWV VEWV KAl TwV avepwnwy e avarnmpieg).

MNpowonon cupmnepIPopWV PIAIKWV TIPOG To TTEPIBAANOV (QVATTTUEN evOLAPEPOVTOG YA TO
TieplBdMov og OAn TNV Kolvwvia).
Mpowénon Tou pélou kai GAwV POpPEéwv TNG OIKOVOMIKAG Kai Kovwvikig {wng

(avdrtrugn emupponiq oe opYAVIOUOUG Kal eTUXELPrOelg AANWY TOUEWY TNG Olovoiag,
TpowWeNonN NG AvAarTugng).




MpdTuma yia oIKOAOYIKG-TTOMITIOTIKG TOUPIGHO

The Federsee Bog, leppavia

H mneploxn Federsee Bog eival éva Ttomio 3.300 ha om Notodutikn Mepuavia. Ta
BloTikd oTtolxela autrig g neploxiq npootaredovral arnd TMoAA eBVIKA kal dlebvr
npoypdupara kat opyaviopousg. H meployr] Federsee Bog meplhapBdvetal otTiq
neploxeg mnpog €viagn oto Alkktuo NATURA 2000 kau €xel xapaktnplobel wg
“Xnuavtikn Meploxr ya ta Mouhid Tng Eupwrng” and to Birdlife International. To
1997 yla v meploxr) autr] avatédnke to €pyo LIFE “Mpootacia kat avdrtugn oto
Torio Tou Federsee”. YnedBuvn yia ) daxeiplon Tou puotkol TEPIBAANOVTOS TS
nieploxng eivat n “Conservation Alliance of Germany” kat To Enapxiakd pageio
Mpootaciag (Schlichtherle kal Strobel 1999).

H meploxn) aum] eival miolola og ApXAOAOYIKA euprjuata. To uypd mepiBaAov
OUVEBOME oTn dlathpnon Heydlou aplOpol KATAOKEUWY KAl QVTIKEWWEVWY ard
opYyavikég UAeg Tou ouvrbwg amocuvtiBevtal oe Enpd mepiBdMov. Ta suprjuata
autd xapaktmpifovral and ugnAr] noldtnra.

To Tomkd apXaloAoyikd pouoeio 1dpubnke to 1919. To pouceio avakawviobnke kat
BeATiwOnke MOMEG popég (Keefer 2001). H teeutaia peydin engupacn ATav 1
€MEKTAOT] TOU TToU Xpnuatodotrionke and o pdypauua Leader Il. H enéktaon autr
EMETPEYE TNV KATACKEUT OUOIWUATWV OKIWY NG NeoMBIKAG emoxnq kat TNg Emoxng
Tou XaAkoU oe QuOLK KA{Jaka. To amotéAeopa fjtav 1 dnuioupyia evég unaibpilou
pouoeiou. Me Tov TPOMO QUTO CUUMANPWONKAV TA UPLOTAREVA TPOYPAUUATA
apouciaong He TIG ApXAIOAOYIKES KAl TIG PUOIKES aleq TNG TIEPLOXTNS.

‘Evag andé toug Tpdmoug mou Ponbdel otn cuvduaougvn mapouciacn Twv
APXALOAOYIKWOV eUpNUATWY Kal TG QuUong sival éva povordtl ou dEpxeTal and
MOMA Mépn TNG Tmeploxng. To povondrl elval oxedlaopevo €rol woTe va
dnuoupyouvTal dldpopa OKNVIKA HE APXALOAOYIKO 1] PUOIKO TEPIEXOEVO YA TNV
mANPoeépNonN aAd Kat yia T Slatrienon Tou evalapEPovIog Tou emokémn. Ma
napddelypa, evOElKTIKEG Tvakideq emonuaivouv TIg 6€oelq apxaloAoyikol
evdlapEpovtog Omou TIOAEG POoPEG TA supruaTa eival oto eninedo tou d3dpoug 1
XaunAdtepa and autd. O eruokénteg BASMovTAg Ta avtiypada, Ty loTopia kat Ta
dldpopa avtikeipeva kat fonboluevol and Tig Tvakideg MAnpoPdpnomng KHnopouv va
QavrtacBolv TV elkéva g MEPLOXNS KAl TwV avBpwnwy Katd To nmapeABov. 2Tig
Bgoelg pe atlohoya Qualkd oTolxeia, ol emokémreg fonbouvral va dlakpivouv ta
onNUavTIKA €idn g xAwpidag kat ™G navidag 1§ AAAa onuavIikd oTolxeia Twv
UYPOTOTIUKWOV EVOLAITNUATWY.

To apyaiohoyiké pouaeio kal To oUvolo Tng neploxr|g Federsee Bog npocehkiouv

KaBe €toq mepl Toug 60.000 eruokémreg. O1 meploodtepol elval Mepuavol mou
ouUVNOWG ETIOKEMTOVTAL QUONUEPSY TNV TMEPLOXY], HABNTEG Kal KATOIKOL TWV YUP®
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neploxwv. MoAol €xouv emokePBel Tnv mieploxn Ndvw and wa ¢opd, KATL Tou
delxvel WG N ouvdUAouEvn MAPOUCIaoT TwWV APXAOAOYIKWOV EUPNUATWY HE TO
QUOIKG TIEPIBANOV TG TEPLOXG Elval EAKUOTIKY]. ZTOV APIOUO TWV EMICKETTOV
OUMBAANAEL kat YetTovikO KévTpo udpobepaneiag (Keefer 2001).

OL unodopég Kal ol Aettoupyieq evnuépwong Kal eEUNMNPEETNONG TWV ETIIOKETITWY
IKavotioloUv OAeg TIG apxég Tou Eupwridikol Xdptn yia tov Aelpopikd Touplopd
(MAaloto 2).

MAaioio 2. OL apxéq ToU AslpOPIKOU TOUPLOKOU KAl N CUKBOAT TOU TIOMTIOTIKOU TOUPLOHOU.

Alayeipion emnTRoswv
AMNAETIBPAOoELG O TOTIKS, TIEPIPEPELAKS KAL EUPWAIKS enimedo.

YrmooTipi§n TnG TomKAG olKovopiag, adgnan Tng amacxoAnong
H QUHHETOXH POITNTWY, VEWY, aKSIA KAl VOIKOKUPWY TNV apXALOAOYIKH épeuva Bonbd
N 3laomopd TNG ApXALOAOYIKNAG YVWONG OTNV TOTIKN Kolvwvia.

‘Avolyua vEwv ayopwv
Mpoypduuata yia véoug kal avBpwrioug He eBIKEG avaykeg yla T BeAtiwon g
npdoBaong oTo pouoeio.

MNpowdnon cuunepIPopwV PINKWV TIPOG To TTEPIBAMOV/AIATHPNON PUOIKWYV MTOPwWV

Xprion TOTIK@WY UMKV Kal [éowv, av glval duvatdv g meptddou Tou MapoudtdleTal
OTO Houaelo.

KahdBia axpriotwv Kat kddol avakUuKAWoNg.

AvAanTugn unelbuvou Kal ToIOTIKOU TOUpIoHOU

‘Oha Ta mapandvw AelToupyouv Uumép Tng JlATAPNONG TWV TOAITIOTIKWOV Kal
TIEPIBANAOVTIKWV TIOPWV.

O emuttoelg avTiheTwmniCovral ohokANpwUEva Kat avaloya (e Tn onuacia Toug oe
TOTIKO, TEPLPEPEIOKS KAl eUpwmaikd eminedo. H Tomkny KuBépvnomn kat ot
enmyelprioelg umootnpilouv TG OlKO-MONTIOTIKEG  dpaoctnpidtreg. Eldika
TPOYPAUIATA Yia TN veoAaia Kal yla avlpwioug e eBIKEG avAykeg CUUBANOUY
oTnV avanTtugn véwv ayopwv. ZUUMEPIPOPA PIAIKY TTPOS TO TIEPIBANOY ipowbdeiTal
HEow TNG JAKPLONG TWV AVAKUKAWCIHMWY amnd Ta [N avakuKAWOIa okounidia, v
undpxouv peydAa meplbwpla Beitiwong g ouvepyaciag peta&l twv dnudciwv
METAPOPWY KAl TWV OKO-TIOAITIOTIKWY dpactnplomtwy. Ot dpaotpldreg autéq
BonbolUv v ToTK Olkovopia Kal au&dvouv Tnv anaoyxoAnom. dorntég Kat
YEVIKATEPA VEOL and TIG YUPW TEPLOXES, OMWG KAl EVIAKEG, AMATXOAOUVTAL OTIG
apXALo-TEPIBANOVTIKEG EPEUVEG, KATL TIOU Jlatnpel Kal evOUVAUWVEL TO EVILAPEPOV
™mg TormkAg Kowwviag yla tnv meplox. Tehikd, mapéxovral uPniig moldtnrag
TOUPIOTIKEG umnpeoieq kabwg oAol autol ol mapdyovteg ouvepydlovtal yua Tn
dlam)PNoT TWV PUOIKWY TIOPWV KAl TWV TIOMTIOTIKWY OTOLXE(WY TNG MEPLOXNS.



ZuykpivovTtag Ta mpdTutia: dAAa uTtaidpia pouaeia Kai ToTia

Av 0 Tpdmnog AoKNoNG TWV OKO-TIONITIOTIKWY dpactnplottwy oto Federsee eival
npdtuno, dA\a umnaibpla poucela €xouv, emiong, MOAMA va MPOoPEPOUV OTN
oulATnon yla TO Katd MOCO0 O OIKO-MOMTIOTIKOG Touplopdg umnopesl va eival
aelpoplkdg. Ta akdhoubBa duo mapadeiyyara delxvouv Tov omoudaio poAo Tou
uropel va mai€el n toruk ouvepyaoia kal To TEPIBAAAOY OTOV OLKO-TIOAITIOTIKO
TOUPLOUO.

Lac de Chalain, FaAAia

H Lac de Chalain sival a pikpri Aluvn otnv opelvr] meplox Jura kovtd ota
YaAoeABETIKA oUvopa otn MaMia. Ta netpwuara KiywAiag mou meptBArAouUY
Auvn anotelolv 1Blaitepa Puaoikd atolxela, ou npoctatelovTal, kal cuBAA\ouv
otov kahokalptvé Touplopd. Toupioteg and m Malia kat AAeg eupwNAIKES XWPES
ETOKEMTOVTAL TNV MEPLOXN Yla pia pépa 1i dlavuktepelouv OOTE va ArmoAaUoouy TIQ
OKTEG KIWALAG Kal va koAupmioouv ota kabapd {eotd vepd g Lac de Chalain. O
apLBPOS TWV EMOKETTWV NUEPNoiwg kupaiveTal and 100 éwg 200 dtouq, woTtdoo N
napouaia Toug Meplopiletal oe éva pikpd Trua g Apvng (Pitrequin 1999). H Aluvn
elval, eniong, évag moAU oNUAvTIKOG ApXAOAOYIKOG Tomog. H SuTikr) 6x6n mg Aipvng
elval mholola oe gpelma oWy ™G MEoIoToPIKAG enoxrg. MNa Tov Adyo autd n
nieplox npootareletal and v Yrnpeoia lotopikayv Mvnpueinv, eved n npdoBaon
OTOV apPXAloAOYIKO XwWpo eival meploplopévn. H meploplopévn mpdoBaon mou
npokaAel évraon peta&l autwy mou acxoloUvtal e v nipootacia g euong kat
AUTWVY TIOU acxoAoUvTal Je TNV MPoBOoAr| Kal épeuva TNG MOMTIOTIKNG KANPOovouULdg
Kal ToV TOUPLoPO, anoTélece avTike(uevo dlaBouleuong To 1996 peTa&l TG TOTIKAG
KUBEpvVNOoNg, TWV ETIIOTNUOVWY TIOU aoXoAoUVTav e TNV §peuva Kal TV Tpoatacia
NG MePLOXNG, KAl [N TOTIKWY Opyaviouwy. ArtoteAéouata Tng dlaBoUAeuong rTav n
dnuoupyia evég pouoeiou, mou Ba Plhofevolvtav oe éva dNUOTIKS KTAPLO, Kal N
BeAtiwon TnNg mpdoBacng om PBBAoypAPia YA TNV MOMTIOTIKY] KANPOVOULd NG
nieploxiq aumg (Pitrequin 1999).

e avtiBeon pe Tnv mnepimtwon Tou Federsee Bog, To umaiBplo pouoeio
KATaoKeUAOONKe e KUPLO OKOMO TNV €EUTINPEETNOT EPEUVINTIKWY dPacTnPLOTHTWV
Kal deuTePeUOVTWG Yla To Kovd. Ta duo omitia kataokeudobnkav ot Lac de Chalain
Kat édwaav Tn duvatéTnTa oToug apXatoAdyous va Sokidoouy dlApopes UTTIOBETELQ
yla ToV TPOTO avEYEPONG KATOLKLWY OTO TIapeABdv. ‘ETal, ol apxatohdyol pnopoloav
va Egvayrioouv Toug Toupl(oTeg OTa OTITIA Kat va eEnyrioouv 1a didigpopa yvwpiopard
ToUg.

Téoo katd TIg mpoomdbeleg dampnong 600 Kal Katd Tnv mapouciacn Twv
ekBepdrwv divetal éugacn oto PUOIKS TieplBANOV TNG Meploxns. H aktoypauun
avtipeTwmde npopAnuata SIABpwong npv Tov anokAEoUo g npoopaong. Metd
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Tov anokAeloud TonobetiONkav mpdBoAotl kat dixtua kat gputelbnke BAAoTnon yia
TNV AnOTPEOTH NG MepAITépw PBAAOTNONG KAl TV QMOKATACTACN TWV QUOIKOY
otolxslwv NG aktoypauurg. H mapouciacn Twv yVwPIOUATWV TOU QUOLKOU
neplpdAhovtog anotehel avandonacto otolxeio Tng mapouciaong Twv
apxatoAoylkwv supnudtwy. ‘Etol om yvoplia pe 1o napehddv €xel dobel olko-
MONTIOTIKAG XapakTipag, pe Tpdmno napduolo Tou Federsee Bog.

Qotéoo, kal oe avtibeon pe 1o Federsee Bog, eTd ™V Kataokeur| Tou unaibplou
poucelou mpoékuPe avtiBeon peTafU Twv EMOTNUOVWY KAl TNG TOTIKAQ
autodloiknong. H avtibeon eixe olkovoulkr] Bdon kabwg mapd Toug dUO-TPELQ
XINAJOEG ETUOKEMTEG N OLKO-TIOAITIOTIKY emixelpnom napouciale eMelppara. MNa va
avtigetomodel autd to mnpdPAnua, mpoceAipbnoav un edikoli otn 8éon Twv
apxaiohdywv Eevaywy. Opwg, Ypriyopa ol TouploTeg dpxioav va mapanoviouvTal yia
XAUNAY] moldtnTa g napouaiaong kat aduvapia twv Eevaywhv va anavrioouy |e
mAnpdmra otig epwtioelg (Pitrequin 1999). ‘Enpere va Bpebel pia Adon.

H \Uomn mou erAéxBnke ritav va avatedel aTo TepIPePEIAKS APXALOAOYIKO Jouaeio
dlolknon TNG TOUPLOTIKAG KAl TIOMTIOTIKAG emiXelpnong. ZTIC TOUPIOTIKESG Kal
TTOMTIOTIKEG ETUXEIPNOEIG EPMAEKOVTAL PETOXOL €BVIKOU KAl TOTIKOU Xapaktripd. To
armotéAegpa eival mwg ol Toupioteg €xouv Teploplopévn mpdoBacn otnv
TPOOTATEUSHEVT TIEPLOXT] KAl 0TO untaiBplo pouceio, kabwg elval urtoxpewpévol va
Xpnolporolouy povondrid.

O noArtioTikdg Touplopdg ot Lac de Chalain napouatdlel dlapopég kal OPoLdMTES
pe autov Tou Federsee Bog. OL OWKOVOUIKEG SUOXEPEIEG KAL Ol OLAPOPETIKES
npotepaldTNTES TIPoKAAegav avTIBEgelg YeTa&l NG TOMIKAG auTodlolknong kal g
EMOTNUOVIKIG kolvdmTag. To {ftnua épepe oty emPpdvela v avtiBeon petagl
TWV avaykwv yla kepdogopia kat yia npoctaocia. 3t Lac de Chalain, ol emiokénTteg
Kal oL ToupioTteg €pxovral Kupiwg ywa v andlauon g ¢uong. O MOMTIONOS
Aettoupyel WG CUUMANPWUATIKG TAEOVEKTNA TOU TIApd TN dNUOTIKOTNTA Tou dev
napouatdlel apketd €coda, wote va eival olkovoulkd Buwoiog. O druog g
nieploxiq dev JLABETEL TOUG AMAPAITNTOUS OIKOVOULKOUSG NMOPOUS, WOTE va oTnpIiEel
éva unaidplo pouceio, ondte opyaviouol ekTdg ™G TEPLOXG avélapav oplopéva
and ta €€0da Aettoupylag Kat cuvtripnong.

Mapd 1o OTL N MOMTIOTIKY] £MXelpnon dev eival OIKOVOUIKA BLdotun, AAa oTotxeia
TOU OLKO-TIOMTIOTIKOU TOUPLOHOU OCUHPWVOUV HE TIC ApXEG TOU aeslpoplkoU
TouplopoUu. Edikdtepa, n aMnAenidpaon oe Tomukd, Meplpepelakd Kal eOvikd
eMMEd0 yla TN CUVEXION TOU TouplopoU deixvouv 0Tl aviyletwniletal éva peydiho
eupog Twv ermumwoswy. H napouciaon tou unaiBplou pouoeiou kal €va Yépog mg
BiBNoypapiag okorelouv oe vedtepo Kolvd, KATlL Tou Ba odnyroel oto dvolyud
vedTepwy ayopwv. H dlampnon twv Quolkwy mépwv anotelel Baotkd oTolxelo ya
TOV OLKO-TIONTIOTIKO TOUPLOMO OTNV TIEPLOPLOUEVNS TIPOCRacng SUTLKN aktr). Kupilwg
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Ouwg, Meplkd and Ta ouvduacpéva cuppgpovta ot Lac de Chalain Asttoupyouyv
npog v KareUBuvon tng dlampnong kal avadelfng Twv TOMTIOTIK®V KAl
nepBarovTIK®WY Topwy. O TIOMTIOTIKOG TOUPLoPSOS avapBadbuilel Tnv moldtnTa Tou
Touplopou o Lac de Chalain.

Szazhalombatta, Ouyyapia

H Szazhalombatta elvat pia pikpri moéAn otov Aolvapn Afyo votidtepa amd
Boudanéomn omv Ouyyapia. X ZofleTik) enoxry dimha omv moAn Xtiodnkav
epyoatdola napaywyng NAEKTPIKNG evépyelag kat dluhiotpla. ‘Etol, mapd to ot
YUpw and v noAn undpxouv aypol, n meploxr} mapoualdlel Eviovo BLOUNXAVIKS
XapakTrpa oe oxéon pe to Federsee kal m Lac de Chalain.

Eykateomuévn oe pla onuavtiki 6€on otig éxOeq Tou Aolvapn, n Szazhalombatta
€xel mMAoUolo TONTIOTIKO TapeA8dv. To mapeABdv, and Tnv mpoicTopia éwg
oUyxpovn enoxr, napouctdletal oe éva guyxpovo Poucae(o otnv MoAn. To pouaeio
autd elval mapduolo g TeXVOAOYIKO eminedo Kal Tpdmo napouciaong pe autd aTo
Federsee Bog. Onwg kat oto Federsee Bog, To pouceio eival avolkté 6ho to €tog,
oe avtifeon pe T Lac de Chalain, émou avoiyel pévo Katd v TouploTiky Tiepiodo.

To pouceio g Szazhalombatta diaBétel éva @NGdoEo unaibplo TUAua. Autd
Bploketal ota npodotia g NéANG. To unaibplo pouceio eival TapdpoLo Pe autd g
Lac de Chalain, apou mnepléxel 1600 avanapactdoel 600 Kal AUBEVTIKEQ
Kataokeuég. To mAéov evtunwolakd €kBepa eival évag tuupog g Emoxrg Tou
2131)pou. ZEPA, Ol ETIOKEMTES UMOPOUV VA TIEERTIATHCOUV OTOV XWPO Tou TAPou,
nou Jdwatneeltat PEocw evog eleyxouevou TEPRBAAOVTOG. EKNMAdEUTIKEG
MAPOUCIACEIC e TIOAUPEDSA PéTa OToV TAPO Jleyelipouv MOANEG amnd TIG aloonoelg
Kat apouctdlouv e eEAIPETIKO TPOTO TO TIAPENBOV.

Ta dM\a kmjpla Tou unaibplou pouoeiou eival kKupiwg avanapacTAoelS TTPOICTOPIKWY
KATOLWKIWOV TIou Bpe€bnkav otnv meploxn). 'Exouv xpnoomnoinBel Torkd owodopkd
UAIKG, Onwg oto Federsee kat ot Lac de Chalain. Eniong, énwg kat otig dAheg duo
MEPUTTWOELG, QUTEG Ol ATIOKATAOTACELS €ival AVOLKTEG OTO KOO KAl TPOTPEPETAL
TOIKIA[Q EVNUEPWTIKWY TPOYPAUMATWY Yia TO kowvd. AMA oe avtiBeon pe TO
Federsee Bog kat tn Lac de Chalain ot mAnpogopieg divovral oe neploodtepes Mg
pag YAwooeg. KaBe mnpogoplakn mivakida sival ypaupévn ota Ouyypikd, ota
AyyAikd kat ota eppavikd. daivetal enopgvwg nwsg To Houceio mept\auBdvel oto
KOLVO-0TOX0 Kal Eévoug ekTAg amd Toug OUyYpOoUS ETIOKEMTES TIOU €PXOVTAL YId dia
nuépa.

To €& ektapiwv unaiBplo pouceio (Poroszlai and Vicze 1998) Bpioketal oe €vav
OXETIKA KaBoplopévo xwpo. NMapdho mou oL ETOKETTEG dev EPXOVTAL va JOUV TO
QuOIkS TiePIBANOY, epapudleTal éva oxriua nepBAAOVTIKAG anokatdotaong. Mia
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MPoodeUTIK enaveykatdotaon g PAAomMong ouviopa Ba emTpénel OTOUg
ETIOKEMTEG va Taipvouy Jia 1d€a yia Ty eIKOVA Tou PuatkoU epIBAAovVTOG pLy and
TNV Moy TWV Eviovwyv avBpwmoyeviv napeppdoewy. ETol kal oTnv nepimrwon mg
Szazhalombatta, énwg kat e autég Twv Federsee Bog kal Lac de Chalain, yivetat
npoondbela guvduaopol ToU MOMTIOTIKOU TOUPLOHOU e TA OLKOAOYLKA yvwplopata
Tou ToTi{ou.

To pouoeio TNg Szazhalombatta dnuoupyrEnke péow dEBVWV, EBVIKOV KAl TOTUKWY
népwv. H guvtripnon npog to napdv Baciletal ouolaoTikd g OIKOVOULKOUG TTOpOoUg
TOU J1)UOU TIOU CUUTANP®WVOUV Ta €003d and TOUuG ETILOKENTES. AUTO eVOEXOUEVWG
8a a\\AEel kaBwg auEdvovtal ol emokKEnTeg and T Boudanéatn. Mdvtwg ta €é00da
Tou dMpou amnd Tov BlOPNXaviko Topéa eival TOoA ou Sev avarTUooOoVTAl Ol EVIATELG
mou epgavifovral oy niepintwon Tng Lac de Chalain.

H npdofaon otn Szazhalombatta BekTiwbnke mpdogara e TNV A0PAATOCTPWON
Tou dpduou. Onwg kat oTig AAAEG TIEPLOXES, N TiPdoRAom PECW dNUSCIWY PECWV
petapopdeg pnopel va BeAtiwdel. Katd ta AMN\a, 0 TOMTIOTIKAG TOUPIOUOS OTn
Szazhalombatta aokefral oUupwva e TIC ApXES Tou aelpoplkol Touplopou. Ot
ETUMTWOEIG avTueTwiCovtal kupiwg amnd Ttov drjpo, mapd to 6Tl onuavtikd PoAo
naiCouv ebvikol kal diebvelq olkovopikol mopol. Néeg ayopég npooeyyilovial pEow
MPOYPAUUATWY Yla TN veolaia, mou otnpilouv Tnv TOTIKA Kal TIEPPEPELCK
olkovopia kal péow TNG AnMAaoXOANong QOoImMTWV OTAd EPEUVNTIKA avaoKAPlkd
npoypdupara. Ot guaikol dpol dxt uoévo dlammpouvtal, aAd BeATiwvovTal Je TN
CGUMBOAY TOU TIOMTIOTIKOU ToupLopoU.

Zupnepdopara

And Tt oulitnon nou mponynénke pnopel va eEaxbolv mowkiha cupnepdopara.
Katapxdg kdbe éva amd ta napadelypara delxvel 0Tl 0 MOMTIOTIKOG TOUPLOUOS
propel va nai€el ouolaotikd pOAo oty avdarTuén Tou aelpopikol Touplopou. Autd
emTelxOnke KUplwg HECW TNG CUMMETOXIG KAl CUVEPYAOIOG EMICTNUOVIKWY KAl
ONUOTIKWY opyaviopwy. H nepimtwon mg Lac de Chalain delxvel Tl Ta cuppEpovta
TWV KEPOOOKOTIKWY JPAcTNPLOTI TWV Kal TwV avaykwyv npootaciag dev tautiCovral
ndvta. AvTIBETWG, Ol KepdOOKOMIKEG OpacTnNELOTNTEG KAl N MPOCTAcia unopouly
KArnoleg PopEg va Ppebolv avTiETwneg, WIATEpwS 6Tav oL OLKOVOULKOL Mopot elval
neploplopévol. O1 meputwoelg Twv Federsee Bog kal Szazhalombatta deixvouv nwg
auTA Ta JLAPOPETIKA CUUPEPOVTA UNMopPoUV va CUUPNLwBoUY. 2Ta oTolxeia erutuxiag
MEPINABAVOVTAL Kal Ol OXETIKA HEYAAOL aplOpol EMIOKETTWY KAl TA EMmmpocbeta
elgodruarta and TomkoUg Kal TIEPLPEPEIAKOUS OPYAVIoHOUG, Ta omola Ynopouv va
Bonbrjoouv oTNV QVTIUETWOMION TUXOV OLKOVOMIKWY SUCXEPElwV AOYyw NG Melwong
TwV €06dWV ANG TOUG EMIOKETEG.



Ta unaiBpla pouceia mapéxouv €va duvatd PECO TPOCEYYIONG TOU TOAITIOTIKOU
TOUPLOPOU e €VTOVO TO OIKOAOYIKO otolxeio. O KOOUOG TOU EMIOKEMTETAL TO
Federsee Bog 8€Ael va yvwploel Ta mOATIOTIKA gTotkela, ald kat va anoAadgcel To
QUOIKO TepIBAA ov. Ot emiokénTeg kal ol Touploteg otn Lac de Chalain €pxovtal
Kuplwg ywa va anohadoouv To QUOIKO mepIBdAov, wotdoo yvwpilouv kal Ta
TMONTIOTIKA yvwplopatra Tng meploxriq. TéAog, ol emokénteq otn Szazhalombatta
anoAappdvouy ta MOMTIOTIKA Tipoypduuara. To Torio, Tou orjuepa nephappdvel
Bapld Blounxavia, arokabioTaral, kat oto pPENov Pnopel va mpoopgpel npdabeta
eVOLaPEPOVTA YIA TOUG ETIOKEMTEG.

Mwvtag yia v ENAda, dev elival anapaltnro pia meploxy va dlabétel gvav
Mapbevova 1 éva Mivwiké maldtt yia va avartuxfel évag eAKuoTikég Kat
eknmatdeuTikAg afiag mMoMTIOTIKAG Tépog. Evroltolg, av dev umndpxouv lotdueva
pvnueia mou evdexouévwg WMopoUv va TPOCEAKUCOUV EMIOKEMTESG, TA umalBpla
Houoela eivat évag Tpdnog ywa va avantuxBel eUkoAn oe mpdoBaacn Kal EAKUCTIKA
napouaiaon. Auth n mapouciaon Baciletal évrova atnv eEeAIOadEVN TPOPODSTNON
e EMOTNOVIKA oTolxela Kal £XEl avAykn TV EUPacn aTo PUOLKS TIEPIBANOV.

H emrtuxia tTou ouvduacpoU olkoAoylkoU kal TMOMTIOTIKOU Touplopol Baociletal,
emnlong, TNV MPOCEYYLoM TwV Tomiwv e oAaTikd TpdTo. Av kat éva unaibplo pouaeio
uropel va éxel cagry dpla, n emtuxia Tou oxetiletal éviova pe Tov PBabuod
EVOWUATWONG OTolXelwv TOU eUpUTEPOU TOTIOU OTOV XWEO ToU. TNV Tepinrwon Tou
Federsee Bog, 0 x(0pog eival oxeTikd avolktdg, e TO OIKO-TIOAITIOTIKG LOVOTIATL KAl
Ta onuela otdong va kivouvtal ge éva PeyAlo PEPOG TOU UypoTortikoU Tortiou. 2
Szazhalombatta, To untai®plo pouaceio eival pd\ov rieploplopévo, ald otov Xwpo
Tou yivetal yvwpluia kat epunveia kal Tou eupUtepou Toriou. H (Bla mpocéyyion
akohouBeital kat gto Lac de Chalain.

H aewpopia amotehel onuelo-kAeldi oe OAa ta mpoavapepbevia napadelypara.
duatkol kal oATIoTIKo( TdpoL dlatnpolvTal pEoa and Tov UNeUduvo OLKO-TIONTIOTIKO
ToUpLoWO. Mapdho Tou UIAPXEL UCTEPNCT OTNV MPOCEYYLOT OTIG MEPLOXES AUTEG UE
dnuéola péoa petagopdsg, OAec ol dMeg apx€C Tou aelpoplkol TouplopoU
mpeouvtal. Ot Torukol mAnBuopol w@elolvtal pe  TOAAOUG  TpPOTOUG,
oupnep\auBavouévng g anacxoAnong, Mg av&nong twv elgodnNudTwy Kat g
9éong Toug oTo Kowwvikd Kal ToANTkd yiyveoBal. To Tteleutaio epgaviletal
WBlarrépwsg éviovo Onou ol KovoTnTeg emAEyouv TN OTeviy ouvepydoia pe tnv
ETILOTNHOVIKY] KOWVOTNTA YLa TNV avdartugn Tou aeipopikol ToupLopoU.

O OIKO-MIONTIOTIKOG TOUPLOHOG Oivel TN duvatdtnTa O MKPEG KOWOTNTEG va
avartugouVv AelpoPLKES HOPPES TOUPLOMOU, KATL TTou TG BonBd va avartuEouv 1o
OlkO TOUG QEIPOPIKO PEANOV.
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EuxapioTicg

MoMEg euxaplatieq otoug Erwin Keefer (Landesmuseum Stuttgart) kat Helmut
Schlichtherle (Landesdenkmalamt Baden-Wérttemberg) yia ta moAU elotoxa oxoha
navw oty gpyacia autr, étav akdpa Bplokdtav oe mpwipo otddlo. Euxaplotw,
emnlong, Tov 2tépavo dwTiou kal Toug umdholrnoug piloug Tou EAANvikoU Kévtpou
Blotonwv-Yypotonwy otn ©ecgoahovikn yia v agoyn dlopydvwon Tou cupnoaiou.
Téhog, elpal euyvopwv ya T ouvexilopevn unootripl&n tou Andrew Russell
(University of Durham), o omofog ou mpdTelve TN CGUUHETOX OTO CUUNOGLO [E TNV
epyacia autn.
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O1 OIKOTOUPIOTIKEG dPAOTNPIOTNTEG
oTNV MePIOXA TOu uypoTomou Kepkivng

©eddwpog Nalnpidng

Kévtpo MAnpopdpnong Aiuvng Kepkivng

H texv Aipvn Kepkivn Bpioketat oto BA turjua tou Nopou Xeppwv. Elval évag and
Toug 10 Yypotdnoug Alebvoug 2nuaciag g EMAdag (yvwaotol kat wg uypdtomnol
Papodp). Eniong, eival pia and 1ig 196 Znuavtikég Meploxeg yia ta Mouhd g
EMAdag (IBA) kat aroteAel Edikr) Zwvn Mpootaciag (SPA) ouugwva pe tnv Odnyia
79/409/EOK. Na v mnpootacia Tou €xel ekdobel Kowr] Yroupywk Andeaon
0opLoBETNONG.

H Apvn dnpioupyribnke 1o 1932 pe TV KATAoKEUr evOg GPAYUATOS OTOV MOTAUO
STpupdva Kovtd oto xwpld ABdTomog kal TNV KATAOKEUr avaxwudtwy otad
avatoMkd kal dutikd. O mpwTog okomdg TG dnuoupyiag g AUvng ftav n
avAoXEON Kal CUYKPATNON TwV MANPUUPLKWY TIAPOXWY TOU MoTapoU ZTpupdva. Me
TNV ndpodo Tou Xpdvou 1 Aipvn anéktnoe kat AAeg a&leg, m.X. AMEUTIKY, apdEUTIK,
Blohoylkr. Xt 8éon dmou dnuioupyndnke, urtripxe Wa pikery Auvn (n Aluvn Tou
MrnioUTtkoBou) kat A (uéviga Kat Tapodikd).

Mua oelpd ouvBnkwy, oy AANeG TEXVITES Aveg dev ekTTANpoUy, kablotouv tn Aluvn
Kepkivn oroudaio oikooUotnua. To pikpd oxeTikd Badog, ol e kAioslg oto Boépelo
Kal Bopeloavatollkd Akpo NG, N UUNAA Mapaywylkétnta mou ogeletal otnv
MEPLODIKN KATAKAUOT e vepd Kal OTOV EUMAOUTIONS TNG e BPeTTIKA otolkela, n
Bgon NG oe ox€omn He Toug JadPOOUG HETAVACTEUONG TWV TTOUALDY KABWS Kal N
unapgn nmahaidtepa otov (810 TOMo pag pHeyAAng UypoTOTIkrG éktaong, elvat amnd
Toug mapdyovieg Tou guvéBalav otn dlatripnon autol Tou TAOUCIOTATOU
uypdTorou.

AOYW TwV HeYAAWY MOCOTATWY PEPTWV UAWV TOU UETEPEPE O ZTPUUOVAG OTn Aiuvn,
N XxwenukOmMTd Mg ot vepd pewwbnke. ‘Etol kataokeudobnke €va véo ppdypua, Ta
avaxwpata enekTddnkav kal avuPwbnkav Kat n koitn Tou ZTpupdva avdavin g
ANpvng extpdnnke kal dleubetriOnke. Ta €pya autd ohokAnpwdnkay to 1982, ondte
dpxloe va Aettoupyel To véo ppdyual.
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MepeTpikd ™G Aipvng undpxel o PeyaAlTtepog aptbpudg Boupaiiwy otnv EAAGSA.Ta
BouBdhia sival Zwa mpocappoouéva va {ouv og uypotomnous. MNMaraidtepa unrpxav
OTOUG NMEPLIodTEPOUG UYpoToTioug TG Makedoviag, Tng ©pdkng kat g Oecoaiiag.

H Alpvn Kepkivn éxel 18laitepn akieutikr] a&fa. And Ta €idn xBuonavidag mou
anavtolv atnv Kepkivn, Tn peyahdtepn eunoplkni onuaacia €xel to YPIRAdL (Cyprinus
carpio) kaL akoAouBouUv n netahouda (Carassius auratus gibelio), To olpko (Alburnus
alburnus strumicae), To TUNvApL (Leuciscus cephalus macedonicus) Kal TO TOP®VL
(Rutilus rutilus). To motapdYapo (Vimba melanops) kat n unpldva (Barbus plebejus
cyclolepis) eivai, emiong, XapaktNEIOTIKA €dn g Apvng, evid 10 ¥éN (Anguilla
anguilla) eEapaviotnke and tn Alpvn petd m Aettoupyia Tou véou PPAYHATOG.

SNUAvTIK elval n napoucia dlapopwv USPORLWY PUTIKWY EIDWV E TILO EVTUTIWOLAKY
TNV napouacia oto BopeloduTiké TUriua ™S Alpvng Tou vougapou Nymphaea alba mou
TO 2001 katehdppave Mydtepa and 300 orpéupata and ta 3.000 orpéuuara mnou
kateAdupave miptv and 10 €. AAMa udpdPla idn eutav eival: Marsilea quadrifolia,
Najas gracillima (véa €(dn ywa v ENA&da), To kitpvo voupapo Nymphoides peltata,
Spirodella pollyriza, 1o vepokdotavo Trapa natans, n ca\Bivia Salvinia natans, 1o
Polygonum amphibium, n Azolla filiculoides k.4.

2 Aluvn Kepkivn kat ota Bouvd nou v neptBdiiouy, €xouv napatnendei ndvw
and 300 €(dn mouhwy, and Ta omola 50 nep\auBdvovtal oto Kokkivo BiRAo Twv
ArnelhoUpevav Znovouldlwwv g EAAdag. Zuvolikd 10 &ldn mouhwy pwAhidlouy oe
HEIKTEC ATOIKIES OTO MapAnoTdplo ddoog og onuavtikoug aptduolg yia tnv EMGda
kat Tnv Eupwnn.

2V eupUTepn MEPLOXN TOU UYpOoTOMoU €xouv napatnenbel neplocdtepa and 58
€(dn Bnhactikwy, 30 idn Yapwwy, 10 eidn apeBinv kat 22 €idn epnieTwy.

To YMNEXQAE, péow tou 1ou KowvotikoU MAatciou ZTHPIENG KAl TOU TIPOYPAMUATOS
ENVIREG, Odnuoupynoe umodouég (kévipa nAnpopdpnong, mnapatnpntipla,
QUAAKIO, TEXVIKO €EOMMONO, oxAHaTa KAl MAWTA péoa) yla Tnv mpowenon g
MPOOTACiag TNG PUONG O OKTW UypoTonoug dlebvolg onuaciag, HeTatu Twv onoiwy
kaw n Alpvn Kepkivn, rou kataokeudodnke 1o Kévrpo Evnugpwong Kepkivng.

To kmplo neparwbnke to 1995, ondte Eekivnoav ol dladikacieq yia T Asttoupyia
Twv Kévtpwv TMAnpopdpnong ota mhaiowa tou [Mpoypdupatog “AElomoinon-
Aerroupyia g umodoprig MNpootatreuopévwy Meploxwv”, To omoio OAOKANP®HONKe To
1996. >komdg TOU MPOYPAMUATOS AUTOU ATAV 1) EUMAOKI] TWV TOMIKWY KOWWVIWY
(Nopapyiakry Autodlolknor, KowomMTeg NG TMEPIOXNS TWV UYPOTONwY) oty
a&lornoinon kat Aettoupyia twv Kévtpwv MAnpopdpnong kat otn BeAtiwon twv
npoUmnofgéoewy MPooTaciag Twv uypoTénwy, pe Baon Tn cuuBartr Ye TNy npootacia
™G Puong avdmrtugn. AMoTéAeopa Tou MPOYPAUHATOg autou ATav n KatdpTion
TPOY PAMUATIKOY CUMBACEWY YIa TNV IPoaTacia Kat avadelfn Twv MEPLOXWY AUTWY.
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H Mpoypapuatiky] ZUPBAcn yia v mpootacia kar avadel&n tng meploxng Tou
uypotornou Kepkivng unoypdgpnke to 1997 and tov Ymoupyd TMEXQAE, tov
Youroupyd ewpylag, T Nopapxiak Autodloiknon Zeppwv, toug OTA ng
neploxng kat Ty Avarrtu&lakr) Etaipeia Zeppwv.

To Kévtpo TMAnpo@dpnong Aettoupyel amd 1o @bvdnwpo Tou 1997. O1
dpaoctnEIdTNTEG Tou TiepNaPBAvouV TNV MANPOPAPNOT KAl EVNUEPWOT TWV POPEWY
NG MEPOYNS KAl TV apuodiwv umnpeowwy, Tov oxedlacud kal tny ulomoinon
TPOYPAUUATWV EVNUEPWATNG ETUOKEMTWV KAl EOIKOY opddwv and v EAAAda kal To
eEwTepIKO, TN GUAAEN NG TiepLoXNG, TN dnuoupyia apxeiou kal BIBAOBAKNG Yla TV
nieploxn kal Ty €kdoom evnUepwTIKoU UAIKOU (EvnUepwTIKO dektio, apioeg, dldpopa
évtunay.

Kard to didomua Mdptiog 1999-Zeméupplog 2001, 1o Kévtpo MAnpogpdpnong
dExONnke Meploadtepouq and 26.000 emokénteg and OAn oxeddv v EAMAda kat 1o
eEwteplkd. OL opddeg emokenTwy anoteholvtal kKupiwg and oxoheiq, IEK, KEK, TEI,
AEIl, ZuModyoug, KAIMH, mpookdnoug, QUOIOAATPIKEG OUADES Kal CUAGYOUS Kal
HIKPEC OUADES ETIOKETTWY AMNo TO eEWTEPLKO.

H mAelovomTa TV ETIIOKETTTWY EPXETAL OTNV TIEPLOXT] TNV Nepiodo and MdpTio éwg
louvio. To kKaAOKaipL N TPOCEAEUOT) TWV ETUOKETTWV £lval TOAU PN, Yia va au&nbel
OTn CUVEXELQ TO PBIVOTIWPEO KAl TOV XEWVAL.

>tov oiopd Kérw Mopdia mou Ppioketal o pikpr) andotaon amd T Aluvn
Aertoupyel Kévtpo MepiBalovtikic Ekmnaideuong pe mv eubivn tou Ymoupyeiou
Nawdeiag. To Kévtpo MepBariovTikig Eknaideuong déxetal pabntég oxoAelwy, yia
MOVORLEPA Kl TIOAUREPA MPOYPAUUATA EKNABEUONS.

2V MEPLOXT) TOU UYpoTomou dpactnplonoteiTal éva IBlwTikd ypageio Eevaynong kat
EVNUEPWONG ETUOKENTWY Tou 1Bpubnke TOo 1998. OL dpaocTtnpldmrég TOU
nep\appdavouv Eevdynorn oTny TEPLOX) TOU UYPOTOmou e BApkeg, kavd 1
QUTOKIVNTa, Kat evolkiaon nodnAdtwy kat eEonAlopou. MapdAnAa, dlabgtel dwpdtia
yla N dtapovr| Twv eTiokentwy. Ot Sladpopég mou akohoudoUv ol BAPKES Kal TA Kavo
opiCovtal kat ehéyxovtal and to Kévrpo MAnpopdpnong, wote va Pnv evoxouvtal
TA MOUNIA OTIG TIEPLOXES TPOPOANYIAg Kal avanapaywyng.

Extég and Tta Eevodoxeia mou ummpxav oty Teploxr], Ta TeAsutaia duo €
AettoUpynoe éva véo Eevodoxeio kal €vag mapadoaolakdg Eevwvag yla va kaAugouy
TIG augnuéveg avaykeg UModoxNG TWV ETUOKETTTWY. YNIAPXOUV, EMIONG, MPOTATELS YIa
n dnoupyia kat ANV VEwV HovAdwv.

210 mpoypduuata evnuépwong-eknaideuong, meplhaupdvetal eniokeyn oto
evudpelo Yaplwv yAukoU vepoU mou Aeitoupyel otn Bupwvela, eniokeyn oto lepd
Houxaotripto Tipiou Mpodpduou kal ota duo LAPATIKA KEvTpa TNG MEPLOXNS
(Aykiotpou kal Z1dnpokdcTpou), Oe Mla Tpoomndbela ouvduaguol Tou
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MEPIPANOVTIKOU [E TOV OPNOKEUTIKO KAl TOV LAUATIKO TOUPIOUO. 2 OPLOUEVES
TIEPUTTWOELG TIOAUNUEPWV TIPOYPAUUATWY Ol ETIOKEMTEG TPowloUvTal Kal g€ AAAa
a&lobéara Tou NopoU Zeppwyv, Onwg To ormjAalo TG ANCTPATNG, O APXALOAOYIKOG
XWpog ™G AUPImoAng kat o opevég dykog Tou Adilid.

Z0pPwva Pe OAEG TIG EKTIMATELG, O APIBUOS TwV ETIIOKEMTWY Ba cuvexioel va au&dvel
Kal Ta emdpeva €1 kal avtioTolxa avauéveTal va augdvovtal kat ol UTtodopES yia TNV
eEunnpgémon Toug.

‘Ewg orjuepa, dev @aivetal va UTAPXEl KAMola ApvnTik enidpaon oto QuUOIKO
NEPIBANOV TNG TIEPIOXNS ATIO TNV KIVNOom TWV ETIIOKETTTOV.



Pl
E. Auvatdmnres epapuoynis

O oikoToupiopdg oto EBviké Oaldaoaoio Mdapko Zakuvoou

Kwotag A. Katoghidng', AvaroAr Z. Toypidou® kai lwavvng A. Navrig'?

'EBviké @aidooto MNdpko Zakuveou
“Topéag Owoloyiag, Aplototélelo Maveruotriuo @ecoahovikng

To EBvikd ©aldooio Mdpko ZakuvBou (EOMZ) 13pubnke pe Mpoedpikd Aldtayua,
Tov Ack€Pplo Tou 1999 (PEK 906A, 22 Aekepppiou 1999). Zkondg Tng dpuong Tou
EOIMZ sival n SlaguAagn g QUOLKNG KANPEOVOULAS KAl 1] SLATTENON NG OLKOAOYIKNG
loopporiag mg Bahdooiag kal MApdkTiag éktaong, kabwg kal Twv vijowv Tou
KoéAmou Aayavd kat twv vriowv Ztpopddwv, Nopou ZakivBou, pe mapdAAnAn
avdrtu&n SpaotploTiTwy Moy svappoviZovtal he TNy mpoaotacia g ¢uong Kat Tou
Tomiou oTnVv eupUTtepn NepLoxr] Toug. H Unap&n tou Baldootou ndpkou ot Zakuveo
elvat omoudaia, ywati ota épid Tou Bpioketal 0 onuavTKGTEPOG PBLOTOTOG
avanapaywyng g Bakdooiag xehwvag Caretta caretta ot Meodyelo.

H Ttouplotikij Blopnxavia amoterel TNV KUPLA OIKOVOIKY] Jpactnpldtnta ot
ZdkuvBo. Mdvw amd 400.000 Toupioteg emokémrtovtal emnoiwg To vnol
xpnotgonowvtag edlkd Uobwpéveg TTACel]. ASyw NG €viovng TOUPIOTIKAG
avarmtuéng Kat Twv 3pacTnPloTATWY YUPw amd auTr], AoKoUVTaAl JEYAAES TIECEIS OTO
QUOLKO TEPIBANOV Kal 8IKA OTIG MApalieq woTokiag TNG BaAAoCIag XEAWvVAG OTOV
Nayavd. MNa tov Adyo autd €xel deydAn onuacia va aAAd&el n kateuBuvon g
TOUPLOTIKAG avAnTtuEng oto vnol g Zaklvbou. To Baldoaolo ndpko okorelel va
dpdoel KATAAUTIKA oTnVv aAAayr] éow Tou oxXedlaouoUl TNG TOUPLOTIKAG avdmnTuéng.
EwdikdTepQ, To EGIMNZ anookonel oty mpowbnon eVaAAKTIKWY OPPUV TOUPLOKOU
Kat dpaoTtnploTiTwy ol omoieq Ba gépovTal To PUAIKO TIEPIBANOV.

O oxedlaoudg Tou EOMZ yia tn MEAOVTIKY avartuén otnv mieploxr] Tou TapKou
nepINapBAvEL:

Zuvepyaoia e TOUG EMIXEIPNHATIEG KAl TIG TOUPIOTIKEG ETAIPEIEG
® [Ipowbnon PNKWOY MPOG TO MEPPAAOY TOUPLOTIKWY TIPAKTIKWV.

e [loTomnoinon Twv PINKWY TPOG To NEPIBANOV dpacTnPIOTTWV OTNV TEPLOXT
Tou lMdpkou.
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®  Y0vta&n Kat mpowdnom “kwdlka KANAG TIPAKTIKAG” YA TOUG ETILXEIPNUATIES.
® Juvepyacia pe dlebvelq TOUPLOTIKEG eTalpeleg pe OKOMO TNV MPowsnon Tou
OLlKOTOUPLOMOU OToUG MEAATES TOUG.

e [loTonoinon Twv npoldvtwy Tou Tiapdyovtal and Ty neptoxr] Tou Oaidoaoiou
Mdapkou.

Euvaiobnromoinon Tou Koivou

®  Evnuépwon TwV eMOKEMTWY oTo Tedio.

e [lapouoidoelg pe dapdveleg ota Eevodoxeia.

®  Evnuépwon Twv EMOKETOV NPy and tnv APLEr Toug otn ZAakuveo.

® 'Ekdoomn evnuepwTIkOU UAIKOU (pUANABLQ, apioeg, ortTikoug diokoug, loTooeAda
K.A.).

Yrodopéq

®  KaTaoKeur KEVIPWY KAl OTABWY TIANpo@dpnong.
® Anuoupyia unoppuxiwy SLIadPOoHwY.

¢  OploBéon g neploxng Tou MNdpkou.

® 3Auavon Tng neploxns Tou MNdpkou.

H ZdkuvBog anotelel evdlapépouca nepimtwon ya v avdntuén Tou
olkotouplopoUu. Autd cupBaivel, ylatl ol TePIOTOTEPES TTPOOTATEUOLIEVES TIEPLOXES
og ONO TOV KOOMO elxav oploBel wg MPOCTATEUSHEVEG TPV TNV avArTugn Tou
TOUPLOUOU, OTou 0 okoMdG TNG SIAXEIPLOTIKAG apXnq HTav va avadelEel To PUOIKS
nMEPIBANOV KAl va TIPOCOEAKUOEL ETIOKETTEG OTNV meplox). H meplmwon mg
ZakUvBou elval Tehelwg OdlapopeTik and autd To oevdplo, kabwg elval a
dNUOPINAG TouploTikA Teploxry and Ta téAn Tng dekaetiag Tou '70. Oa mpénel,
EMOMEVIG, ME TN XPNON KATAMNAWY TEXVIKOV Kal dpdoewv, va erdlwyOel 1
MPOCEAKUCN TOUPLOTWV Tou Ba ogPovtal To TeplBAAOY, avtl yla MPOCEAKUOT
“TIAKETWV” padikol Touploou.
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Ag1popIKn avanTugn Kal oIKOAOYIKOG TOUPIOHOG
OTIG KOIAGdeq Twv TmoTapwyv ‘EToucag, =€pou
kal AiapiCou Tng Avatohlikig Magou
KAl TNV OPEIVH TTEPIOXH TNG ZNnTEiag

Avtwvng AvnynTtdakng
OkoAoYIk Oudada Zntelag

H napouciaon aut agopd to épyo pe TiTAO “Alepnic ouvepyacia pe okomnd tnv
QelPOPLKr} avArTugn Kal ToV OIKOAOYIKO TOUPIOUO OTIG KOWWAJEQ TWV TOTAUWY
‘ECoucag, Zepou kat AwapiCou mg Avarohkig Mdagou (Kumpog) kat oty opevr
neploxy ™mg Znteiag Kpring”. To épyo xpnuatodoteital and 10 Ymoupyeio
Mepipdrrovtog, Xwpotagiag kat Anpociov Epywv (YINEXQAE), oto mhaiolo evog
oxedlou mou anookonel otV aslPpopo avdnTuln evdg (elyoug TAPAUEANUEVWY
TIEPLOXWV EK TWV omolwv n pia avrikel oty EE.

To €pyo ulonole(tal and duo [N KPATIKEG OpYavWaElg Tou dpaatnplomnololvTal o
autég TIg meploxgg, TV Okoloyikry Oupdda 2ntelag kat 1o ‘1dpupa Aadva. H
Owkohoylkrp Opdda 2nteiag 1Bpubnke ot 2Znteia mpv and 9 €mn kKa
dpaotnplonoleital ge OAn v enapxia, mMPORAAOVTAG HAXNTIKA TI BE0Elg TS YIa
éva nmpdTuno aclpdpou avamtuing otnv neploxr). Me TIg TOTIKEG apXEQ Ol OXETELS
g opddag sival ouxvd tetapéveq. ABeplvohakkog, Kapvdylo, acpodpdto, ivat ot
KUpleg amieq. 'Ewg todpa n oudda dev sixe dlaxelplobel edvikd 1 eupwmaikd
npoypduuata. OAa ta €00da NG opddag mpogpxoviav amnd CUVOPOUES Kal
ekdnhwoelg. To Idpupa Aadva amaocyohel MOIKIANO EMOTNUOVIKS TIPOCWIIKS
(yewypdgo, PBloAdyo, VOUKS, udpofloAdyo, TmeplBailovioAdyo, Adoypdgo,
apxITéktoveg, TOAeodouo). O dlemotnuovikdg Tpomog epyaciag anotelel
unédelya, Onwg emiong o eMAYYEAUATIOUOG TOUG KAL N AMOTEAEOUATIKOTITA TOU
épyou TOug, TMOU agopd TOoO MeAETES, OCO Kal €pya OTOvV TOUEA TOU
aypotouplopoU. To Idpupa Aadva dpactnptonoleTal oty neplox g MNdagou kat
EXEl KAAEG OXECTELQ € TOUG TOTIKOUG POoPElg. TNV mpdodatn eniokeyn Toug 0w,
ouvodelovtav and Tov Emapxo Magou kal and TPIMEN] QVTINMPOC®TE(N TOTIKNG
avarrtu€lakng etaipeiag.
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O1 gkoroi Tou épyou
To épyo €xel Tpelg okomnoug. O MPWToG apopd AUETd TIG MEPLOXES Kal PINOSOEEL:
® Na xapdEel TIg Bacikég kaTeuBUVOELG YA TIG UTIOJOUEG ToU OXETICovTal LE TIQ

ouyKowvwvieg, Ta vepd, Toug PBOOKOTOMOUG, TOV TOUPIOWO, OTo TAQIolo &voq
KolvoU MPoTUToU AEpOPIKAG avArTTUENG.

® Na opyavioel Tpdmoug dlathpnong Kat avadelgng Tou puotkoU Kat TIONTIOTIKOU
anoBéuarog, Onwe Krripld, ApXalohoylkoUg Xwpeoug, omjiald, ouoppa Toriq,
aMd kal apadoolakég KaANEPYELES, TOMIKY kouliva K.4L.

e Na peleToel TNV AeEpopLKr dlaxeiplon Twv népwv oe Torikd eninedo, WoTe va
dnuioupynBolyv eloodruara kal Bécelg epyaociag péoa and v avamtuén Tou
OlKOAOYIKOU TOUPIOHOU, EIBIKWV KAANEPYNTIKWY TIPAKTIKAV (BLONOYIKES
KaANEPYELES, TAPAdOCIAKA TPOIOVTA) Kal AAAWY Ay dpacTnPIOTHTWV.

O deUtepog okomodg elval va xtioel pa yépupa emkowvoviag PeTa&l Ttwv duo
TIEPLOXWV Yla TNV avtal\ayr texvoyvwoiag kal nelpag ota 8€uata g aelpopIKig
avdarruéng. H OwoAoyikr) Opdda Znreiag péow Kupiwg Tou OpyaviopoU AvamTuing
Intelag, éxel va katabéoel TMOAUTIMEG eumelpleq yla TIG AVAVEWOIUES TINYEQ
EVEPYELAG Kal TN JleBvr] MpowenaT TOTIKWY TMoLoTIKWY Tipoidvtwv. Ot Kinplol éxouv
YVWOELG KAl TElipa O CUOTNUATIKY Kataypagr otolxelwy, amapalm ywa ua
owoTr JIETIOTNMOVIKY| HEAETN. H OUYKEKPIUEVN TiEpLoXT| EXeEl HEAETNOEl wg TIPOg TN
vewloyla, Ta vepd kal Tn BloAoyla, v evépyeld, TNV APXITEKTOVIKY] Kal TO TOTIO, TIg
YEWPYIKES KAl YEVIKOTEQO OLKOVOULKES BPAOoTNPIOTNTES, TN SNUOYPAPIKY) EENEN, TN
Aaoypapia.
To '1dpupa Aadva propel va cUpBAMeL HECW TNG HETAPOPAS TEXVOYVWOIAg yia TV
QvArTTuEn Tou aypoToupLopouU:
® (g oxéon avBpwmivn: va kevtplooupe kal va kepdlooue TOUG KATolkoug,.
e ()Q TEXVIKNA KAl ETOTNUOVIKY JLadlkacia: va amoTUTIWOOUE, va eTNEEOUIE, va
avakawviocoupe omitia.
® (G OWKOVOUIK] JPaomPEeTNTa: va OeAEA0OUNE TEPINYNTEG, WOTE VA HAG
eMAEEOUY, va eknAdEUOOUIE VIOTIIOUG, OTE VA TIAPEXOUV CWOTES UMNPETIEG.
O 1pitog okomdg eival va undpEel ouvéxela. Ot peléteg kal ol Mpotdoelg 6a
anoteAéoouv To UndPadpo yua véeg dpaotEldTnTeg, nou Ba sival kupiwg €pya, Ta
onoia Ba emdiwxBel va xpnuatodotndolv and €BVIKA Kal KOWVOTIKA TTPoYPAPATA,
o6nwg m.x. To INTERREG III.

21 Znreia Taipiadel n agipopia

H eEetaldpevn nieploxn Beloketal oty kapdid Tng Emapxiag Znteiag mou orjuepa
Bploketal oe mAnpn avarttulaky olyxuon. Yrmdpxel dlebvég agpodpdulo Tou



Bploketal, Spwg, dimha and Ta onitia eve To 0dIKO SKTUO eival 08 KAk KatdoTaor).
Yridpxouv apkeTeq PLOAOYIKEG KaANEpyeleg, YUpWw Opwg amd autég oOAol
XPNOIHOTIOIOUV XNUKES ouaieq. ANAOL TTPowOOUV TOV OIKOTOUPLTUO Kt AANOL EXOUV WG
npdtuno ta MAMia. H neploxr| elval mpwTtabAjTola OTIG QVELOYEVWATPIEG KAl
emppapeletal Ye Pavpo METAMAO Yyla TOV ATUONAEKTPIKO 2TABUS oTov
ABeplvoAdakko. KAMolol Kapapwvouy yia Ty MANBwpa Twv pvnuelwv Twv apxaiwy kat
VEOTEPWV XPOvwV Kal AAoL Ta kataplouvtal, kdmolol akodv NATURA kat xaipovrat,
Kat kdrotot dAot Bupvouv. OAot kapTepoUV TIG SONAPLOPOPES UIOBWHEVES TTTHCELS
and Tov Boppd, pag npokurmrouy, dUwg, kabe 1600 Boullaypévol AaBpopeTavAoTeg
and tov Néto.

Movadikdétnreg-2uykpitikd MAgovektruara

H Emapxia 2Znteiag elval pia dlakpttr) avBpunoyewypa@lkr] ovtdtnta. O 106udg
lepdnetpag-Naxidg Aupou Ty kabotd vnol péoa oto vnol. H yewypadikr g
armoudvwan, n MOAITIkA TGS Apxalohoylkig Ymnpeoiag, n Unap&n peyding
HOVAoTNEWaKNG Tieplouciag Borjénoav, Oote va Pnv unootel otov Blo Babud g
NMEPIBANOVTIKEG KAl KOWWVIKEG CUVEMeleq NG OTPePAG avamrugng, onwg n
undrourn Kprjm. H @uon g Znreilag eival gikdtepn kal To KA(pa tng nrudTtepo
ouYKplvopevo e v undhoun Kprim. Katd toug apxatoAdyoug, n Intela elval n
mouctdtepn oe apyxaia pvnueia neploxr) Ing Kprfng.

Méoelg
Evrtomniovtal ot 1dlaitepeg TomkEG TIECEIG WG EAG:

ZTpaTwTIKES: H Zntela wg avatoAkd “pdtl” Tou dutikou koopou ot Meodyelo €xel
AUENUEvN YEWTONTIKY onpacia. MNa Tov Adyo auTd oty TepLoxr} autr Undpxouv
ONUAVTIKEG OTPATIWTIKEG EYKATACTACELG IMTOU CUVEXWS avaBabpiCovtal.

MoAimikég: loxupol moATikol mapdyovieg TG Kprimg, aglomowviag TNV TOMTIKY
avekTIKOTNTA TNG ZNTELAKNAG Kowwviag Kat TNy IBIdPopPn MOANTIKY Katdotaon)
TOU VOOU, HE TIQ TPEIG avTaywvI{OUeEVES TIOAELG, ETIXELPOUV VA OTIPWEOUY OTNV
nieplox] TG punoydveg UMOSOUEG TOU vnoloU e TPOTIO TEXVIKOOIKOVOUIKA
anapddeKTo, aVaXpPOoVIoTIKO Kat evtehwg Adiko. Tétola eival n mepimrwon Tou
ABeptvOAakkou. To epyooTdalto e Kauaolpo palout npoxwpdel, napdTt Bploketal
OTO KEVTPO €VOG TPLYWVOU Ol KOPUPES ToU omnolou eival Teplox€g Tou AktUou
NATURA 2000 (Kougovwrial, Nfjoot KdBahot, ®apdyyt Moviig Kayd).

Otwkovoikég: Otkovoulkol TapdyovTeq HE QVTIKE(UEVO TOV TOUPLOPO BAEMOuUV TN
2ntela wg mpovoulakd Xwpo enevdloewv Kal €xouv ayopdoel TepdoTieq
ektdoelg. Av ol enevdloelg autég yivouv xwplq €heyxo, Kwvduveluouv va
enavaldBouv 1o Kakd mou €ylve o TIOAEG MePLoxEg TN Kprng.
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IBeONOYIKEG: ZTNV Kowvwvia €xel mepATel N eTikivduvn kat AavBacouévn anoym otL To
olkovoUIkS pENOV TG Znteiag eEapTdral Katd kUplo Adyo amd TIG TOUPLOTIKES
enevdUoelg adlakpitwg, xwplg va yivovral ol anapaitnteg dlakpioelg avdyeoa oe
Madikd, MoloTikd kal evAAAAKTIKG Touplopd. Ot TIETELS O UMNPETI(EG Kal POPEI(S
TIoU TiPOTE(vouY MEPLOPLOUOUG eival CUXVA ACPUKTIKEG.

Eukaipieg

H peyahlUtepn eukaipla g Intelag ouvdgetal pe To mpdtayua g asipopiag. H
TIPOOITTIKY) TNG aelpépou avdmTuing talplddel otn 2ntela. Mmopel va dwoel kabapd
Kat eprvéov dpapa, roldtnTa {wng Kal MPOOTTTIKA aTov Tomo pag. Tn fonbdel va
avadeiel kal va dlacwaoel Tov GUAIKS TNG ThouTto. M’ autd xpetdetal éva cUupwvo
QWNag kal ouvepyaoiag avdpeoa otny TOTIKY kowvmvia, TNV ApXalohoyikr Yiinpeoia
Kat Toug popeiq mou elvat unetbuvol yia to Alktuo NATURA 2000. Eival avdykn va
e&nyrioouv ol TeAeuTaiol MWS Ol TEPLOPIOIO] TOUG CUPPEPOUV HaKpoTpdBeoua TNV
ToTKr Kolvwvia. Kat Tolto To guundoilo autr v avdykn Ka\UmTtel, Jovo Tou 1
TOTKY Kovwvia dev gaivetal va To napakohoubel, 6co Ba €npere.

EvotepviZdpevn Ty 13€a g aslpopiag, n hiker] Znteia, Témog kal kowvwvia 1.odglol
CUMMPWTAYWVIOTEG, UMopoUv va daouv aTov aUyXpovo KOGUO [ia evdlagEépouada,
XPNOIUN, YONTEUTIKY] €KdOX] yla To “eu {nv” Tou alyxpovou avBpwrou. Ekpivd,
elval dUokolo va Bpebel dAANog Témog, Tou va puropel va yvwpioel kaAUtepa To “eu
{nv” otov ouyxpovo dvBpwro and ToUuto Tov TONo, Tou sival éva otaupodpdil oTov
Xwpoxpovo. H Inteia:

e Odépvel TOV ETIOKEMTN KOVIA O0g TOAMOUG ToMTIoUoUsg, agol dimha-dinmia
CUVUTIAPXOUV, TO POICTOPLKS OTIHAALO, TO HIVWIKS AVAKTOPO, N ApXALOEANNVIKY
KOAOVA, TO 0BWHAVIKO Oepdl, TO EVETIKO PppoUplo, TO XPLOTIAVIKO £EWKANCL, O
apado0laKkOG AVEUOMUAOG KAl TO QLOAIKO TIAPKO.

® [vopilel oTOV ETUOKEMTN MAUMAAAIEG HOPPESG TEXVNG, ONWG N pavtvada, to
XTloWo pe Tnv METPA KAl TO XWHA, TIou MapdTl €ylve Xwpig pnxavikolg kat
moAeoddpoug, €xel TTOAA akdua va pag JdelEel.

o Eival évag témnog ue évav 1dlaitepo tpdmo {wiig, ue To Bouvo dinAa otn 8dhacoa,
onou kaveig pnopel va mapatnenoel Tnv mouota Awpida kat mavida kat pe To
XwpPLo dimAa otnv noAn, érmou o apx€yovog AvBpwnog CUAAEKTNG TNG TPOPNS
(m.x. x6pta, cahykdpla, Ydpt, Kuvyl) eival o dlog pe Tov oUyxpovo Tou
a&lonotel To Aladiktuo.

‘Oha Aomdv autd padi kat mMoAA akoun ouykevipwuéva oe évav témo. Matl va pn
yivel auTtog 0 TOMOG OTO TIPOTEXES UEANOV TOUPLOTIKOG TTPOOPLOKOS YIA TOV A0TO NG
Auong, aA\d kat ylati peconpdébeopa va pnv erieyel kal wg TONog HakpUTeEPNS
dlapovnig, agou 1 duvatdmra G TnAepyaoiag eival mAEov UapKT);



O ToupIou6g oTn ZnTeia

Mtia mou To 8€pa Tou cuunoaiou eivatl “O Touplopdg o TIPOCTATEUOUEVES TIEPLOXES
oty EANGDQ”, {owg elval xpriolno va avagepbolv ol OXETIkEG BE0elg NG
Owkohoyikig Opddag 2nteiag. To €idog Tou TouplopoU mou Tipénel va emdlwxBel yia
v enapxla Znreiag eival o MOIOTIKOG TOUPLOUOS KAl O EVOAMAKTIKOG TOUPLOUOG.
Elval de BeTIKS Mwg To Hep(dlo o autolg Toug TUTTOUG ToUPLooU ouvexwg augdvel.
OL eVOMOKTIKEG LOPPES TOUPLOMOU Kal IBlAiTEPA 0 OIKOTOUPLOWOG eival évag dOKIIog
TPOMOG YA TNV TOVWON Kal avaBdduion g olkovoulag mg evooxwpag.

Na Tov MOLOTIKS TOUPIONS PeYAAES IBIWTIKEG eTalpeieg Ba €xouv Tov TPWTO Adyo.
Mpokelévou va sival npdypatt MoloTikeg, XpeldleTal va urnouv Kdmolol dgoveg and
TNV TOTUKY Kolvwvia Kal and Toug eUNMAEKOUEVOUS POPE(S:

e Na kaBoplobel n Pépouca KavoTNTA HIAG TIEPLOXNS O TOUPLOTIKY AvdArTuén.
Elvat 8épa avroxric tou mepiBdMovtog arhd kal g Kowvwviag. MapdMnAia va
eMdIwXBel N napdTaon TNG TOUPLOTIKNG TEPLODOU e EIDIKEG LOPPES TOUPITHOU.

® Na doBel Bdpog aTo dETIO TWV TOUPIOTIKWY HOVADWY |IE TNV TOTILKY) Kolvwvia, va
eEaopalodei n TOVWON NG TOMIKNG Olkovopiag, va aro@euxfolv Ta “YKETO”
moAuTeAsiag.

o Na mnpooexBel n dwaxelplon Tou vepou, TWV AMOPPIUMATWY KABWG KAl O
EVEPYELAKOC OXEDIAOUOG TWV HOVADWY.

* Na @povriooupe 1 apXITEKTOVIKY, TAPAdOCIaKr 1] ouyxpovr, va Jével e To
Torio.

H toupiotikn enévduon otig ektdoels g lepdg Movng TorAou

AnoteAel eutUxnpa ot n TepdoTia autn €Ktaon eival eviaia, kat To OTL Avikel otV
ekkAnoia, Tekuiplo peyalltepng aviiotaong ot mpoomndbeleg  akpaiag
eKUETAMEUONG. Mvwpilovtag To onuavtikdtato €pyo Tou €xel yivel yua v
anokatrdotaon g Movig, épyo {wrig Tou NYOUNEVOU, KaBWG KAl TN CUMBOAY TS
Movrig oe Q\OTIEPIBAANOVTIKEG evépyeleg, Onwg N ddBeon yng yd TO OHWVULO
aohikd Tdpko aMd kal oL MPSoPATES KIVAOELG YIa PLOKANEPYELEG, N OlkONOYIKY)
Kivnon Znteiag motevel nwg, 0,1 yivel, pnopel va anoteréoel BeTikd mpdTumo yla
TOV TOLOTIKO TOUPIOMO:

1. Me Tov Tpdmno Kataokeung. To pEyebog TOU OUyKpOTAMaTog dev TPEMel va
uniepPaivel ™ Pépouca IKavoTNTa Ot TOUPLOTIKY avdamTuén n omola dev €xel
npoodloplobel. Twotr avarrugn sival n apyn avdmtugn: 600 apyr], KoTte
va elval agopowwolun. Oa unopolce va yivel mapddelypa yia
Q\OTIEPIBANAOVTIKY] QVTIMETHOMION BepdTwv Tou €Xouv va KAvouv [e Tnv
QPXITEKTOVIKY] KAl TOV EVEPYEIAKO OXeDIAoNS, TN Slaxelplon anoppUdTwy Kat
uddtwv. Avaykaio eival, eniong, va untdp&el cuvevvonon e Toug unelbuvoug yia
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10 Alktuo NATURA 2000. 2nueio tpprg eival n tonodémon twv Kmpiwv. Ot
enevdUTEG BEAOUV va Ta kpUYouv o péuata, mou ol unelduvol yia 1o Alktuo
NATURA 2000 Bswpouv 1dlaitepa euaiodnta onueia, Xprilovta npootaciag.

2. Me 1o va yivel poxAdg aeipdpou avarmruing oASKANEnNg Tng emapxiag kat
TIPGTUMO TOUPLOTIKAG HOVASAG Kal va [N ASToupynoel wg “YkETO” TIOAUTEAS(AG,
moU anmn\wg Tpoodépel €00da yla va yivouv Kolvw@elr] épya. EEGAAoU 1)
TIOAUTEAELA KAl 1] TTOLSTNTA Jev elval MAVTOTE CUVIIVUIEG EVVOLEG.

Na emudlwxbel wote ol Toupioteg Tou Ba npocehkuaBouv va Byaivouv kat €Ew, va
ETILOKETMTOVTAL ONpeia TTou €xouv avadelxBel [ie OLKOTOUPLOTIKN AOYIKY], EPXOMEVN OE
ML yoviun enagr Je TNy Totik kowvwvia. Na yivouv olyxpovol pikpoi Oducoeig ou
Ba eEegpeuvrioouv TNy enapxia pag, n omnola sival BERato étL 6a Toug avtaueipel. Asv
8a cuvavtmoouv MoAIPNUOoUG, evid oL Zelpriveq TG eival evieA®NS akivOUVEG.

Eniong, om povdda auti ta TpoéPuua urnopel va pnv elodyovral, aMd va
xpnotpornoouvtal kabapd BloAoyikd mpoidvta TG ZNTelakng yng. Ta opéAn eivai
nipogavr]. AnoteAel eAnida Awv 6Tt N emévduon aut) Oa yivel £Tol, WoTe va pavel
otov kadéva 6Tt n MePBANOVTIKY TipooTaocia dev avTioTpaTeUsTal TN BENTIWON Twv
EL00ONUATWY HIAg TIEPLOXNS.

AuoTuXwG €wg Twpa oL gulnmoelg yla Ty engvduon Adyw Tou UYous tng, eixav
NMapddofo XapaKIrpa Kt £T0L 1 TOTIKY Kowvwvia eAdXIoTa anaoyoAonke e Béuara
ouoiag, énwg Ta napandve. Ag eEATiCoUE OTO €E1]q va anaoxoAnOel kal e TEToouG
npoBANUATICHOUG.

H asipopia wg Hovodpopog yia TV opeIvh ZnTeia

Ma v eEetaldpevn neploxr] nou BplokeTal éva Briua and Ty opLoTIKY] eyYKATAAEIYN,
n aewpopia eival mpdypatt n pévn rpoortrikr). H kipla dlagpopd TN and v UrdAoLTn
>nreia Bploketal otnv andotacr Mg and ™ 6dAacoda. Tig Teheutaieq dekaeTieg N
OLKOVOWIKY] 3paotnpldtnta HETAPEPONKE OTOUG TAPAKTIOUG OIKIOMOUG Kal 1)
evdoxwpa eykataheipbnke. To 80% Ttou MANnBuopol épuye ta Teleutaia 40 €m).
ruepa éxouv pelvel 150 dvBpwrtol ot eploadtepol oto Kapudt, To Kataldwwvt, kal
Sitavo. Yrndpxouv Kat ol dAAOL OIKIoUOl ouctaaTikd akatolkrjtol: Zdkabog, Mntdro,
ZnpoAiuvn, Muaipylol, Xavog, Maykaod. H meploxr elvat 20 xAu. N.A. g Znreiag
oe uPdpeTpo 600-650.

H eykatdAewpn and Toug Katolkoug eneTpede MV EMKPATNON NG KTNVOTPOPIag.
Sruepa otnv neploxr Bookouv miepl Ta 12.000 aypotikd {wa (katoikia kal pdpata)
aplopés umnepdimidolog TG PookoikavdTnTag NG TMePLoXNS, YEYOvog Tou €xel
dnoupyroel coRapeg EMUTTIWOELS OTN ¥Awpida kat oto £€dagpog.

H eykatdAewn tou oponediou g Znteiag eival n attia yia tnv epgdvion autou Tou
Eexwplotol QuolkoU meplBdAovtog, unoBabuiopévou BéRaia Adyw NG Pookig,



aMd xwplg ouctaoTiky empdpuvon and acTikoug, PIOUNXAVIKOUG Kal YEWPYIKOUG
pumoug. 2to opomnédlo, emiong, anavrolv oIoTkd oUvoAa, Mou xapaktnpilovral
andé v anAétnTa Kal XPnotkdtnta Tng Mapadooiakig KPNTIKNAG AYPOTIKNAG
APXITEKTOVIKNG. Mpoo@épeTal, dnAadr), Uia kaAr} sukalpia yla tnv e@appoyr] evog
npotunou avanTtu&ng otnptypévou oe PIAOTIEPLBANAOVTIKES APXEG, CUMBATOU [ TV
avdaykn Tou oUyXPovou avlpmTou yia kakutepn niodtnta {wng. Evég npotunou mou
napdMnAa Bpioketal péoa oto mMAaiolo NG eBIKAG TOUPLOTIKAG ayopds, mou
avalntd mpooplopoUs kavoug va TIPOCPEPOUY OTOUG AvBpWNoug Twv MOAEWY TNV
npeeuia, v amndtnTa Kat Ty enagry pe T euon.

H ulomroinon Tou épyou

Kabwe 1o peyalltepo mAsovéktnua PBpioketal oto OTL ol KATOIKOL TNG TEPLOXNS
uropolv Xwplg Tov melpacud tou eUkoAou kEPDoug, va agouykpaoBouv Tio
MPOCEKTIKA TI§ IO€EC TNG CELPOPiag, N MPwTn ¢AoN Tou €pyou NTav n ¢pdaon mg
oulNong e Toug Katolkoug Kal Twv JEAETWY Tou agopouoay Ta vepd Kal Toug
BookdToMOUG, TIC CUYKOLVWVIES KAl TN dUVATOTNTA AYPOTOUPLOHOU.

KaraBAjénke peydin npoomndBela yia va nelobolv ol Afyol kdTolkol Tng rieploxrig ot
n nopela eykatdieyng prnopel va avaotpagel. Toug eEnyrbnke 6Tl Ol EUPWTIAIKES
KuBepvroelg dev Ba €dvav XpripaTa yia Ty Tévmon Twv aypoTwyv Kal TNg unaibpou,
av dev EBAeMAV MPOOTTTIKN KL GTL, av autd To miotelouv oTIq BpuEéAeg, Ba énpemne
va To ToTéPouyv Ki autol. Eronudvenke 6Tl Ta MEoRAUATA TWV ACTIKOV KEVTPWY
ouvéTtelvav oe [la BeTikr) emava&loAdynon g umaibpou kKal Twg N PLoAoYIKA
yewpyia iowg eival n olyxpovn ekdoxr| Twv MAPASOOIaKWY TPOTWY KAAIEPYELAS Kal
MO andvenon oty Katdypnon aypoxniikwy ouctwv. O aypoTouplopog aviavakAd
Tn yonteia nou aokel otov olyxpovo aotd To Xwpld, ald Tautdxpova Holdlel kal
w¢ andvrnon otov HAadlkd TOUPLOUO.

O kdTolkol KANjBnkav va cuvepyacBolv, WOTe 1) TOMIKY Kovwvia va avtanokplOel oe
QAuUTEG TIG TACELG e eMdpKeld, WOTE TO EUALCONTOMONUEVO MEPINYNTIKO KOG TIoU
ouvexwg autdvetal va emAggel T Znteia wg npooplopd. Na dokdoel Ta npoidvra
g mieploxrig Kal va peivel Ikavoronuévo wote va Eavdpbel, va Eavadokiudoel, va tn
ouotroel kal oe dAoug. Molpdodnkav epwtnuatoAdyla yia Tnv avixveuon g
JlaBeodTNTAG TOUG, TWV MPOTIUACEWY TOUG.

Mapoucidcbnkav ddPopeq HOPPEG eVAANAKTIKOU TOUPLOMOU, 1 duvatdtnta
dnuoupyiag olkoAoyilkou mdpkou, n avadelEn Twv aglobéatwy Tng MepLloxng, onweg
elval Ta ormAaia, ol apXAOAOYIKOl XWEOL KAl Ta napatnentripla mouhiwyv. Eniong,
oulnmidnkav ot duvardnreg va EavalwvtavéPouv Ta oXoAela pe TEPIBANNOVTIKY
eknaideuon, n duvardtnTa dnuoupyiag OIKOAOYIKNG KATAOKAVWONG, 1 AstToupyia
Beplvol  owkoAoylkoU mnavenotnuiou K.4. TMapouoidodnkav mapadelyuara
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QVOKAivVIoNg KAl HETATPOTNG MOAAWY KIIOUATWY O TOUPIOTIKA KaTtaluuata,
e€etdobnke n mbavéTa avaBiwong MAANOY eMAYYEAUATOV KATACKEUNG KAl
TOMOOETNONG MAPADOCIAKWOV OLKOJOMIKWY UMKV (TLX. TETPddeg, O1depddeg,
Euhoupyol), oulnmbnke n BloAoyIkA yewpyla kal kmmvotpodia, n kaAEpyeld
APWHATIK®WY QUTHOV, N Xelpotexvia, n TOmK) kouliva kal 1 TapadoolaKr)
{axapom\aoTiky. Zulntridnke, eniong, kal n aglonoinon tou uylelvol KANHATOS NG
TIEPLOXNG HE KEVTPO UYLEWTG dlapiwong. EEnyribnke étt dev Ba yivouv OAa kal TIOAU
neploocdtepo dev Ba yivouv Oha auéowg. Ot Ba umdp&el lepdpxnon Kat
npotepaldTeg Me Bapuvouoa Tn Sk Toug YVWun. MpocEopAOnke 1 ouvexig
ompEn Mg MoMTeiag Kal ermonudavonke n kaboploTik] onuacia Tng dIKNG Toug
OUMMETOXIG.

Toviobnke n avdykn va £0100el n Torkr Kolvwvia oe pa GAN vooTtportia kat Twg
aut) n vootporia eival elkoAo va amoktnBel. Emonudvenke nwg n aswpopia
Bploketal oTov avtinoda Tng ANOTPIKNG EKUETANEUONG Kal TIWG EMITUYXAVETAL HECa
and a pabutepn Kal povipudtepn ox€on He Tov “MeAdTn”, TOU AmOKAsiel Ty
aloxpoképdela kal v kopoidia. Emdiwketal, Bepaiwg, €va Aoylkd OIKOVOUIKS
k€pdog, IKavo va eEaopahioel éva atlompenég eninedo (wrig, aMA dev erTuyXAveTal
HEOW TNG KAAOIKNG ETIXELPNUATIKAG dpaotnpldtnrtag mou eEavtAsital otn peyébuvon
TOU OlkOVOUIKOU opéhoug. Ma Toug enixelpnuatieq kat toug epyaldpevoug mou Ba
epmAakolv, N avtauolfr] Ba €xel MOAEG OPelq: Hia OUVONKA KAAUTEPN moldmTa
{wng, Atydtepo kivduvo Kat dyxog Kal gvav Tpomo epyaciag dlapopeTikd amnd Tov
ouvnen ot Blopnxaviki mnapaywyr, Xwpig dnAadh Tov KATavaykacuod, tnv
ano&évwon and To avTikelyevo NG Mapaywyng kal Hakpld amd Ttoug aguotka
evVTaTikouq pubuoug.

Ol 13ée¢ Tou avarttuydnkav ota maiola Tou €pyou, rTav:

o Na xapaktnplobel oAdkAnpn n mepoxy wg Jwvn MAPAywyng PLOAOYIKWY
MPoidvtwy Kat va urnootnpxdel and unodopeg Onwe OVOTIOIEIO, TUPOKOEID,
£€pya OTAUAIOHPOU, cuokeuaoTiplo Plodoyikol Kpéatog, aMdA Kal pe HéTpa
gvioyuong g napaywyns BLOAOYIKWY {WOTPOPV.

® Na emdwxbel n peiwon Tou apBuol Twv atyormpofdtwv kat Tou Xpovou
elelbepng BéokNoNG.

® Na Angbolv pé€tpa avépbwong Twv TePIBAMOVIIKOV PBAaBwyv, Onwg
avadaowoelg—avadauvwoelg, KAANEPYEID APWHATIKWY QUTWY Tou  Ba
eVIOXUOOUV KAl TN HEATCOKOMIKY) dpaoTnpldtnTa.

* Na npowbnbel n ouvdeon NG MPWTOYEVOUG KAl TNG METATMOWTIKIG AYPOTIKAG
Mapaywyng ME TIG TOUPIOTIKEG UMNPEEoieq GAAA KAl He TNV EKMAdEUTIKN
Jladlkacia TWV OXETIKWY TAVETUCTNUIAK®OY KAl TEXVOAOYIKWV WOPURATWVY NG

Kprmg.



la ToV OIKOTOUPIOUO Kal TOV AYPOTOUPIOUS avagpgpbnkav ol avAyKeq O YEVIKEQ
UMOJOES, ONWG:

®  KEVIPO TANPOPGENOTG,

® karahUuara,

® kagevela-Tapépveg,

®  UModOouES evnUépwaNg Kat TIPOROANG,

e alBouca TOMTIOTIKWV EKINAWCEWY,

® KkATACOTNHA “yevikou gumnopiou”.

AMA Kat E10IKEG, ONWG:

®  kévtpo “avakd\uyng mg puong”,

® KOS KEVTPO,

® gnpeia evolkiaong modnAdrtwy,

® oruavon Twv dladpPouwy,

® \aoypaQiké pouoelo-ekBeTrpl0,

®  kEVTPO TUMOTMO(NONG-CUCKEUATIag TMapadoalakwyV PoiovTwY,
®  KEVTPO MAPAdOOIAKIG APXITEKTOVIKIAG.

Y& aQuTth TV MPWTN (AT Ol KATolkol Akouaay e evalapépov. H empUAAKTIKGTNTA
Toug ATav MEPLoPIOPEVN, (owe YlaTi katdAhaBav Mwg dev KAONKaAv yid va akoUgouy
peydha Adyla, al\d yia va Toug {ntnBel n cuvepyacia oe évav kavolpylo dpdpo,
rou elxe BAoiun eAnida yia autoug Kat Ta Xwpld Toug. To eyxelipnua, duwg, 8a kptbel
and m ouvéxeld. And v mMAnpdmTa Tou yevikoU autol oxediou, Tiou MPEMeEL ol
XWPOBETAHOEIG TOU va eival TIPOCEKTIKA LOIPQTUEVES KAl IEPAPXNHEVES, KABWDG Kal
and 1o Beoukd mAalolo mou Ba To dEmnel. Kupilwg de, and Tov peaMoTIKO
TPOYPAUMATIONO KAl UAOTIOMNOoT Twv MP®TWV €pywv kal and tnv kavémrta va
nelgbolv ol KmvoTpdpol va mpooavatoodolv (Ue evioxUoelg Qualkd) oe dA\ou
TUMou Ktnvotpo®la i kat A\ anacxdoAnon.

H Oikoloyikr] Opdda 2ntelag wg popgag Tou €pyou VInBeL augnuévn v eubuvn. To
611 n EE eruAéyel anokAeloTikd MeptBarrovTikég Opyavwoelg we popelq uhomolnang
autoU Tou €pyou, voulloupe Twg OxeTileTal pe v ektiunon o1l n undébeon g
aewpoplag sival apketd euaiobnmn kat pmopel va unnpemBel kalUtepa amd
evepyoUq ToA(teg, ol omolol dev meplon@vial and To AyXog TNG EKAOYIKAG
empBpdBeuong kat dev €xouv Adyoug va Bualdoouv Tnv ouaia Tou okomoU yla va
emde(€ouv éva ypryopo, eVIUTIWOLAKO, NG evdeXOUEVWS apP(BOANg JldpKelag
anotéAeopa. Moteloupe GTL Ba TA KATAPEPOULE VA AVTATIOKPLOOU|E.

Euxaplotoupe 1o Yrnoupyeio MepiBdMovtog Xwpota&iag kat Anpooiwv ‘Epywv, To
Yrioupyelo EEwteplkwv kal toug Anfpoug Itdvou kal Inteiag otnv KINUATIKA
nepIPépela Twv onoiwyv avikel n eEeTalduevn TMEPLOXT, YA TN CUVEPYACia Toug.
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O ToupIoHOG Kal N TTPooTacia oTo PpoIvikédaoog Tou Bai:
U0 avTikpoudpeveg dpAceIG;

Baoihikr} Talaouon

EMNvikS KévTpo Blotdémnwv-Yypotdénwv

Eicaywyn

To powvikddacog tou Bd Bpioketal oto Bopeloavatohiké dkpo Tng Kprtng otov
Nopd Aacibiou (Xdpmg 1, oeh. 120). Kalurrel meplmou 200 otpéupata, o €va
KoAWMA TNG UBPOAOYIKAG AekAVNG plag Aopmdoug MEPLOXNG Kal eKTelveTal EWG TNV
napaAia tou Bdl. Eival To povadikd @uolkd 3doog pe goivikeg Tou ©edppactou
(Phoenix theophrasti) otnv Eupwnn kat mbavwg og OAo Tov KOTHO. To PovIkG3a00G
Tou Bdu eivat évag and Toug omoudaidtepoug OAoUG TouplopoU g Kprmg. Mapdtt
dev undpxouv akpiBeic petprioelg, unohoyiletatl and Tov apldud Twv slormplwy Tou
XWpou otdbueuong ot nepinou 200.000 x\dAdeg ToupioTeg TO emOKEMTOVTAL KABE
KaAoKaipt, yia va Baupdoouv Toug @oivikeg Tou ¢Bdvouv éwg TNV Tapahia.
Auotuxwg, TO POWIKGdaoog Kivduvelsl and Tnv Bla Tou T NN, kabwg 1
TOUPLOTIKY| Tiieon gival PeydAn kat aneliel TNV OIKOAOYIKY] Kal TNV aloOnTikr] a&fa Tou.
H amoucia xwpota&ikol oxedlacuol kal 1 U KATAAANAN €mAOYH TOUPLOTIKOV
unodouwy €xouv unoBabuioet Tnv oldtnTa Tou Totiou.

To goivikédacog Tou Bdi

To powvikédacog Tou Bl ouvdudlel Tpia otolxeia: a) eival onuavTikh mepLoxr yia v
npootacia Mg eUong, B) N TOUPLCTIKA 1TNnaon yia TV TieploXr] eival uPnAn kat y) dev
undpxel opyavwpévo nAalolo TouploTikig dlaxelplong.

H oroudatdtnta e nePLOXTiG yia v mpootaoia e puong

To @owikédacog anotelel TUMO OIKOTOMOU TPOTEPAIOTNTAS CUUPWVA HE TO
Mapdptua | g Odnyiag 92/43/EOCK, evwy o @oivikag Tou Oedppactou, éva
evONUIKS eldog tng AvatoMkig Megoyelou, mepihaupdavetal oto Mapdpmpua Il Tng
(dlag Odnyiag. H ocrnoudaidtnra g nieploxrq Exel avayvwploBel and v ebvikr kal
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dlebvr] vopoBeaia. 'Exel knpuxBei w¢ Alobnukd Adcog (M.A. 121/1973, PEK
235/A/6.8.1973), w¢ EIdIkA Zwvn Mpoaotagiag yia ta TTouAid cOP@wva Pe TV Odnyia
79/409/EOK, w¢ E1dIKa Mpootateuouevn Mepioxr cOUQWVA HE TO MPWTOKOANO 4 TNG
Z0uBaong ¢ BapkeAwvng yia TIC TIPOCTOTEVOUEVEG TIEPIOXEC TNC Meooyeiou Kal,
TENOG, PBpioketal evidg Twv opiwv TNG TIEPIOXNE “BopeloavatoAlko Akpo KpAtng:
Alovuoddeg, EAdoa kal Xepoovnoog Zidepo” Tou TIEPINOUPBAVETOlI OTOV €OVIKO
KOTAAOYO TTepPlOoXwV TIPOC €vtaén ato OIkoAoyikO Aiktuo NATOBA 2000.

H éktaon Tou QOIVIKOOACOUG €XEl MEIWBED EEAITIOG TIAANIOTEPWVY EKXEPCWOEWVY YIA
VEWPYIKN Xpnon. Ol UPICTAPEVEG YEWPYIKEC KOAAIEPYEIEC YOPW aTd aUTO
OTIOKAEIOLV KABE duVATOTNTA PUOIKNCG avayévvnong.



H toupiotikr) {riTnon

O napdktiol TouplaTikol pooplopol eival ot o onuavtikol yia dlakornég (European
Commission 2001). Xtov Noud Aaoiblou o Touploudg epgavidetal otn dekagtia Tou
’60, kal mapd TN Yopyr avamtugr| Tou, IBlatépws oty Tieploxr] Tou Ayiou NikoAdou,
pévo and ta péoa mg dekaetiag Tou ‘70 apxilel va avarrtiooetal padikd (Todptag
1995). >to Bdl n TouploTik Jom eival uYnAr. To @owvikédacog amoteAs( éva
autodUvapo TouploTikd afloBéato kal BplokeTal oTo TPOYPAUUA TWV TOUPLOTIKWY
TIPAKTOPEIWV KAl TWV OPYAVWOUEVWY, 1 Un, eKOpopwy. MapdTt Bploketal oe peydin
andotaon and Ta JeydAa agTikd KEVTPa 1) TA TOUPLOTIKA BEPETPA, ETILOKENTES YA TO
Bdi épyovrat and éAa ta pépn Mg Kprjmg, akdun Kat yia nueprota eniokeyn. Ektég
Opws and Tov UPnAS aplBud TouploTwy, oto Bdl, énwg kat o OAn v Kprm, N
TOUPLOTIKY Tiepiodog eival apketd pakpd -Eekivad amd TG apxég Ampliiou kat
Telelvel oto Téhog OkTwpplou.

To upiotduevo nAaioto diaxeiptong

2& TIEPLOXEQ OMOU O PAallkdg TOUPLOUOG KupLapXel ouxva gppavifovtal cuykpoUuoelg
XPHoewV yNg Kal Tdoelg egnopeupatonoinong (Todptag 1998). 1o Bdl, mapdin v
UYNAY] ToupLOoTIKA {1TNomN, Ol UTNpPecieg Kal ot urodoués TOUPIoTIKAG avAarTuéng
OTnV TIEPLOXT] TOU POVIKOSATOUG EUPAVIOUV YVWPIOUATA EUMOPEUMATOTIOMONG Kal
g€xouv eMelpelg. OL urtodopeg dev €xouv yivel PETA and oxedlaopo, oTepouvTal
awconmkig atlag kat unofabuifouv Tnv moldtmrta Tou Tormiou. Mapéyovral ol
anoAUTwg anapaitnteg urmpeoieg, evw Aeimel Tehelwg n euaiobnromnoinon Tou
KolvoU og Béuata dlatrpnong Tou puUoIkoU TiePIRANOVTOS.

Auto ogeileTal ev pépel oV acdgela TOU UMAPYEL OXETIKA [e TNV €ubuvn
dlaxelplong Tou povikédaoous, Kabmg otnv Tieploxr] eUNMASKovTal oAo{ popelg Je
JLAPOPETIKES APHOBIOTNTEG, EVW AANOL Dev £XOUV BECUIKA POOIIOPLOPEVO PONO 0T
dlaxeipton. EWdikétepa, unelBuvn apxry yia tn dlaxeipion tou gowvikédacoug, To
onoio anoteAel dnudola neplouaia, eivat n Aievbuvon Aacwv AaciBiou. Qotdoo, n
Ktnuatikry Etaipeia tou Anuooiou (KEA) katéxel To TAPAAIAKO TUAUA Tou
POWIKGBAo0UG €WG TN YPAMUY TOU atylahoU Kal TO €XEL IAPAXWPNOEL TIPOS XPHOoM
yla 5 ém otov Arjuo Itdvou. H mieploxr| Tou UPIOTANEVOU XWPOU OTABEUONS AVIKEL
010 eKkKANnowaotiké (dpupga “Mavayia n Akpwtnplavi”, eved avatollkd Tou
PoIkddaooug UIdpxouV YewpyLkol kAfjpol, ol omoiol avrikouv og IWTeG. TENOG, N
eupUtepn nieploxr] aviikel omyv lepd Mov] Tomhou.

To épyo LIFE oTo Bdi
H umoBdduon Ttou @owvikdédaooug ogeiletal oTov ouvduaoud g UPnAig

TOUPLOTIKAG {ong kat g éNewng oxedlacuou dlaxelplong g MEPLOXNS.
IDlaTEpwg 0 OXEBIACUOG TNG TOUPLOTIKNG Slaxeiplong anoteAel anapaimto frjpa ya

N dlaTrPENoN Kat aspoptkr] dlaxeiplon NG MePLOXNS.
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O okomol Tou €pyou Life-duon (Ap. Zuup. B4-3200/98/443), to onoio Eekivnoe Ty
1.1.1999, eivat va BeAtiwbel n kardotaon dampnong Tou @owvikdédaooug, va
anokatraotabel, dnou autd elval ePIKTé, KAl va evowUaTwOoUv ol apxeg NG
MpoaoTaciag TNG BIOMOIKINGTNTAS KAl TNG AEWPOPIKAG XPHIONG O TOUEAKES TIONITIKEG,
OMwG AuTEG ToU aPopPoUV ToV TOUPLOMO, TN xwpoTagia, kat T dacgonovia. Avadoxog
Tou €pyou elvat To EMnViIKé Kévipo Bioténwv-Yypoténwv (EKBY) kat
ouvepyaldpevol gpopeig n Aleibuvon Aacwv AaciBiou kai 1 lepd Movr] Tomou. Ta
anoteAéopara ou avauévovral and 1o épyo sivat:

a. Avépbwon kat amokardotacn Tou JAooug, HE TNV €pApUoyr KATAAMNAwY
péTpwv dlaxeiplong.

B. PUBUION TV TOUPLIOTIKGOV SpACTNPIOTITOY, YId VA UElwBel N iieon mou ugpioTaral
TO POWVIKADAC0G, Kal TIPowWsNoT Tou aspopou TouplapoU.

Y. Evepydq cupuetox) TWV TOTUKWV APXWV KAl AAWOV APPOSIV POpEWY OTIg
Tpoomdleleq npootaciag.

Zxediaopdg diaxeipiong oro Bai

O oxedlaouog dlaxeiplong yla tov Touplopd Ba mpémel va anookonel otnv
npootacia Tou mepPANOVTOG, TN dlathpnon Kat avartugn Tou Blotikou erungédou
Twv Katolkwv Kal ot BeAtiwon Tou TouploTiKoU TPoIidvToq Kal TwV TIAPEXOUEVWV
urnpeotwv (Ceballos-Lascurain 1996). Qotdoo, dev Ba nipénel va napaBAepOel kal To
Yeyovog 6Tl 0 TOUPLoPOG amoTeAel [ia emxelenuatiky dpactptdtra, n ormoia
npénel va napdyel k€pdog. ‘Etol, 8a npenetl va eival asipopog wg MPog Kal TG TPELG
ouvioTWoeg NG aelpopiag, dnAadry, ™MV TEPIBAMNOVTIKY, TNV KOWVWVIKA Kal TNy
OLKOVOLKN.

SUppwva pe v MNaykdouia Opydvwon yia m Alampnon g ¢uong (IUCN 1994),
“rpootateuduevn neploxr eivat xepoaia 1 udduvn éktaon otnv onoia BACIKOG
okonog elvat n diatrjpnon kat dtaxeipton G PLOAOYIKNG MOIKIAGTNTAG KAl Twv
QUOIKWY Kal TOATIOTIKWY nopwv. H diaxeipton e vAonoteitar uéow BeOuIKWY 1
MWV anoteAeouaTIKWY UECWY”.

H umtoBdBion oy neploxn) Tou Bdi, Adyw g uPnAng TOUpIoTIKAG JTNnong Kat Tng
TAUTOXPOVNG Anouciag opyavwpévou TIAALOiou TOUpLoTIKAG dlaxelplong, kablotolv
avaykaio Tov oxedlaopo dlaxeiplong Tng meploxng. Edw, 8a npénet va onueiwdel 4T
0 oxedlaoudg g dlaxelplong eival dladikaoia, mapdywyo TG onoiag anoteAel €va
ox€d1o dayeiplong. Eniong, Ta pérpa diaxeipliong noAl mobavwg va sivatl anapaitnta
oe eupUTEPN TIEPLOXT) AMO TNV QUOTNPEWS NMAPAKTLIA, CUMPWVA KAl [E TIG APXES TG
oAoKANpwuEvng daxeiplong Twv napdktiwy {wvwy (European Commission 2000).

levikd, ota oxe€dla Odaxeipiong mnpoodlopifovral oL KateubBUvoelg Kal ol
MPOTEPAOTNTES YIA TA HETPA TIOU AMATOUVTAL YIA TNV AMOTEAEOUATIKY MpooTtacia



Kat dlaxelplon Twv Katd MepimTtwon TPOCTATEUOUEVWV QVTIKEUEVODY. Ta HéTpa
dlaxelplong eEeldikevovtal wg mpog TG PAoelg EENENG SAwv TwV €pyaclwyv, To
K6oTOG, TIG TNYEQ XPNUaTtoddtnong, To XPOVOJIAypaupa Kal Toug ¢opelq
uAotoinomg Toug.

H dapdppwon evdg oxediou dlaxelplong yia my mepLoxr] Tou Ppowvikddacoug Ba
TPEMEL va aKoAOUBEl TOUG YeVIKOUG KavOVES Kal TIPodIay pageg, Onwg:

1.

H diatinwon tou okomou dlaxeiplong

O okomég dlaxeiplong kabopilel To mAaiolo oto ormolo Ba KivnBoUv ol eIBIKOTEPES
pubpicelg mou oxedldlovral. Ynd autd to mplopa, ol duvatdtnTeq avdamtuing
TOUPIOTIKWY dpacTnplotritwy kaBopllovral amnd tov okomd dlaxelplong Tou
Qolvikédacoug.

O kaboploudg {wvav poataciag

O1 {wveg kaBopifovtal pe BAon ToV YeEVIKG KAl TOUG EIBIKOTEPOUC OKOMOUG
dlaxeilpiong. Katd tov kabBoplopd twv {wvwv Ol EPWTNOEIG TIOU TIPEMEL va
anavtBoulv eivat: Tt mpénel va mpootateudel, mwg 8a puBuIcBEel N TOUPLOTIKY
dpactnEIdTNTa Kal tola elval n pé€pouad IKavaTnTa NG NePLoxNs; Z& 6,1l apopd
TV TOUpPloTIK Jlaxeiplon, ol pubuicelg unopel va amookomolv TN
OUYKEVTPWON TWV ETIOKEYPEWYV O OUYKEKPIUEVEG HOVO TEPLOXEG, OMOU TO
nepBArov elval Mydtepo elBpauoTo, KAl OTOV AMOKAEIONS TwV UMOAOUTWY
nieploxwv. H pépouoa ikavotnTa g neploxrg and droyn enokentwy, dnAadr),
0 MéyloTog aplbudg arduwv Tou propolv va Bpiokovtal TautoXpévwg otnv
neplox] xwplg aut) va kivduvelel va umoPabuiobel, mpénel va opiletal oe
gMoTNoVIKY) Bdon kat pe laftepn npoooxn oe kdbe {wvn npogtaciag.

H diaxeiplon Twv EMOKEMTWY TNG MEPLOXAS

Ma Tov oxedlagud g dAXelplong Twv EMOKENTWY, eival anapaltnro va eivat

YVWOTEG Ol AkOAOUBEG TIAPAUETPOL:;

®  AvdAuon twv Xapaktnplotkwy ermokegiudtntag. OuolaoTiko OTOLKED yia
dlaudppwon evog oxediou dlaxeipong eivar n AemTopepr) HEAET TOU
TouplopoU otnv meplox (aplBpodg TouploTwy, TUToAoyid, TPOTIUYOELS,
anamoelg KAm.). Kat’ ehdxiotov, Ta akéiouba Ba mpénel va tnpouvtal:
QvAAUOT TWV YVWOPLOUATWY TWV ETILOKETTTWOV, TWV MPOTUTWY ETIOKEYLUOTNTAG
KQL TV ETUMTWOEWY TOUG OTNV TIEPLOXT], TWV TIPOCTOKIWY TWV ETILOKEMTWY KAl
Tou BaBpou MAAPwWOTNS Toug, KABW®E kal tapakololdnon kal a&loAdynon g
dladikaoiag emokePudTNTAG.

o H dnuioupyia 1 mpooapuoyn UmodouWY Yl TouG Toupioteg. TETOlEQ
untodouEg eEumnpeTolv Toug ToupioTeg Kal ouvrBwg kataokeudlovial oe
MEPIPEPEIAKES {WVEG. 2NV MEPIOX) TOU QOWVIKODAooUG, 1 UPLOTAUEVN
unodoury capweg anatel TPOMOMOIACELS, ONMWEC AMOPAKPUVON TwV
MIKQOMWANTWV and ToV UPLOTAREVO XWEO OTABEUONG OTNV NMAPANa KA.
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® O oxediaouog ouotiuarog epunveia¢ mnepiBdArovrog.  EkBéoelg,
EVNUEPWTIKEG TIVAKIDEG, ovomdTia, pUANADIA KATL. anoteAolv Bdon yia
MUNoM TwV TouploTWV OTIS afleq g meploxnq Kat Boribela ywa tnv
MPOCAPHOYN TNG CUUMEPLPOPAS TOUG OTIG ATAITATELS TNG TIEPLOXNS.

4. H dlaudppwon npoypduudToy KATdpTiong
Ta npoypduupara autd Ba mpénel va otoxelUouv OTO TPOCWIIKG Tou
anaoyoAstal oty neploxr] (Aacikr Ynnpeoia, urmpeoieg Tou Afjou), kabwg Kat
otoug Eevayoug Kal TOUG TOUPLOTIKOUG TMPAKTOPES TIOU dpacTnplomolouvial
oTnVv nepLoyr.

Ma v e@appoyr], wotdgo, Tou oxedlou dlaxeiplong, ald kal yevikétepa yia Tov
oxedlaopd Tng dlaxelplong g meploxng, akpoywviaio Aibo amotelel n clotaon
popéa dlayeipiong. To 1999, pe v Yrigion tou N. 2742 “XwpoTa&lkog oxedlaoudg
Kat aeupdpog avdmruEn kat dMeqg dlatdgelg”, oto Kepdhawo E (dpbpa 15, 16),
KaBoplobnke To MAaiolo TG dloiknong Kat dlaxelplong MPOCTATEUSHEVWV TIEPLOXWDV
Kat €tol guprminpwvetal o N. 1650/86 “'a Tnv mpootacia Tou neptdiiovtog”. H
EMAOYT TOU opyavwTikoU oxratog ompiletal Kuplwg otnv ekTiunon Tng onuaciag
Kal TNG €KTaomnG ToU MPOOTATEUOUEVOU QVTIKEIEVOU, TNG YEITViaomg Tou, 1] Un, ME
dMa mnpootateudpeva avTIKE(pevd, KABWG kal Ta cuprnepdopara tng olkeiag
OLKOVOUOTEXVIKIAG HeAETNG (ApBpo 15, map. 1d).

>V MePLOXT) TOU POIVIKODATOUG oL eumekdevol gpopelg elval n AletBuvon Aacwy
Naobiou wg apuddia urmpeoia yia T daxeipion tou dnudotou ddocoug, o Ajuog
[Tdvou mou ekpeTarAeUeTal TV MApaAaKr] {wvn Tou golvikddaooug n omnoia Tou €xel
napaxwendel yia 5 ém and mv KEA, to ekkAnolaotikd dpupa “Mavayia n
Akpunplavr)” wg IBIOKTMG ToU UPIOTAPEVOU XWpPou otdBueuong Kat n lepd Mowr
Tom\oU wg 1BIoKTNG OANg oxeddv NG Aekdvng anoppor)q Tou. H OIKOAOYIKY
Oudda 2ntelag, wg MepiBaloviiki Opydvwon, €xel emdelEel dpdon ota
neplBarrovTikd Béuata. H ouvepyacia twv avwtépw yla tn dlaxeiplon Ttou
POLVIKOdAOoO0UG, KAl OTa TAQI(OLA TOU VEOU VOOU YLa TOV XWPEOTAEIKS oxedlacuo sival
Oxt Hovo emBUUNTY, AAA Kal anapaitn.

Ané Tic Baowkég Aettoupyieg evég @opéa, Ba mpénel va sival n dapdpPpwon
ouvepPYacoLwV kal N eEeUpeon Nopwv. Ot CUUPWVIES KAl OL CUVEPYATIEG |IE TIG TOTIKES
apxég, TIG KOWVOTNTEG AANA KAl TOUG TOUPLOTIKOUG MPAKToPEg Iou epydlovtal 1y 6a
epyacBolv oty neploxn elival anapaitnmn. Znoudaio mAcovékTnua yia To Bdl sivat
NMwg, KABwS anotelel 110N OAo ENENG eMOKEMTWY, Ba avTieTwtiost MOAU AtydTepa
npopAuata otnv eEevpeon Blwv Mopwy. Oa MPETEL, WOTOTO, TA OLKOVOUIKA OPEAN
TIOU TIPOKUITTOUY, VA ETUOTEEPOUV OTNV NIEPLOXH.

O1 Té10L PEYAANG PUOIKIG OHOPPLAG lval E0TIES EVIIAPEPOVTOG YIA TNV TOUPIOTLKY
Blopnxavia. MoAioi and toug Ténoug autouq Bpiokovtal kovtd 1] HEoa Oe TIEPLOXES



npootaciag ™G Quong. Eival, enopévwg, amapaitto va Bpebolv tpdmnol va
oupBadioel n TouploTIK avamTtugn We T dlampnon Tng uong. Ot npoonddeleg yia
TNV avartugn Tou TouplopoU O TIPOCTATEUSEVEG TIEPLOXEG TIPEMEL va evTAgoovTal
otov oxedlaopd TG eMNVIKAG moAitelag ya v avdmrtugn mnolotikol Touplopou, o
omnoiog TPoUnobETel §pya kal dpaotnEdTNTES 08 HEYEBN APHOVIKA e TNV TOTIIKY
Kowvvia.
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Py
2T. Kkelowo ouunooiou

EmiAoyog

Zrépavog dwriou

EMNvikS KévTpo Blotdémnwv-Yypotdénwv

Tig duo autég nuépeg mpoomabrioape va npooeyylooups éva dUokoho BEPa, Onwg
autd TOU ToUpLoUoU O TIPOCTATEUSHEVEG TIEPLOXES. MNpookaléaape éva gUvolo
EUmelpwV eloNyNTWY and didPpopousg opyavicoug.

H kNpu&n mpooTATEUdEVWV TEPIOXWV  AVTIKATOTMITP((EL TNV  KOWWVIKY,
MEPIBANOVTIKY KAl OLKOVOULKY] avAyKn yla ™V eniteun g aswpdpou avdrruéng. H
npootacia, dnAadr, dev slval autookomdg aAAd péoo yla TNV IKavoroinon
euplTeEPWV avaykwv. KUplog oOKomog TwV TPOCTATEUSHEVOV TEPLOXWV elival n
dlatrpnon g BLOMOIKIAGTNTAC.

Ané To olUvolo Twv elonyrioewv Tekuaipetal 4Tl 0 OIKOTOUPIOUAG eival pia

dpaotnpidtnta 1 onoia, ev duvduel, eival cupparh Pe v mpootacia g euong.

Ti eival, Spwg, olkotouplopds; H andvinon oto ep®tnua auto dev eival avaykaio va

eival évag “oplopdg”. H andvnon pnopel anAwg va nieptypdyet 1L eival kat Tt AEN

elval olkoTouplopudg, Mpooeyyilovtag Ta YvwpiopaTa mou TPENEL va €xel Onwg Kal

autd mou AEN rmpénel va €xel pia TouploTik dpaompldtntd, yia va propel va

XOPAKTNELOOEl WC OlKOTOUPLOTIKY. O OIKOTOUPICUAG AOLTIOV:

®  Yndpxel, SOTL UTIAPXOUV OIKOCUCTAKATA Orou TagduwTeg embupoly va Blioouy
gunelpieq kar va yivouv evepyol UMOOTNPELKTEG TNG mpootaciag Ttou
nepBAAovTOG.

®  Alaxgel To €l0OdNUA OTOV TOTIKO MANBUCUO.

® Oxt povo dev empaplvel Tn @UON, aAAd CUPBAAAEL OTIC TPOOTABELEQ
dlamjpnorig ™.

o >xedldletal e Bdon éva ot Papd MOTNOVIKS UTIORABPO (PEPOUTA LKAVATNTA).

¢ [leplAapBdvel dpAoelq CAPWS XWPOBETNHUEVES KAl XPOVOBETNEVEG.
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>Ta MAGiol Tou OXedlaopoU KAl TNG €PAPHOYNG TOMEQKWY TIONTIKWV YA TIG
TPOOTATEUOUEVEG TIEPIOXESG, O TOUPLOMOG Bewpeltal TOHeaKr] TOAITIKN
npotepaldmrag. O oXedlAoUSS Kal N epappoyn Twv dpdoewv TIPETeL va Bacifovtal
OTOV OUMUETOXIKO OXeJAOUO KAl OTNV OUCIACTIKY kal —av elvat duvatd- otny
KABOMIKY| ouppeToXr] Tou TormikoU mAnduopou. H mepimtwon g Zakivoou dISAokKeL
NMwg N AVIIMPOCWNEUTIKY] Snuokpartia prmopel va unv apkel kat va anattettar n
KABOAIKA] GUUETOXY] TOU TomiKoU TIANBuool og dladikaaieq AMiyng anopAacewy.

MniopoUv va yivouv 6Aa autd; To cupndolo autd angdele Ot napadelypara
eQApUOYNG eival umapkTd kat evOapPUVTIKA.

Ma6rjpota mou mrpape and Ta napadelypara autd; Ag dolpe T avépepav ol
elonyntég. Mag einav:

o >xedldote e okond va AUBAUVETE TIG TIEQLPEPEIAKES AVIOOTNTEG.

e Xpnuatodoteiote Ye OUMBOAY €Bvikwv kal debvwv Qopéwv, aMA Kkatdmy
dlampriote TN XpnUatoddton e kovduMa Tng Torikig Autodloiknong.

® [IpoctaredoTe TO APXAIONOYIKS ToTTO.
® [lpoXwpPNOTE e CUYKEKPIUEVA Bripata xwpelg Blacuvn.

Kat yla va nepdooupe and To YeVIKO OTo Tomikd, ag €pBoupe oty mneplmTwon Tou
Bdl. Av kal akouofnke Ot n meploxn g enapxiag Zntelag dev €xel avartuyOel
QKON TOUPLOTIKA, Ba npénel va Bewpriooule TO Yeyovog auTd wg €va BTk onpeio
e To omnoio apxifoupe.

To NMAYKOOMIO OKOJOUNUA NG TOUPIOTIKAG Plopnxaviag aldalel ouvBepuera. To
MPEOTUO Twv JeKAeTIWY Tou '60 kal '70 mou elxe okomod Tnv augnomn Twv KAvwv
eykataheineTal oploTika.

©a unevBupiow 3w Ta Adyla Tou Yrnoupyou Avamntugng oto npdoparto MaykprTio
>uvédplo Touplopol STt “n EAAdda dev umopei kat dev mpénet va naifet To rmaxvidt
TOU QTNVOU TOUPLOUOU”.

MoloTikdg Touploudg onuaivel €pya Kat dpaotnPLOTNTES EVTAYUEVES OTIG KAIUAKES
NG TOmKNG kowvwviag. Av dev yivouv oeBacTég ol KAAKES Kal Ta UeyEdn pe Ta
oroia n Torkr Kowvwvia el oy Teploxr], TOTe onoladnnote dpdAon Kal oTolodAoTE
avarrtu€laké €pyo slval katadikaguéva og anotuxia.

MoloTikdg Touplopdg onuaivel pHopPEg pe TIG omoleq o Tormkdg TMANBUCUOS
CUMUETEXEL EVEPYA KAl O TAEDEUTHC EVOWUATWVETAL KATA TO duvatd OTnV TOTIKN
Kolvwvia. Mall pe T oupueToxr XpPeldletal kal n ouvepydoia Kuplwg oe
enxelpnolakéd eninedo. 1o eninedo, dnAadr], Mg kadnuepviig diadikaciag AYng
ano@dcewv. Kal €dw yivetal mpopavrig n avdykn yla t Onuioupyia @opéa
dlaxelplong n onoia rpoBA}Onke and SAoug TOUS EIOTYNTES TIG dUO AUTES NUEPEC.



ApkeToUg drveg miply, To EKBY gixe v emioyn dlopydvwong piag “kAstotig”
ouvAavINnoNng epyaciag 1 evog “avolxtol” CUMNOGCI(ou Pe CUMUETOXT] 600 To duvatdv
MEPLOTOTEPWY OPYAVITHWDV.

En\éEape 1o deltepo Kal €xoupe TNV aiobnon Ot kata@épape A OUCIAOTIKA
napéupaon. Me tn déopeuon 6t n mpoondbeld pag aut), otnv ornoia urmpare
roAUTIHOL apwyol, Ba €xel auvéxela Téoo edw otn Xntela 6oo Kal og eBviko eminedo,
0ag eUXapLoToUpE BEpUW®S YA TN GUPHETOXN 0AG OTO GUUMOOLO.
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AvnYnTtdkng Aviwvng

OkoAoyikr Oudda Znteiag / TEE-TAK
B. Kopvdpou 9

723 00 Znteia

TnA.: 2843-0-24637 / 22240
auauvau@sit.forthnet.gr

Apapnatliig Aéavaaciog

AnuoTikf Emuyeipnon OwotouploTikou
Kévtpou Aadildg

684 00 Aadld ZoupAiou ‘ERpou

TnA.: 2554-0-32263

Bahaodkng Kwv/vog
Loyalward Hellas S.A.
Yuntou 7

175 61 IN. ®dAnpo

TnA.: 21-0-9423666
Iwhellas@athserv.otenet.gr

BouyloukAdknGg Kwv/vog

‘Evwon AypOTIKWY ZUVETALPLOMWY ZnTelag
OAEUVYK 56

723 00 Znteia

TnA.: 2843-0-24078

FappinAdkn Ocodwpa
TEI HpakAeiou

OAEUVYK 1

711 00 HpdkAelo

TnA.: 6974-653632
doragavriilaki@yahoo.com

MNapag Madiog

Mouoeio Mouhavdpr duoikiq lotoplag
NeBidou 13

145 62 ABriva

TnA.: 21-0-8087693
pgiamas@gnhm.gr

Mavvakénoulog Mavayiwtng
AZTEAN

TnA.: 2841-0-42207
gtakis@hotmail.com

KardAoyo¢ ouppeTeEXOVTWY

Fkouga Mapaokeun

Etaipeia Avartuglakwv MeAetwv EMAM ENME
MaAikoutn 1

712 02 HpdkAelo

TnA.. 281-0-343330

etam@her.forthnet.gr

FAaumedakn MFewpyia

TEI HpakAelou

Zren Znavtddkn 18, Xavid
TnA.: 2821-0-94337

I'pnyop1adng ®wrng

EMNviké Kévtpo Blotémwv-Yypotdnwy
140 xI\. ©eooalovikng-Mnxavikvag
T.0. 60394, 570 01 ©éppun

TnA.: 231-0-473320

ekby@ekby.gr

Anunrtpiou AyyeAiki
AAKYQN

P&dwv 29

153 41 Ay.Mapaokeun
TnA.: 21-0-6511929

Apoaivakng Napig

Business Architects Consultancy
BeviZéhou 8

546 24 ©eooalovikn

TnA.: 231-0-222268
pd@baconsult.gr

Apoulyag NavayiwTng

Yn. lewpylag

lev. Afvon Avartuéng, MA kat ®rl
Inmokpdtoug 3-5, ABriva

TnA.: 21-0-3628327 / 2124715
daspros@minagr.gr

Kapmag lopdavng

EMNviké Kévtpo BloTémwv-Yypotdnwy
140 XI\. ©ecoahovikng-Mnxavikvag
T.0. 60394, 570 01 Oéppn

Tn\.: 231-0-473320

ekby@ekby.gr


mailto:auauau@sit.forthnet.gr
mailto:lwhellas@athserv.otenet.gr
mailto:doragavriilaki@yahoo.com
mailto:pgiamas@gnhm.gr
mailto:gtakis@hotmail.com
mailto:etam@her.forthnet.gr
mailto:ekby@ekby.gr
mailto:pd@baconsult.gr
mailto:daspros@minagr.gr
mailto:ekby@ekby.gr
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Kapmodivn XpioTiva
Playmobil Hellas SA
Mdrtoa 9

145 64 K.Knelowd
TnA.: 21-0-8000018

Karoakiwpn Mapia

EMNviké Kévtpo BloTémnwv-Yypotomwy
140 y\. ©eooalovikng-Mnxaviovag
T.0. 60394, 570 01 @€pun

TnA.: 231-0-473320

ekby@ekby.gr

Kapmodivn XpioTiva

lonian Gulf & Meditteranean Star
Mdrtoa 9

145 64 K.Knolowd

TnA.: 21-0-8000018
chr-karpodini@playmobil .gr

KarocapmoZdkog Kwv/vog
Oudda BlokaAepyNTwy
K. Kapapavin 6

732 00 Zntela

TnA.: 2843-0-28131
ksit@otenet.gr

KAGdou Eiprjvn

ZUMoYog Mpootaociag ©ardoolag
Xehwvag APXEAQN

TO 30, 741 00 P€Bupvo

TnA\.; 2831-0-72288
crete@archelon.gr

KovToylavvdkng EppavouiA
OAEYK 1

732 00 Znteia

TnA.: 2843-0-24324

Kotoipdkn Apyupw
TEI HpakAeiou
Katexakn 16

TnA.: 6974-304035

Kpagaddkng Mwpyog

Opyavioudg Avdrtugng 2nteiag A.E.
AvBEwv 5

723 00 Znteia

TnA.: 2843-0-25967
giorgio_sit@yahoo.com

Kpnrikou ABnva

TEI HpakAelou

Avwyelwv 25, ©€plooog HpdkAelo
TnA.: 6972-088134

Kupwvidng Nikog

EMNVIKS KévTpo BloTdmwv-Yypotdnwy
T.0. 8571, 723 00 Znteia

TnA.: 2843-0-23750
keomanik1@yahoo.gr

Aaapidou OdAeia

EMNVIkS KévTpo Blotémwv-Yypotdnwy
140 xI\. ©ecgoalovikng-Mnxaviwvag
T.0. 60394, 570 01 ©éppn

TnA.: 231-0-473320

ekby@ekby.gr

AaoniwTtdkng lwavvng
Aletibuvon Aaowv N. Aacibiou
P. Kanetavdkn 8

721 00 Ay. NikdAaog

ThA.: 2842-0-82490

AeBavrakng Xapdhapmog
‘1I5pupa «Mavayia n Akpwtnplaviy»
K. ®paykouAn 37

723 00 Zntela

TnA.: 2843-0-25318
levant@sit.forthnet.gr

Aupdivn EAévn
ETAM EMNE
MaAikoutn 1

712 02 HpdkAelo
TnA.: 281-0-343330
etam@her.forthnet.gr

Mapkoyiavvakn Avdpovikn
Opyaviopdg AvartuEng Znteiag
AvBEwv 5

723 00 zntela

TnA.: 6945-788066
nicky_mar@yahoo.com

MappakeBiavakn EAeubepia
TEI HpakAelou

720 52 Zehd M. Aaoibt

TnA.: 2844-0-22305


mailto:ekby@ekby.gr
mailto:ksit@otenet.gr
mailto:crete@archelon.gr
mailto:giorgio_sit@yahoo.com
mailto:keomanik1@yahoo.gr
mailto:ekby@ekby.gr
mailto:levant@sit.forthnet.gr
mailto:etam@her.forthnet.gr
mailto:nicky_mar@yahoo.com

Maup Zopia

ANAAEIZIZ - ZUpBoulol Erixelprioewy
Mapaohn 41 & Zneuairnmou

106 76 KoAwvdkt

TnA.: 21-0-7299212
|.bouklis@attglobal.net

Mnhiapéa AyyeAiki

TEI HpakAeiou

A. Mehdwvn 35, HpdkAelo
TnA.: 281-0-281562

Mivroidn Mavia

ANAAEIZIZ - ZUpBoulol Erixelprioewy
Mapaohr 41 & Zneuoirnmou

106 76 Kohwvdkt

TnA.: 21-0-7299212, 6972-229911
kalmani@otenet.gr

Mmneharidng ©@davog

ZUMoyog lMpootaciag Gaidaoalag
Xehwvag APXEAQN

T© 30, 741 00 P€Bupvo

TnA.: 2831-0-72288
crete@archelon.gr

MmoukArg Adumpog

ANAAEIZIZ - ZUpBoulol Erixelprioewy
Mapaohr 41 & Zneuoirnmou

106 76 Kohwvdkt

TnA.: 21-0-7299212
|.bouklis@attglobal.net

MavupokwoTa XpugoUAa

Etalpeia Avarttu§lakaiv Mehetwv EMNE
Ayia Elpivn-ZninAid, HpdkAelo

TnA.: 281-0-343336
spok_creta@yahoo.co.uk

Nalnpidng ©e6dwpog

Kévtpo MAnpogpdpnong Yypotdmou
Kepkivng

620 55 K. Mopdia

TnA.: 2327-0-28004
wkerkini@otenet.gr

Nédog Baoiing
To Brua

103 27

TnA.: 21-0-3333886
vnedos@dolnet.gr

NTaeng Imipog

EMNviké Kévtpo BloTdmwv-Yypotdnwy
140 XI\. ©eooahovikng-Mnyavikvag
T.0. 60394, 570 01 Oéppn

TnA.: 231-0-473320

ekby@ekby.gr

Znpouxdkng ZTaupog

Mouoeio duowkrig loToplag Kpritng
T.©. 2208

714 09 HpdkAelo

TnA.: 281-0-393279
sxinouch@nhmc.uoc.gr

Oikovopdkng MixdAng

Anuotikn Emxelpnon. TouploTikAg kat
MoNTIOTIKAG AVATTTUENG Arjjou Itdvou
723 00 MNahawdkaotpo Itévou

TnA.. 2843-0-61546
deitan@sit.forthnet.gr

NavayomoUAou Eiprivn

ZUMoyog Mpootaociag ©aldooiag
Xehwvag APXEAQN

ZoAwpoU 57

104 32 Abrjva

TnA.: 21-0-5231342
crete@archelon.gr

Nappevémoulog KwoTag

EMNnVikS Kévtpo Blotdmwv-Yypotdnwv
140 yI\. ©egoalovikng-Mnxaviovag
T.0. 60394, 570 01 ©éppn

TnA.. 231-0-473320

ekby@ekby.gr

Narepdkng Oc630pog

Nopapylakf Autodioiknon Aaaoibiou
723 00 Zntela

TnA.: 2843-0-28094
paterakis@dd.teiher.gr

MNamaddkng KwvaTavrivog
Maveruomiuio KpAitng

TO 203, 741 00 PBupvo
TnA.: 2831-0-77830

Mamaddkng Nikog

HA’' E@opla Apxatotritwy Aaotdiou
K. MahatoAdyou 74, Aylog NikdAaog
TnA.: 2842-0-22462


mailto:kalmani@otenet.gr
mailto:crete@archelon.gr
mailto:l.bouklis@attglobal.net
mailto:spok_creta@yahoo.co.uk
mailto:wkerkini@otenet.gr
mailto:vnedos@dolnet.gr
mailto:ekby@ekby.gr
mailto:sxinouch@nhmc.uoc.gr
mailto:deitan@sit.forthnet.gr
mailto:crete@archelon.gr
mailto:ekby@ekby.gr
mailto:paterakis@dd.teiher.gr
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NanadopavwAdkn MwAiva
TEE Znteiag

28 Oktwppiou 116

TnA.: 2843-0-28622

MNanndg NikéAaog

TEI HpakAeiou
Tolpwtavidwyv 42A, Hpdkhelo
TnA.: 281-0-280718

MNatepdkn ZTéAAa

TEI Znteiag

4ng ZertrepBplou
TnA.: 6942-613494
pateraki@.dd.teiher.gr

Nagnpaddkn Mapia
TEI Kpryg

Itdvou 14, ntela
TnA.: 2843-0-23872

MNpopumovdag MixdAng

Mouceio duoikig lotopiag Kprtng
Maveruotiuo Kprimg

714 09 HpdkAelo

TnA.: 281-0-393281
mprobonaspnhmc.uoc.gr

Nepdkng BayyéAng
OkoNOYIK Oudda nteiag
. Apkadiou 25

TnA.: 2843-0-23249

Nepdkng lwavvng

Afuog révou

723 00 Mahadkaotpo Aacibiou
TnA.: 2843-0-29600
itanos@otenet.gr

MNeTpdkng Nikog

Opyavioudg Avdrtuéng Znteiag
AvBgwv 5

723 00 Znteia

TnA.: 2843-0-23590
oas@sit.forthnet.gr

Notapiavdkng Mewpylog
AietBuvon Aaowv N. AaoiBiou
P. Kartetavdkn 8

721 00 Ay. NikéAaog

TnA.: 2842-0-82490

Nouhiavdakng Mavvng
AleBuvon Aacwv
Mepwpépela Kpntng
TnA.: 281-0-315997

Zappidakng Nikog
Anpog Znteilag
BapBoAouaiou 9
TnA.: 2843-0-29408

Zapakevidng Aiovuong
Anpog Mebovng Meplag
Anpapxeio Mebwvng, Mepia
TnA.: 2353-0-47810

ZBopwvou EAgvn
WWF EMAGGQ
dAeMAVLY 26

105 58 Afrjva

TnA.: 21-0-3314893
e.svoronou@wwf.gr

Zyoupdkn AfpnTpa

TEI HpakAelou

BANTég Akpwtnplou 92, Zouda, Xavid
TnA.: 2821-0-81174
dhmhtrasgouraki@hotmail.com

2kopdag Kupidkog
Kuvnyetikr) Opoortovdia
Makedoviag-0pdkng
Eupimidou 4

546 35 @egoahovikn
TnA.: 231-0-246640
kskordas@hunters.gr

Zmavouddkng ®IAdBeog
lepd Movr) Torhou

723 00 2ntela

TnA.: 2843-0-61226

Tepeldkng Mdvog
KovduAdkn 52, Zntela
TnA.: 2843-0-27068 / 27112
Manos960@otenet.gr

TTwpTlakng NavreAng

Aiedbuvan Aaocv Meppépelag Kprimng
KUuMAvng 4

713 05 HpdkAelo

TnA.: 281-0-252311


mailto:e.svoronou@wwf.gr
mailto:dhmhtrasgouraki@hotmail.com
mailto:kskordas@hunters.gr
mailto:itanos@otenet.gr
mailto:oas@sit.forthnet.gr
mailto:Manos960@otenet.gr

Tomassini Barbara
Alktuo Meodyelog SOS
Mapdn 3

104 40 ABrjva

TnA.: 21-0-8228795
medsos@ath.forthnet.gr

TouvTa AjunTpa
TEI Znteiag
KaZavtZakn 14

TnA.: 6946-947611
tounta@.dd.terher.gr

TpouAivég NikéAaog
BloAoyikég Kahhiépyeleg
723 00 MNahaikaoTtpo, Znteia
TnA.: 6944-577192

Toavrdkng MavwAng

AnuoTikf Emuxeipnon TouploTikng kat
MoATioTiKnG AvArttugng Afjuou tdvou
723 00 Mahaidkaotpo, Znteia

TnA.: 2843-0-61305
manolis@photoart.gr

ToavtiAng Anpogbévng
MepBarovTIkdg ZUAOYOG Pebupvou
741 00 P€6upvo

TnA.: 2831-0-32197

dtsant@otenet.gr

Todaprag Mapig
MaveruoTtApo Atyaiou
Mixdhwg 8

821 00 Xiog

TnA.: 2271-0-35113
ptsar@aegean.gr

Toutdkng ravvng
Afuog Znteiag

M. BapBohouaiou 9
723 00 Znteia

TnA.: 2843-0-29402

Toiaolon Baglhiki

EMnviké Kévtpo Blotdmwv-Yypoténwv
140 y\. ©eooalovikng-Mnxavikvag
T.0. 60394, 570 01 ©¢pun

TnA.: 231-0-473320

ekby@ekby.gr

Taiton Mapia-Adevn

EMNviké Kévtpo BloTdmwv-Yypotdnwy
140 XI\. ©eooahovikng-Mnyavikvag
T.0. 60394, 570 01 Oéppn

TnA.: 231-0-473320

ekby@ekby.gr

®paykoUAng Aviwvng

TEI Kpritng

TO 140, 71500 ZTaupwévog, HpdkAelo
TnA.: 281-0-379602

duyeTdkng Epypavouni
MoAeodopia Zntelag

P. ®epaiou 8, 723 00 Znteia
TnA.: 2843-0-28902

dwriou Zrépavog

EMNviké Kévtpo BloTdémnwv-Yypotdnwy
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Preface

A cardinal event in nature consetrvation affairs in Greece during 1990-1999 was the
starting of the implementation of Directive 92/43/EEC. The Ministry of Environment,
Physical Planning and Public Works proposed the inclusion of 324 sites in their
NATURA 2000 Network of protected areas and has taken several steps towards the
conservation and sustainable management.

One of the many values of protected areas is recreation. It is an outcome of the natural
functions, performed by those areas, and of various natural and man-made structural
features. The recreational value is one of the factors attracting visitors and supports
the development of tourism.

Theoretically, tourism in a protected area is not incompatible with conservation. It may
promote conservation and become a vehicle for economic and social development in
rural areas. Of course, we are speaking of sustainable tourism as it is defined in these
Proceedings. Unsustainable tourism leads to degradation of the recreational and
other values of the protected areas.

The factors constraining the implementation of sustainable tourism in protected areas
and the approaches to address these factors receive an increasing attention by both
the conservation community and the tourism industry. EKBY puts high priority on this
subject and has organised this symposium in order to contribute to the exchange of
ideas and expetriences and to the identification of approaches to problem solving.

A positive feature of the volume is the diversity of aspects through which the subject
was examined: political, administrative, scientific, business, ethical.

The opinions of the representatives of the local people must always be taken into
consideration since it is they who suffer from the past unsustainable tourism policies
or will benefit from the change of these policies into sustainable ones. Government
officials, scientists, and environmental organisations must try much more than in the
past to inform the local people and motivate them to participate more actively in
decision-making.

The examples of sustainable tourism projects in Greece and other countries offer
valuable lessons. EKBY’s expetrience from several Mediterranean countries shows
that, unfortunately, few managers of those projects disseminate the results and their
expetrience. Among those who do are environmental organisations, like WWF. Clearly,
it is very important that wide dissemination of results must be an integral activity of all
such projects in the future.



As previously mentioned, 324 sites all over Greece have been proposed to be
included in the NATURA 2000 Network of protected areas according to Directive
92/43/EEC. These sites cover about 18% of the territory of Greece. This proposal was
met with strong reservations by several statesmen on the grounds that the placement
of such a large part of Greece under legal protection status will inhibit economic
development and especially tourism development. Such reservations are reasonable
when consetvationists and natural resource economists do not make sufficient efforts
to present the necessary arguments to the statesmen, documenting the fact that
protected areas are not only an ecological and cultural asset but also an economic
one. One of the most interesting and encouraging results of this symposium is that
these reservations have weakened as shown by the ideas and positions expressed by
government officials. Clearly, protected areas are factors of economic development
but not of the model of “development” followed in 1960-1990. That model was proved
underdevelopment.

P.A. Gerakis
Professor of Ecology
Chairman of EKBY’s Executive Council



Contents

A. Opening addresses
Welcome from His Reverence Bishop of lerapytna and Sitia ..., 143

Welcome from the Secretary General of the Region of Crete............ccccooeiiiiiiinnn, 145

Welcome on behalf of the Hellenic Ministry of Agriculture, Directorate

General of Natural Environment, Forest Development and Protection................... 147
Welcome from the Prefect of Lasithi................ccocoooiiiicccc e, 148
Welcome from the Major of aNOS.............ccoooiiiiiiiiii e, 149

B. Official opening
Tourism development and current trends
SPYIOS DaFiS ....c.cocvcviiiiiiiiieieeeeei e 151

C. Institutional framework - Strategies
Tourism development and ecotourism policy
AIEXIS HEIZIAKIS ..........c.coviiiiiiiicccc s 155

Protected areas and protection of nature: the Global and Greek reality
Christos CRFISOMAINS .......c....ccoviiiiiie e 163

Tourism in protected areas: types and examples of development
in Greece and other European countties
Paris8 TSAIAS. . ..c.ccvciiiiiieoeeeee e 171

D. The role of the stakeholders

The role of local government in the development of tourist activities

in protected areas

TREOAOIOS PLEIAKIS.............oiiieveeeiseiie et 183

Experience gained by environmental organisations from tourism
development in protected areas
EIONTE SVOIONOU ...ttt 189



Projects and programs of the Sitia Development Organisation
for the development of alternative forms of tourism
INTKOS POITAKIS .......cocoviieeeeee ettt

Modern business practices for the development of ecotourism activities
Paris DIOSSINGKIS................cccccoiiiiiiieieieeeee et

The impact of tourism activities on the environment: the Sustainable
Tourism Environmental Protection System (STEPS) project
Angeliki Dimitriou and Veniamin KaratZoglou ...............cccccccoiiiiiniiiiniineieeeieeieen,

E. Implementation

Sustainability and regional development: the role of the tourist sector

in Southern Europe

MiICRhAlIS MOTINOS ............oooviiciccii e

The contribution of cultural tourism to the development of sustainable tourism
Gillian WaIIACE ... s

Ecotourist activities in the area of Kerkini wetland
Theodoros NAZIFIIS ... e e

Ecotourism in the Marine National Park of Zakynthos
Kostas A. Katselidis, Anatoli S. Togridou and Joannis D. Pantis ....................cccoeveenn.,

Sustainable development and ecological tourism in the valleys

of the rivers Ezousas, Xeros and Diarizos in Eastern Paphos (Cyprus)

and in the mountain region of Sitia (Crete)

ANEONIS ANIDSIEAKIS ..ot

Tourism and conservation in the palm grove at Vai: two conflicting actions?
VASITTKT TSIAOUSSI ........eoieiiieeieoee ettt

F. Closing of symposium

Epilogue
SEEIANOS |. FOUOU ... e

List of participants ...,



P,
A. Opening addresses

Welcome from His Reverence Bishop
of lerapytna and Sitia

This symposium is part of the scientific and economic efforts for the use of natural
resources in the framework of sustainable tourism. In that way tourism is guided to
high quality standards and profit making at the same time. Profit making can conform
to the management of protected areas and NATURA 2000, provided that there is
proper planning, good communication between the different levels of administration
and consultation with all stakeholders. lllegal building, lack of protection and
uncontrolled private initiatives that until now prevailed for political and economical
benefits, must stop.

As we all know tourism is an important product and from its profits we can reserve
enough money for the management of natural resources and for the protection of
natural environment. People without knowledge and perspectives are difficult to
understand and help in the very important issue of environment’s protection.

For Orthodox Church, which is guided with God’s will by the hand of His All Holiness
Ecumenical Patriarch Bartholomeos with vision and sensitivity opened on the issues
on the environment, a new era has opened.

The base to see with clear eyes the world and the humans, is the Creation of the world
and of humans. Human and world are issues that prevail in the international scene
since the mythological Era, in philosophy, religious studies, scientific research, but
also in the work of governments, international organisations and of course the
Church. Nobody can ignore these issues, because if we have not found the right
position for the role of “this small world in the World” which is Man, how can we value
the endless universe?

Our Ecumenical Patriarchate with its contemporary initiative, appointed as world day
for the protection of the environment the 1st day of September, which is the first day
of the Ecclesiastical year. The Holy Church could not be unaware of this important
ecumenical and controversial issue and neglect to declare Her thoughts. Our Holy
Church calls with responsibility and conscious to take position.
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We wish with all our soul, along with verable Patriarch wishes and blessings for the
success of this symposium, for the outcome of useful proposals and
recommendations, for its contribution to the tourist development of our neglected
area and for an environment “with the breath of God”.

Man uses the world but should not abuse the world, because in the world, in the
peaceful natural environment, he can discover our Creator.

His Reverence Bishop of lerapytna and Sitia
Evgenios
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A. Opening addresses

Welcome from the Secretary General
of the Region of Crete

| would like to give congratulations to the organising committee of this symposium. |
think that like this, a lot more should be organised in Greece for the promotion of
consultation between the political leadership and the local communities for
the protection of the natural environment and the sustainable development. In the
consultation process special care should be given to the land use regime. | came here
because | believe that this area will play a key role for the tourism in Crete, contribute
to a new identity of tourism in combination with the important issue of the protection
of the natural environment. In all these efforts the role of Church is very important.

Crete is one of the regions of Greece with great potential for tourism development but
an end must come for the current model of tourism. However local communities
cannot wait from the state bureaucracy to decide for their development.
Administration has to establish the legal framework fast if it is to prevent serious
environmental degradation which confronts sustainable development. | am one of
those sensitive people about the issue of the environment and | believe that
administration and government should estimate and other priorities beyond profit
making and overcome the delays in land planning and issue all the legal texts that put
in force the appropriate measures. In this way the very important experiment for the
tourism which begins in Sitia could become a prototype for the tourism development
of South Crete.

Worldwide speaking, Greece holds a very good position in environment quality,
beside of some impacts. Greece is one of the best places in the planet; therefore we
have the responsibility to protect it. Especially for Crete, | believe that the combination
of tourism development, nature protection, and cultural wealth is the best option for
the future.

| would like to congratulate again this symposium and express my belief that the
results will help the local community and the administration to take the best decision
for this area.

Athanasios Karountzos
Secretary General of the Region of Crete
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Welcome on behalf of the Directorate General of Natural
Environment, Forest Development and Protection

| welcome you on behalf of the Directorate General of Natural Environment and Forest
Development and Protection. | would like to congratulate EKBY for this important
initiative of organising this symposium for “Tourism in protected areas in Greece”.

In our times, with the increased trend of people to spend more time in rural areas and
be close to nature, protected areas apart from protecting nature, contribute to the
social and economic development of remote and less-favoured areas. An increased
number of visitors and tourists create perspectives for the revitalisation of several rural
areas, especially when tourists, apart from outstanding natural areas can visit
archaeological or historical monuments, which are very common in Greece.

Tourism in protected areas or in adjacent regions is welcome, provided that it
respects the ecological character of the area (for example tourism in nature, cultural
tourism, educational tourism). In general, tourism in protected areas must serve their
designation objective i.e. biodiversity conservation, but must also promote
environmental awareness, prosperity and quality of life for local communities. Tourist
activities and infrastructure, which harm the cultural and the natural heritage do not
conform to sustainable tourism or sustainable development.

| wish success to the symposium, something that anyway is predetermined by the
hospitality of the local community and the beauty of the area that hosts us.

Panagiotis Drougas
Hellenic Ministry of Agriculture,
Directorate General of Natural Environment,
Forest Development and Protection
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Welcome from the Prefect of Lasithi

| would like to express my congratulations for this symposium which focuses on this
important issue not only for the Prefecture of Lasithi but for the entire island of Crete.
| would also like to express my deep interest for the results of the symposium.

Vai is a Specially Protected Area in the framework of the Barcelona Convention and
also protected from national and community legislation, so it will be useful for the local
and prefectural authorities to hear proposals and recommendations for the future of

the area.

| wish success to the symposium.

loannis Papatsakonas
Prefect of Lasithi
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Welcome from the Major of Itanos

| would like to welcome you and congratulate the organisers of this meeting, which,
| am sure, will be interesting and useful. Interesting because its topic “Tourism in
protected areas in Greece” is a contemporary issue, especially for this area.

It is well known to all of us, that in Eastern Crete, in Sitia, in the Municipality of ltanos
there is an outstanding natural and cultural wealth. Recently in a congress, a plethora
of papers for the archaeological sites of Eastern Crete were presented. Local
community with great respect was always protecting this wealth. This area is suitable
for archaeological, ecological and other forms of alternative tourism. However tourism
development needs infrastructure, which is missing, such as roads or special tourist
facilities.

At this point we reach the problem of land planning which is missing, although several
relevant studies have been elaborated. The Special Land Planning Study, launched
10 years ago, has not given some outcome. The Special Environmental Study has
been delivered by the Ministry of Environment but the relevant Presidential Decree has
not been issued. Also in the area there is the Proposed Site of Community
Importance. Finally, neither the Land Planning Study for the Region of Crete has given
some outcomes although it has been delivered by the Ministry of Environment.

In the sky of our area clouds have been gathered and we do not know whether a
storm or a gently refreshing rain will occur. It is critical, after all these years to put
forward clear rules for the development of the area, since an important part of the
Municipality of Itanos is under some kind of protection status. But the protection
should also put forward active conservation measures and not rely only on
prohibitions written on papers and development plans that stay on maps and studies.

The Municipality of ltanos, even small and with restricted capabilities, tried from the
beginning to this direction. Especially for the management of Vai we believe that
should be assigned to a management body which could follow the scheme laid down
by the law for land use planning and sustainable development or any other form
appropriate for the area. The establishment of this management body is crucial not
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only for Vai, but also for the prevention and confrontation of marine accidents that
could cause serious pollution to the sea and the coast. Recently a ship grounded near
the coast of Vai. This risk forces us to ask from the competent authorities for the
protection of marine environment to establish an anti-pollution station which could
rapidly confront such accidents. We had also problem with forest fires, but we
managed to eliminate it with the collaboration of the Forest Service.

Finally, | would like to express my thanks to the Greek Biotope/Wetland Centre (EKBY)
for the work that has been done in this area, Professor Dafis, Mrs Vasiliki Tsiaoussi
and Mr Nikos Kifonidis, who has become part of the community and has helped us in
many cases. | also express my best wishes for the success of the symposium.

loannis Perakis
Major of Itanos



B. Official opening ; % @[W

Tourism development and current trends

Spyros Dafis
Greek Biotope/Wetland Centre

The term “tourism” has been first spotted in an Oxford vocabulary already back in
1800. However, tourist activity, in the sense of wandering about, is quite old and links
the wish to get to know other places, people, destinations with worshiping, healing,
and recreation purposes.

From Ulysses to the Byzantine Era

Perhaps the first, even unintentional, traveler was Ulysses, who “saw the cities of many
people and got aware of their minds”. One cannot devise a better definition of a
traveler. In Ancient Greece, tourism had developed around oracles, curative centres
and worshiping places, and during periodical sport games. Curative centres where
particularly organised in the sense that they were not only for cure and recovery, but
also for cultural education and sports. The current tourism enterprises could have
learnt a great deal out of their organisation.

Byzantine and the Middle Ages

The Medieval Period saw the development of pilgrimage to holy places and renowned
monasteries. Commerce also expanded and shaped the roads of silt, salt, wine etc.
Travelers (and their animals as well) were provided for shelter and food in stop-by inns
called “chania” in Greek that grew up in numbers in time. In these inns, in cozy
environs, apart from resting, travelers coming from various places exchanged ideas,
information and life attitudes.

Modern tourism

The Cook enterprise in the U.K. and similar operators in the Continent started in the
19th century what is known today as organised tourism. At the time, only people from
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higher social and economic classes used to travel. The rapid growth of tourism starts
in the Sixties, but mainly in the Seventies. The main reasons were the rise in income
and the improvement of health for most people in developed countries, the reduction
in work hours and days allowing for free time and the general trend of getting away
from the daily work routine and urban living, the increase in the proportion of retired
people (pensioners spend more time for travel), the increased possibility for private
transportation and the improved transport conditions. A hundred years ago, on
average, a person would travel 500 km throughout his life, whereas today an airplane
covers this distance within half an hour’s time.

Benefits and problems from modern tourism development

Major benefits come out of the increasing tourism development, such as keeping
people in rural areas, reducing urbanism, increasing the income of people in
problematic or less developed areas, and constructing local infrastructure, recreation
centers, cultural institutions etc. In addition, tourism may have a positive impact in
international relations and in sectors loosely related with it. In Greece, during the
Sixties, and in the period 1960-1990, an unprecedented tourism outbreak occurred.
Within thirty years, the number of tourists multiplied by fifty. In 1998, more than 11.5
million tourists visited our country and officially spent 3 billion dollars in foreign
currency; unofficially it is estimated that spending was above this amount. For 2001,
it was estimated (before the terrorist attack in New York) that the number of tourists
would exceed 12 million, with a proportionate increase in foreign currency.

However, at the same time, the negative impacts appeared, owing more to the
unorganised and non-integrated type of development than to tourism itself. This rapid
growth affected other sectors of economy as well, such as agriculture, industry, small
and medium sized enterprises, from which it absorbed human and other available
resources. However, most negatively, and often irreversibly, it affected the
environment. The coastal zone has been particularly impacted, where vulnerable
ecosystems, such as seashores and coastal wetlands are found. Enormous hotel
complexes have irreversibly altered the Mediterranean landscape. The sprawl of
extremely dense building activity at certain coastal areas, without considering for
waste disposal have led to serious water pollution of surface and underground water
bodies, especially in semi-closed and shallow bays, and to soil contamination.

Unfortunately, close to conscientious tourist businesses, many opportunists slipped
into. The borrowing policy, mainly implemented during the dictatorship that ruled
Greece during the years of tourist expansion (1967-1974), has assisted to that fact as
well. As a result, many businessmen borrowed from the state and constructed
bunglesome hotels, ignoring environmental impacts. Emphasis was also placed in the
construction of large hotel complexes, where tourists spend their holidays, and in
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organised excursions. The majority of these units, erected mainly during the Sixties
and the Seventies, cannot meet the increased demands of tourists nowadays.

Sustainable tourism development

The Eighties saw the tiring of tourists and a bend in the development model of mass
tourism, in which the visitor interests are lost and visitors’ personalities are
depreciated. Today, with the improvement in education and living conditions and the
increased sensitivity of all tourists in environmental issues, tourist attitudes and
demands have started to change and to get directed to “soft” types of tourism. In
these “soft” types, tourists, while holding their particular characteristics and interests,
get acquainted with the place they visit, taste local food and drinks and get in contact
with locals.

Thus, a new trend in tourism development started to take form, i.e. sustainable
tourism development. A characteristic example of this trend regards tourism direction
in the area Calvia of Majorca, in Spain. In this area of 150 km2, with 30,000 residents,
during the sixties and the seventies a tourist outbreak occurred, and 1.5 million
tourists had been visiting it annually. Local people at a percentage of 95%,
abandoned their occupation and works for the tourism industry. Two factories that
produced the famous Spanish shoes closed because the workman force was limited
and agricultural activities were abandoned. As a result, when a turn was attempted
from mass to “soft” tourism during the Eighties, no visitors where around.

The union of communities of the area, and in particular the residents themselves, in
order to overcome this unpleasant situation, had to ask the local government to
designate protected areas. Thirteen large hotels were demolished because they could
not meet modern needs and turned into parks or recreation areas. The union also
asked for the restriction of urban development in their area.

Sustainable tourism development and the natural environment

It should be realised to all, that the natural environment is a tourist attraction and not
an obstacle to tourism development. Sustainable tourism development not only
respects the environment, but also contributes to its conservation, rehabilitation and
restoration. In parallel, it uses available natural resources rationally and enhances the
preservation of the cultural heritage.

Tourism development should be seen in the framework of an integrated development,
which takes into account the needs of other sectors of economy; other sectors should
take into account tourism development accordingly. Integrated development
guarantees that tourism development incorporates other needs of local communities
or the country and the availability of natural resources and especially soil and water.
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The development of “soft” types of tourism addresses not only economic, but also
cultural parameters.

Apart from the above, “soft” tourism presupposes and ensures:

Nature compatibility: protection of landscape, natural resources, soil, flora, fauna
and nature in general.

Health compatibility: the health of people and animals and the supply of healthy
food.

Social compatibility with local customs, traditions and local social and family
structure.

Economic compatibility and benefit for the area, fair distribution of benefits for
small and medium sized enterprises, diversity in tourism development.

Compatibility with planning: the ability of infrastructure to serve gradual tourism
growth according to the local ability for organisation and local land use planning
needs.

The NATURA 2000 Network has the potential to offer a great deal in the development
of tourism in our country. This network ensures the conservation of landscape
physiognomy and biodiversity, and at the same time enhances environmental public
awareness. The sites of the Network are visited by a growing number of tourists,
mainly ecotourists. In Austria, only 2% of tourists where ecotourists back in 1980;
today this figure has jumped up to 18% and is still growing. | would like here to clarify
a misunderstanding on the NATURA 2000 Network: its objective is nature
conservation at European level, through the collaboration with locals; it is not intended
to be used as a means to keep people away from their home area.

In general, sustainable tourism development requires an increased level of
awareness, education and sensitivity. As compensation, it offers a higher quality of life
and turns the visitor into a real wanderer instead of him being just a part of tourist
package, planned by others. In order for sustainable tourism development to be put
into practice, apart from offering high quality of life, services and infrastructure, a shift
in the attitude of locals and visitors is needed. Local people must comprehend that
tourism is not an activity for quick profit making, and that provided services should be
of value for the money paid for them. Visitors, in addition, should restrict their
demands, especially those related to water and energy consumption.

The Greek Biotope/Wetland Centre (EKBY) having in mind those trends for tourism
development has decided to organise the symposium in an area that is so suitable for
sustainable tourism development and improvement of tourist services offered.
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C. Institutional framework - Strategies

Tourism development and ecotourism policy

Alexis Hatzidakis

Head of Research and Development Department, Greek National Tourism Organisation

Tourism development prospects 2001-2006

Despite some negative factors that appear occasionally, the prospects for tourism
development in the following years are positive. The factors that contribute to this are:

® A positive trend in tourism demand.

e The 2004 Olympic Games that will enhance Greece’s attractiveness as a tourist
destination.

® The infrastructure that was developed recently or is under development, such as
highways, airports and other public works.

e The funding possibilities for the development of new tourism facilities and
infrastructure and the improvement of existing tourism infrastructure involving the
modernisation of accommodation facilities through the 3rd Community Support
Framework (CSF).

The questions that emerge from this tourism development perspective are how many
tourists arrive and how many will arrive, when they are coming, where they go when
they come, what they are interested in doing during their stay in our country, and what
kind of services are provided to them.

As Figure 1 (p. 156) shows, there is a positive trend in the number of international
tourist arrivals. This does not imply that there are no stagnation periods or periods
when the arrival rate declines. What is more interesting, however, is the general trend.

According to monthly arrival records (Figure 2, p. 156), it is clear that the majority of
tourists come to our country in the four summer months and only a minority from
October through May. This seasonal variation has been recorded by consultants, the
market, and the state as a weakness of Greek tourism that needs treatment.



Figure 1. The development of international tourist arrivals in Greece.

Figure 2. Monthly distribution of international tourist overnight-stays in 1999.



Problems-Needs

In order to overcome the seasonal character and other problems of Greek tourism it
is necessary:

® to seek a more balanced distribution of tourism in time and space,
® to improve the quality of existing services,
e to protect the environment,

e to maximize the utilization of natural, cultural, financial, and human resources.

Objectives of the tourism policy

The objectives of a tourism policy that respond to these problems and needs are the
modernization of tourism facilities, the improvement of existing services, the
expansion of the tourist season, the utilization of the 39 Community Support
Framework resources, the introduction of new technologies, the enrichment of the
tourist product. In order to achieve the above goals it is crucial to protect the
environment and to create the conditions for sustainable development.

Enrichment of the tourist product

What does enrichment of the tourist product mean, how can it be achieved and how
is it planned? This can be achieved with the development of special tourism
infrastructure and the promotion of alternative forms of tourism. Examples of special
tourism infrastructure are conference centers, tourism harbors, pleasure-craft
shelters, golf courses, ski resorts etc. Alternative forms of tourism are cultural,
mountain, religious, sport-based, urban tourism, ecotourism etc.

Prerequisites for ecotourism development

As an alternative form of tourism, ecotourism can enrich the tourist product and make
it more attractive. Prerequisites for ecotourism development are:

e To define protection zones in areas that attract ecotourists or tourists who are
interested in seeing and enjoying significant natural ecosystems.

® To manage tourism demand. Managing tourism demand means that a maximum
number of visitors has been determined in terms of existing carrying capacity, a
pricing policy exists, and appropriate promotion of the tourist product is being
done.

® To plan for tourism management. It is necessary that there is a distinction between
absolute protection zones and buffer zones, where some uses and activities are
allowed, so that it is known what is permitted and what is prohibited. Also, for
tourism management it is necessary to have some facilities that are adjusted to
the natural environment.
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¢ Visitor management, which means, path tracing and signposting, informing the
public and using priority lists.

e To establish visitor behaviour rules and application guides, along with public
awareness programs and procedures.

® To monitor visitor behaviour. Recording visitor movement consequences on the
natural, economic and social environment. Appropriate indexes can be used for
this purpose.

¢ To allocate a significant part of income for the region’s protection and to aim at
reinvesting income in the same region.

Expected ecotourism promotion results

Expected ecotourism promotion results are tourist product differentiation, the
enrichment of the offered product, the response to the demand of a widening tourism
market section, the possibility to expand the tourism season, and, finally, the
continuous protection of ecosystems in sensitive areas.

Examples of the Greek National Tourism Organisation group of actions

As an introduction, it should be noted that the Greek National Tourism Organisation
(GNTO) is under re-organisation, the result of which will be an organisation without
regional services which (where they exist) will be subjected to each region’s General
Secretary. The GNTO does not have institutional responsibilities but will evolve to a
Destination Management Organisation (DMO) for the entire country. Examples of the
GNTO groups of actions are:

® Development of a strategic action plan for ecotourism promotion.
® Organisation of special visitor management programs.

® Inclusion of projects in special measures of the 3d CSF Operational Programs (at
both national and Regional Operational Program level) as well as in European
Community Initiatives (Interreg, Leader +, Equal).

® Public awareness campaigns.
¢ Design and implementation of educational programs.

e Support of print material publication and dissemination (pamphlets, posters,
guides, maps etc.).

® Inclusion of ecological protection themes in the GNTO marketing campaign as
well as in programs aiming at the promotion of tourism in Greece’s regions.



Special measures and actions

The specific measures and actions that the GNTO has undertaken to make the goals
of this general tourism policy described earlier more specific belong to a wider
international framework, which is:

The declaration of year 2002 as “the year of ecotourism” by the United Nations
(UN), along with a similar support to programs and actions by the UN
Environment Program and the World Tourism Organisation.

The processing of an Agenda 21 for tourism by the European Commission, in the
context of a relevant study group that aims at promoting sustainable tourism.

The 3rd CSF Operational Programs (2001-2006).

The specific actions being developed by the GNTO (and Ministry of Development)
within the above framework are presented in chronological order below:

1.

The study of the Pindos mountain chain low-impact development, from the
country’s north boundaries to Korinthiakos Bay, a study that includes several
regions of Greece. The study determines areas of low-impact tourism
development, as well as groups and categories of action for every region. The
study was assigned to the consultant firm TEAM4 and was completed in 1999.

The study entitled “Design of pilot actions for ecotourism promotion”. The study
was assigned to WWF Hellas in 1999 and has been completed. This publication
will be made available both to organisations interested in ecotourism and to the
general pubic in print and, maybe, CD-ROM format.

Support of low-impact tourism, ecotourism and mountain tourism through the 2nd
CSF Operational subprogram entitled “Tourism”. The total budget for these
projects, which appear in Table 1 (p. 160), was 6,6 billion drs.

Organisation of an international conference in Thessaloniki, on November 1-4,
2001, entitled “Ecotourism development: international experience and the case of
Greece” in the Philoxenia international exhibition, under the auspices of the World
Tourism organisation. Cases and policies of other countries and organisations, as
well as cases that are considered good ecotourism examples will be examined.
The problems that ecotourism development faces and some solutions that have
been identified both in Greece and internationally will also be presented.

The Philoxenia international exhibition, the largest tourism exhibition in Greece
(Thessaloniki, 1-4 November, 2001) that is organised after an initiative taken by
the GNTO, will focus on ecotoursim, and takes place for the first time in Greece.
In addition, ecotourism will be the central theme of GNTO’ kiosk in this exhibition.
This means that ecotourism and tourism in areas that have uncommon and
sensitive ecosystems is publicised, while at the same time the problems
associated with these activities are examined.
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Table 1. Projects of low-impact tourism, ecotourism and mountain tourism through the 2rd
CSF Operational subprogram entitled “Tourism”.

Location . Budget Location . Budget
(mil. drachmas) (mil. drachmas)
Dimitsana 151.0 Chalkidiki 105.1
Grammos 232.0 Sitia (Crete) 690.1
Pilio 246.0 Prefecture of loannina 519.7
Helmos 258.0 Agrafa 286.7
Olympus 594.1 Tinos 71.0
Kitheronas 272.0 Tyhero Evrou 263.0
Pangeo 102.8 Parnitha 190.0
Evia 120.1 Nestos 79.9
Parnassos 169.0 Ifestio Methanon 425.0
Omalos (Crete) 491.0 Kastrion Cave 451.7
at Kalavryta

Orini Fokida 445.0 Vion Lakonias 230.0
Vermio 218.0 Total 6,611.2

6. Certain special publicity actions will be supported during 2001 and 2002 (e.g.
conferences, publications etc.) in the context of a GNTO program that provides
financial support to various tourism publicity actions.

7. Funding for pilot ecotourism actions has been included in the 3rd CSF Operational
Program “Competitiveness”; however, target areas have not been selected yet.

8. The GNTO has assigned a series of studies on the strategy for tourism
development in all regions of the country. The subject of these studies, which are
expected to be completed until summer 2002, are:

e tourist product analysis,

» the evaluation of the country regions’ tourism resources, the detection of
weaknesses and of the tourism development potential,

» the estimation of specific regions
development,

carrying capacity” for tourism activity

» the development of a strategy for tourist product promotion and publicity.



In the context of these studies, specific goals for the development of special tourism
forms will be articulated, so as to enrich the offered product.

This package of measures and programs as well as the basic studies that have been
conducted help to create the prerequisites for a new phase in our country’s tourism
development. This phase will be characterised by an orientation toward sustainable
tourism development, dependent on a focused interest in the natural environment. It
will utilize the natural resources wisely and will highlight the natural richness of the
country, protecting sensitive ecosystems and biodiversity at the same time, because
this is the only way to ensure viability for tourism development itself.

In this framework we can include the development of ecotourism activities,
specialising the possibilities for tourist product enrichment by making appropriate
adjustments to the special road conditions and by involving local communities.
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C. Institutional framework - Strategies

Protected areas and protection of nature:
the global and Greek reality

Christos Chrisomallis

Hellenic Ministry of the Environment, Physical Planning and Public Works,
Section for the Management of the Natural Environment

The establishment of the Yellowstone National Park in the USA, in 1872, was the first
attempt worldwide to legislate protected areas. Thenceforward, a great number of
areas have been declared as protected, on a worldwide basis. Protected areas are
assigned to specific protection status (national parks, nature monuments, protected
landscapes etc.), according to the main management objectives and the natural
features of their environment.

According to early thoughts for protected areas, these were regarded as areas of
“strict protection” where human intervention was limited. Latter on, it became obvious
that their isolation does not ensure the conservation of their natural environment and,
moreover, could generate results opposite to the main management objectives.
Based on these findings, the concept of “strict protection” was gradually abandoned
and it became evident that protected areas should also include the surrounding social
context.

The contemporary perception of protection necessitates that protected areas should
be managed in a sustainable way so as to ensure the conservation of biological
diversity on one hand and the continuation of human activities on the other. The active
management, which forms the basic concept of protection today, pertains not only to
the conservation of the natural environment but also to the service of all functions,
values and activities occurring in protected areas.

The first protected area in Greece was Olympus National Park, which was declared in
1938 by Law 856/1937. However, other legislative documents that had also been
issued in previous years considered the protection of specific areas, like Law
4273/1929 that established the term of protective forests. Later on, within the
framework of the Forest Legislation, new categories of protected areas were
introduced, such as aesthetic forests, natural monuments, controlled hunting areas,
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game reserves and game breeding stations. In addition, the issuing of Law 1469/1950
provided also for the category “Landscapes of outstanding natural beauty”.

By the Law 2637/1998, game reserves were renamed as refuges of wildlife and new
management objectives were specified. Their establishment aims to maintain the
natural attributes and qualities of the environment that are essential for the protection
of wild fauna and flora and the conservation of representative habitat types.

Law 1650/1986 underlies the basic concept for the protection of natural environment
in Greece. It refers specially to the “Protection of nature and the landscape” in a
separate article in which provisions for protected areas are laid down.

The most important regulations of Law 1650/1986 are those concerning the division
of protected areas in five categories (absolute nature reserves, national parks, nature
reserves, protected significant natural formations and landscapes, ecodevelopment
areas) and the procedures for the declaration and management of protected areas
(Articles 18, 19, 21 and 22).

The recent Law 2742/1999 “on land use planning, sustainable development and other
provisions” completed the legislation for the management of protected areas by
providing for the establishment and operation of Management Bodies. The
responsibilities of these bodies include elaboration of management plans,
determination of the regulations for the operation of protected areas, monitoring and
assessment of the implementation of regulations, assistance to the pertinent
administrative and judicial authorities, elaboration of studies, construction works,
research, public awareness activities etc.

Nature conservation at the European level and the NATURA 2000 Network

The European Union policy on the conservation of nature is basically determined by
the following legislative documents: Directive 79/409/EEC “on the conservation of wild
birds” and Directive 92/43/EEC “on the conservation of natural habitats and of wild
fauna and flora”.

Directive 79/409/EEC aims at the protection of wild birds and their habitats. It covers
the protection, management and control of these species and lays down rules for their
exploitation. It has been transposed to the Greek law by the Ministerial Decision
41885/1985 (Official Gazette Issue B’ 757).

Directive 92/43/EEC foresees the setting up of a European network of Special Areas
of Conservation, the NATURA 2000 Network. More specifically, in Article 3 of the
Directive the following are cited: “A coherent European ecological network of special
areas of conservation shall be set up under the title NATURA 2000. This network,
composed of sites hosting the habitat types listed in Annex | and habitats of the species
listed in Annex Il, shall enable the habitat types and the species’ habitats concerned to



be maintained or, where appropriate, restored at a favourable conservation status in
their natural range”.

During the first stage of implementation of the Directive 92/43/EEC, each member
state had to drea up an inventory of habitat types and flora and fauna species listed
in Annexes | and Il that are native to its territory, and to propose a list of sites hosting
these habitat types and plant and animal species.

The habitat types (Annex I) and the plant and animal species (Annex I} along with
population data, for each of these sites were identified and inventoried. Furthermore,
these sites were evaluated at a national level by each member state on the basis of
the criteria set out in Annex Ill of the Directive (according to the contribution of each
site to the maintenance at a favourable conservation status of a habitat type or a
species listed in Annexes | and Il, respectively).

During the second stage, all sites identified by the member states will be considered
for the setting up of the List of Sites of Community Importance. The final list will be
established by the European Commission based on the assessment of the
Community importance of the sites included in the national lists (according to the
criteria set out in Annex lll).

It is noteworthy that according to Article 4, paragraph 2 of the Directive, member
states whose sites, hosting one or more priority habitat types and species represent
more than 5% of their national territory may, in agreement with the Commission,
request that the criteria listed in Annex Il (representativity, area covered by the site
etc.) be applied more flexibly in selecting the Sites of Community Importance in their
territory.

According to Article 5, in exceptional cases where the Commission finds that a
national list fails to mention a site hosting a habitat type or priority species which, on
the basis of relevant and reliable scientific information, it considers to be essential for
the maintenance of that habitat type or for the survival of that priority species, a
bilateral consultation procedure shall be initiated between that member state and the
Commission for the purpose of comparing the scientific data used by each one.

During stage 3, member states shall designate the Sites of Community Importance as
Special Areas of Conservation (SAC) and will establish priorities in the light of the
importance of the sites for the maintenance or restoration, at a favourable
conservation status, of a habitat type in Annex | or a species in Annex II.

Protection Areas

In Greece a great number of protected areas are neighbouring or located in the
vicinity of areas under protection. Furthermore, many sites that are included in the
national list of NATURA 2000 Network overlap more or less with other sites or with
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other protected areas. Due to the above, it was deemed necessary to group protected
areas under uniform management units, based mostly on territorial criteria (areas that
have more or less common borders are grouped together).

These uniform management units (protection areas) will constitute the smallest
entities for which:

® a Special Environmental Study will be elaborated and their designation will follow
the provisions of Law 1650/1986 (Article 18),

e the implementation of projects funded by the 3rd CSF will be foreseen,
® a Management Body will be established.

Based on the above, 162 protection areas were identified. According to the priorities
of action, these areas have been grouped under the following five categories:

Category |. Protection areas that include Special Protection Areas and wetlands of
international importance or national parks (designated by Presidential Decree or
proposed by draft Presidential Decree that has been accepted by the pertinent
ministries) (12 protection areas).

Category Il. Protection areas that include Special Protection Areas and/or national
parks (8 protection areas).

Category lll. Protection areas that include Special Protection Areas (27 protection
areas).

Category IV. Protection areas that include sites that are listed in the national list of
NATURA 2000 Network and the Important Bird Areas that satisfy the criteria for their
designation as Special Protection Areas (69 protection areas).

Category V. Protection areas that include sites that are listed in the national list of
NATURA 2000 Network (46 protection areas).

Administration and management units

Aiming at the integration of administration and management of protected areas, within
the framework of a National Administration and Management System, protection
areas have been also grouped in units. Every unit will be managed by a Management
Body.

The grouping of protection areas was based on the following criteria:

e Distance, communication and interaction with other areas.

¢ Significance and area covered.

¢ Common attributes of the human environment and administrative incorporation.
¢ Common ecological parameters and problems.



® Integrated confrontation in projects.

¢ Limitation of management bodies to the lowest possible number.

Based on the above criteria, 40 administration and management units have been
identified (see Table 1, page 168). Areas for which no management body is foreseen

will come under the management of a neighbouring management body or their
management will be entrusted through the signing of specific contracts.

The formulation of the action plan for the establishment of management bodies and
the setting up of the National Administration and Management System necessitated
the evaluation of possibilities for the establishment of management bodies. The
evaluation was based on the following maturity criteria:

® Projects and actions that have been implemented (Special Environmental
Studies, Information Centres etc.).

® Existing operating infrastructures.

® |ssued of drafted Presidential Decrees.

e Continuity and complementarity with former projects.

e Significance of the area or the areas that are included in the proposed
administrative and management unit.

Based on the above criteria, the following priorities have emerged:

Group | of Management Bodies

la: It includes units in which:

- Special Environmental Studies have been elaborated for the majority of the
protected areas.

- Infrastructure necessary for the operation of management bodies has been
acquired.

- One or more protection areas are included in Category |.

This group consists of 11 units in which the Wetlands of International Importance
(Ramsar Wetlands), the Dadia Forest and the 2 national marine parks are included.

Ib: Units that include protection areas belonging to Category | and Il. This group
consists of 9 units in which all the national parks are included.

Group Il of Management Bodies

It includes units in which:

- Special Environmental Studies have been elaborated for the majority of the
protected areas.

- Infrastructure necessary for the operation of management bodies will be acquired.
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- One or more of the protection areas are included in Category Il or IV.

This group consists of 10 units in which 24 protection areas are included.

Group Il of Management Bodies

It includes units in which:

- Special Environmental Studies have been elaborated for the majority of the
protected areas.

- One or more of the protection areas are included in Category II, lll or IV.

This group consists of 4 units in which 10 protection areas are included.

Group IV of Management Bodies

This group consists of 7 units (21 protection areas are included). Special
Environmental Studies have not been elaborated yet.

Table 1. Codes and names of proposed Management Bodies (MB) of protected areas.

Code Name of proposed Management Body Priqrity in
of MB establishment
MBOla Evros National Park

MBOlb Dadia National Park

MBO02 East Macedonia and Thrace National Park

MBO3 Central Rhodope National Park

MBO04 Vrontous and Menoikio protected area

MBO05 Kerkini and Beles National Park

MBO06 Axios-Loudias-Aliakmonas and Alyki Kitrous National Park
MBO7 Koroneia and Volvi National Park

MBO08 Tzena-Paiko-Voras and Lake Agras protected area

MBO09 Prespa National Park

MB10 Northern Pindos National Park

MB11 Meteora-Antichasia and Pinios protected area

MB12 Southern Pindos protected area

MB13 Olympus National Park

MB14 Agrafa and Lake Tavropos protected area

MB15 Kalamas-Aherontas-Paxoi and Corfu’s wetlands protected area
MB16 Amvrakikos National Park

MB17 Messolongi and Aitoliko National Park

MB18 Ainos National Park

L e T e R i = T U o T B e o
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Table 1. Codes and names of proposed Management Bodies (MB) of protected areas

(continued).

Code Name of proposed Management Body Prio_rity in
of MB establishment
MB19 Zakynthos Marine National Park 1
MB20 Oiti and Gorgopotamos National Park 1
MB21 Giona and Vardousia protected area 4
MB22 Parnassos National Park 1
MB23 Parnitha National Park 1
MB24 Sounio-Vravronas-Kea and Kithnos National Park 1
MB25 Dimosari protected area 2
MB26 Cholomontas-ltamos-Stratoniko and adjacent wetlands 4
protected area
MB27 Northern Sporades Marine National Park
MB28 Petrified Forest of Lesvos-Gulf of Geras and Gulf of 4
Kallonis protected area
MB29 North Aegean Marine National Park 4
MB30 Central Cyclades protected area 4
MB31 West Cyclades National Park 2
MB32 Strofilia and Kotychi National Park 1
MB33 Erymanthos-Panachaiko-Selinounta-Barba and 4
Klokos protected area
MB34 Chelmos and Vouraikos National Park 2
MB35 Kyparrisia protected area
MB36 Parnonas-Moustos-Gorge of Leonidio and 2
Monemvasia protected area
MB37 Taigetos National Park 3
MB38 Mavrovouni and Karla protected area 3
MB39 White Mountains National Park 1
MB40 Dikti-Vai and Northeastern Crete protected area 4
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Tourism in protected areas:
types and examples of development in Greece
and other European countries

Paris Tsartas

University of the Aegean, Department of Businnes Administration

Tourism and protected areas: factors of influence and development dilemmas

Pressures of the dominant model of tourism development and of the recreation
activities (Tsartas 1996)

The operational framework of protected areas is characterised by the controlled —in
numbers of tourists and visitors, infrastructures and activities— development of tourism
and recreation activities. However, the continuing increase of free time, vacation
travel, short duration travel in conjunction with the development of transportation
networks exalts the pressures put on the protected areas. These pressures mainly
centre upon:

e The continuous increase of the users-visitors with direct and indirect
consequences on the management of the areas.

e The effort, through increase of infrastructures and activities, of a more intense
tourist character of these areas.

The gradual development of different alternative types of tourism (Lane 1993)

The last decade is characterised by a continuous growth of alternative tourism
worldwide. It seems that this tendency will remain steadily dynamic while at the same
time there is an increase in the number of alternative types of tourism which have
specific infrastructures and activities that are activated and operate often on an annual
basis. Such types are ecotourism, nature tourism, sport tourism, agrotourism, culture
tourism, adventure tourism, mountain tourism etc. Protected areas are often a main
operational parameter for these alternative types of tourism and receptors of many of
their activities. This fact has positive and negative consequences since on one hand
the number of tourists which have a more balanced relationship with the environment
increases, but on the other hand the number of “users” of these areas also increases
having as a result the existence of managerial and developmental dilemmas.
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The institutional dimension of environmental protection in conjunction with the
promotion of the environment as an important tourism resource (Briassoulis and der
Straaten 2000)

During the last decades there is an increase in the institutional and legislative
interventions at national and international level, which aim finally at the protection of
the environment. These interventions had as a common characteristic the limitation of
unplanned development, the promotion of environmental protection policies
(especially protecting the natural environment, flora and fauna, but also the built
environment) and finally the regulation of certain land uses in areas in need of
protection. Basic fields for these efforts were the protected areas. At the same time,
especially after 1980, an increasingly intense tendency is noted to promote the
environment as an important —for tourist destinations and for tourists— tourism
resource. In this way the environment is now considered as a basic part of a tourist
product which is bought and used by tourists without the existence always of
appropriate controlling and management mechanisms for its protection. In that
framework a constant problem is the effort to combine environmental protection with
the development of infrastructure and services for the use of the environment as a
tourism resource.

The emergence of local participation in the development of modern tourism (WTO
1993, WTO 1994)

After a period when international and national authorities indirectly or directly
influenced tourism development, a local dimension of this development has emerged
lately as a basic parameter of planning and programming in most of tourist
destinations. Local participation has a great significance on the occasions when
protected areas are considered as a dynamic tourism resource of an area. On these
occasions there have been different —and often controversial- points of view for
matters of protection, management, promotion and use of these areas, from people
involved at local level in the procedures of tourism development. Local involvement in
that framework is now, and will more and more constitute, a basic parameter of the
successful outcome of planning for tourism development in protected areas.

The sustainable tourism development highlights the particular importance of protected
areas (Stabler 1997)

The main principle of sustainability in tourism development is now generally accepted
in tourism policy and development. There is a similar tendency in organising travel for
tourism, and in the operation of the tourism sector lately. Thus, main factors of the
tourism development of an area are considered the protection of the environment,
planning and programming, and the joint responsibility of all those involved in
tourism. The direct benefit for protected areas is based on the establishment of the
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opinion that tourism development has to be mild and balanced respecting the facts
and characteristics of the local environmental, social and cultural resources.

The different types of protection and management of protected areas influence their
touristic “use” (WTO 1994, Beeton 1998)

Protected areas in the world differ basically in two fields: in the institutional framework
that governs them and in their systems of management. Also factors like tradition in
“operation” of protected areas e.g. in the United States or in some European or
African countries, and projection of provided resources, infrastructures and services
(as it happens now in many cases of tourism resorts or regions that have protected
areas), contribute directly to the constitution of certain types of “use” by tourism. A
combination for example of two main rules, of a stable institutional framework of
protection on one hand, and a scientifically planned management system on the other
hand, it is obvious that forms the relative framework in extent, volume and type of
infrastructures and services which will develop and be used by visitors-tourists.
Problems arise in cases — and these are many- where these main rules of the example
are not met adequately or are not met at all.

Forms of protected areas with tourism and their tendencies for development
(Dafis et al. 1996, Wearing and Neil 2000, WTO 1993, Grolleau1998, Lane, 1993)

A. Protected areas with a minimum presence of tourists

¢ These are areas with particular geomorphologic characteristics, often wild, away
from transport networks and tourism resorts or urban centres.

¢ Their tourism demand is only by a few excursionists-ecotourists and groups of
scientists who visit them aiming at scientific observation, research or recreation.

¢ The continuous increase of travel to distant, exotic, virgin destinations will lead
mid-term in greater pressure (in infrastructures and services) on these areas.

¢ The impact of the tourists’ presence on the flora and fauna of those areas is
considered to be low due to the short length of their stay and their limited number.

B. Protected areas with mild and controlled tourism demand and development

e These are areas with a variety of geomorphologic characteristics, usually with
specific resources e.g. wetlands or habitats of special importance and in a certain
distance from urban centres and tourism resorts.

® Their tourism demand is relatively limited —often because of the institutional
framework that governs their operation— and the infrastructures and services
provided aim at servicing the groups of scientists and excursionists who visit them
mainly for educational reasons or motivated by the love for nature.
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Pressure on these areas increases lately and concentrates either on the
establishment of a less strict institutional framework of protection, or on the
promotion of a more tourist approach with relative infrastructures and services for
recreation, education and excursion.

The impact of the tourists’ presence on the flora and fauna of those areas is
considered to be mild due to the existent limits and the institutional framework for
protection.

Protected areas with significant tourism demand and organised framework of
development and management

These are areas with a variety of geomorphologic characteristics, and with
environmental resources of national or international significance. These areas are
usually in different distances from urban centres or tourism resorts and most of
the times in countries with long-time tourism development. Often because of the
demand and tradition they constitute self-contained tourism resorts.

Their tourism demand is significant because of a variety of factors such as rich
resources, tradition, location and advertising. There are different types of tourists:
excursionists, nature-lovers, ecotourists with scientific or educational interests,
ecotourists with special motives (e.g. birdwatching), conventional tourists that visit
the area in the framework of a bigger holiday trip etc.

The framework of tourism development is organised and provides different types
of infrastructures and services for tourism and recreation: educational centres,
ecomuseums, organised excursions, eco-tours, stands for bird (or other animal)-
watching, accommodation etc. Tourists are informed at the time of their entrance
in the area, of their rights and obligations during their stay in the area.

The significant number of tourists has led to an organised form of management of
those areas usually by an authority that has scientific personnel and power for the
protection and the management of that area. This authority procures for the rules
of operation of the area to be kept by the tourists-visitors, the flora and fauna to
be controlled and protected, the organised infrastructures and services to be
provided to the tourists-visitors and for the institutional framework of operation,
protection and management of the area to be kept.

Protected areas with significant tourism demand without organised framework of
development and management

These are areas with a variety of geomorphologic resources, and with
environmental resources often of national or international significance. These
areas are in different distances from urban centres or tourism resorts and most of
the times in newer tourist destinations and in countries with insufficient
institutional framework for the protection of the environment. Often because of the



demand they constitute self-contained tourism resorts while many times they are
in areas with conflicting interests regarding land use.

¢ The tourism demand is significant because of a variety of factors, mainly the rich
resources and the marketing image. There are different types of tourists, like in
case C (excursionists, nature-lovers, ecotourists etc.) with significant though
number of conventional tourists as also circumstantial “ecotourists” who look for
a “new” tourist product because it is the latest fashion.

® The framework of tourism development is slightly or not at all organised and
provides a usually limited number of infrastructures and services (organised
excursions, eco-tours, eco-museums etc). Usually these infrastructures and
services are characterised by organisational deficiencies according to the
international standards, bad tourism interventions, and obscure power and
protection procedures.

® The management framework varies in types while often it is inadequate and
sometimes non-existent. One case is when there is an authority, which has
insufficient power and obscure institutional framework and tries to manage a
protected area without satisfactory results. A second case is when different
authorities are involved with different power and often interests in the management
and the result is often negative for the area. In the third case basically there are no
management procedures institutionally set, resulting in the tourist pressures to
lead to the gradual degradation of the flora and fauna of the area.

Certain critical issues of policy and development in protected areas with tourism

Some critical issues have arisen concerning the political development of tourism in
protected areas, especially in the last decade, and it is estimated that we will be
considering them more and more in the following years:

A. Protected areas as tourist sights and resources of special interest

Internet, probably the best information source on tourism, the tourism marketing and
the new “environmental” motives of tourists are some of the factors which reinforce
the tendency of self-containing of protected areas as resources and sights with
special characteristics. This tendency is also reinforced by local stakeholders and the
tourism sector, which identifiy here some “qualitative” and “expensive” products with
a dynamic demand. A tendency to turn protected areas into special environmental
thematic parks is already recorded.

B. Shift of alternative tourism to mass tourism

Alternative tourism has developed impressively in numbers and infrastructures,
especially in the European Continent and in some Third World countries. This rapid
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shift of alternative tourism to mass tourism points out as very important some matters
relating with the tourism development and management of protected areas, like:
control of activities and infrastructures for alternative tourism, the impact assessment
on flora and fauna from certain activities of alternative tourism, matters of organising
and management of that kind of activities in protected areas.

C. Complex models of local organising and management of protected areas with
tourism: synergy and know-how

During the last years, some interesting local models of organising and management
of protected areas have arisen with two basic characteristics: a) The synergy of local,
national, private, scientific authorities and organisations in the framework of an
Authority with specified institutional role concerning protected areas, b) The
systematic use of know-how and skilled personnel in matters of environmental
protection, management of protected areas, planning of tourism development,
alternative tourism etc.

D. Connection with the meaning of “responsible” tourism: tourists and tour operators.

The systematic promotion of policies and measures, which will contribute to the
conduction of a socially and environmentally “responsible” tourism influences
positively the tourism development of protected areas. These measures and policies
propose ways and methodologies of planning and managing sensitive tourism areas,
and also principles of operation and behaviour of tourists and tour operators
regarding the organising and conduction of the travels. Basically the principle of joint
responsibility —in matters of development and operation of tourism- is gradually
established between local people, tourists and entrepreneurs.

E. Protected areas as a necessary part of vacation travel

The rapid, especially in recent years, turning of protected areas into a necessary part
of many vacation packages in the modern world leads the policies for protection and
management to a new reality presupposing that: a) those areas are included in the
large amount of tourist products of the international tourism market, b) the tourists of
conventional tourism have different motivations and behaviours during their vacation,
¢) in many countries that have protected areas management authorities and tourism
agencies do not co-operate.

Examples

We will examine in the following pages some examples of protected areas in Greece
and Europe focusing on one hand on characteristics of management and protection
(management authorities, land use, environmental protection, organising etc.) and on
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the other hand on the characteristics of tourism development (infrastructures and
services, sustainable development, promotion, organisation and management etc.).
Examples and information are from Dixon et al. (1989), Mc Lellan (1997), from the
Development Agency for Amvrakikos Gulf S.A. (ETANAM), the Prefecture of loannina
and from the Association for the Protection of the Evros Delta.

Greece
Amvrakikos Gulf
Characteristics of management and protection

® The main management authority is ETANAM but also involved in the management
are national authorities like the Ministry of the Environment, local authorities
(prefectures, municipalities), scientific committees etc.

® There are certain land use conflicts mainly for hunting, fishing, agriculture and
building which affect directly the effort to protect the environment while at the
same time there is lack of trained and skilled personnel.

Characteristics of tourism development

® There is mild sustainable tourism development and certain basic infrastructures
and services of ecotourism and nature-based tourism (museum, eco-tours,
accommodation, informative leaflets) are supplied. There is great potential for a
controlled tourism development considering the existent tourism resources and
the location.

e There is lack of co-ordination and corporate management of tourism
development. Moreover the promotion of tourism, despite the efforts of ETANAM,
is considered inadequate, while at the same time there is lack of skilled personnel
and entrepreneurs.

The Evros Delta

Characteristics of management and protection

¢ The main management authority is the Association for the Protection of the Evros
Delta; also involved in the management are national authorities like the Ministry of
the Environment, local authorities (prefectures, municipalities), scientific
committees etc.

e There are land use conflicts especially for hunting, fishing and agriculture, which
cause problems in the efforts to protect the environment while there is serious lack
of trained and skilled personnel.

Characteristics of tourism development

® There is only basic tourism development with sustainable characteristics and
supply of some basic infrastructures and services (Information Centre, informative
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leaflets, eco-tours etc.). There is great potential for a controlled tourism
development considering the existent tourism resources and the location.

There is lack of co-ordination and corporate management of tourism
development. Moreover the promotion of tourism, despite the efforts of the
Association, is considered inadequate. Finally, there is lack of skilled personnel
and entrepreneurs.

National Park of Vikos-Aoos

Characteristics of management and protection

It is a National Park and is managed by the Forest Service. Directly or indirectly
also involved are local authorities, national authorities like the Ministry of the
Environment, scientific committees, local development agencies etc.

There are serious conflicts concerning land use by hunting, building, agriculture,
animal husbandry, woodcutting, tourism, transportation networks etc. many of
which are caused by the important development of tourism lately and the
following building, with obvious problems in the efforts to protect the environment.

Characteristics of tourism development

There is significant tourism development on annual basis with mass
characteristics of conventional and alternative tourism and a larger amount of
infrastructures and services provided for recreational tourism and for many types
of alternative tourism (adventure tourism, ecotourism, sport tourism, nature-based
tourism etc.)

There is a need for control, co-ordination and management of tourism

development. The amount of trained and skilled people is good in the area but not
sufficient in relation with the infrastructure and demand.

The rest of Europe

Italy (Trento area)

Characteristics of management and protection

The main management authority is associated with the prefecture and has
increased power in planning, organising and managing the area through a long-
term and renewable programming.

The land use is defined by the existent institutional framework and the conflicts
that rise are not considered important, while the protection of the environment is
a basic parameter of the area’s development for many years.



Characteristics of tourism development

¢ There is significant tourism development with a great diversity of provided
infrastructures on an annual basis in different areas based mainly on alternative
tourism (mountain tourism, ecotourism, sport tourism, nature-based tourism etc.)
but also on recreational tourism.

e Systematic control, spatial dispersion and corporate management have abated
the problematic consequences of tourism development, which has sustainable
characteristics. Special know-how and personnel were used and the area’s
promotion (in Italy and internationally) is considered successful.

Scotland (protected areas)
Characteristics of management and protection

® The management authorities of protected areas were founded and operate at a
local level, in collaboration with national institutions, which deal with rural
development, tourism and protection of the cultural heritage.

¢ The inexplicit institutional framework and the limited power of the authorities have
not allowed a satisfactory management of these areas, having as a result
important problems because of the conflicting interests in land use and planning.
Characteristics of tourism development

¢ Tourism development is limited and not many infrastructures and services are
provided. It is characterised by sustainable features, based mainly on alternative
types of tourism (nature tourism, cultural tourism, ecotourism etc.) and also on
recreational tourism.

e Despite the efforts to use and apply sustainable know-how in Tourism

Development Plans, results were not as expected. The social acceptance of these
programs and the organisational problems at a local level were critical issues.

Conclusions

The above analysis based on an often long-term international experience but also on

the respective more recent Greek experience leads to the following conclusions:

® Planning, organising and managing the tourism development of a protected area
have to be based on the know-how concerning the mild and sustainable tourism
development in sensitive environmentally areas.

® The resources of each protected area and the environmental criteria, which are
used for its designation, have to define respectively the limits and the typological
characteristics of tourism development.

e The authority in charge of the management of a protected area has to hold
increased power, to be based on a clear institutional framework and to operate
independently.
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e [t is important that local authorities and national or international organisations
related to the environment and tourism are represented in the Management
Authority.

® The mild tourism development in protected areas can have mid-term and long-
term important development and economic benefits for local communities.
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The role of Local Government in the development
of tourist activities in protected areas

Theodoros Paterakis

Representative of the Prefect of Lasithi

| welcome you to the most remote prefecture of our country, a prefecture half cut off
from the rest of Crete. This prefecture is mostly mountainous. Its economy is mainly
based on agriculture, to a lesser extent on animal farming and in some areas on
tourism.

Lasithi, and Crete in general, boasts unique comparative advantages as regards
tourism as an economic activity. These are the area’s natural beauty, climatic
conditions and cultural heritage, which, irrespective of certain individual criticisms,
enables and obliges the state, private initiatives, bodies and organisations (whether
ecological or not) as well as all of us to play our part in expanding and developing
further the tourist industry. In order for tourism to continue growing in the long term
as a sector which generates income, foreign exchange and jobs, it must develop, at
both a national and regional level, in such a way that the natural and cultural elements
that sustain it are not destroyed. This naturally requires consistent strategic planning
and programming at both national and regional levels that is always adapted to the
desired social course and based on the search of alternative solutions and, most
importantly, the ability to adapt to the constantly changing conditions.

European and American tourists have begun to “turn their backs” on areas whose
tourist development is anarchic. They avoid vacationing in countries where the
environment is wholly or partially destroyed and prefer areas where they continue to
preserve their traditional features.

This should be seriously considered by those involved in tourism. This is why we
believe that, besides promoting a positive impact on the economic sector, a strategic
plan should also focus on preventing adverse developments in vital spheres such as
the quality of the environment, cultural identity, social conditions and in general the
quality of life in each area.
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Within such a context, it would be generally agreed that protected areas are essential
because:

® They attract tourists (which can be profitable provided certain conditions are met).

e They provide visitors with the opportunity to get in touch with nature and, by
bringing all their senses to life, to experience the natural environment, which
transforms them into champions of nature.

How protected areas are selected?

Is the spatial plan (if it exists) of the area, its land uses or the existence of restricted
archaeological zones or areas with natural beauty located within this area or in an
adjacent area taken into consideration? Is it hence understood that the growth of
tourism must be restricted in the area since accommodation and other auxiliary tourist
facilities cannot be built there?

Is it taken into consideration that the area in question may be private property (e.g.
Toplou Monastery) and that the owner may have other intentions for it?

If this selection is done on paper or in order to serve the interests of certain high-
ranking individuals, then there is danger of:

¢ (Creating a tense climate among the area’s inhabitants.

® Condemning the particular area to the role of “welcome mat” for visitors who will
contribute very little towards the economic development of our area and the
creation of new jobs.

It appears that the protected areas in our prefecture were determined in precisely this
manner —on paper- resulting tourist activity related problems being faced in the
greater area of the Municipality of ltanos and in Xerokambos in the Municipality of
Lefki (i.e. in the entire southeastern end of Crete). A so-called management plan was
presented for this area, in what | believe was a rather slipshod manner, without having
followed the prescriptions of the relevant EU directive for the particular program. This
directive states that “for every area, each one always being a special case, the
ecological requirements must be investigated and after consulting with the local
bodies the area’s management objectives must be set and the measures and means
which shall be implemented in order to achieve the management objectives must be
defined”.

The Local Government has yet to be asked for its viewpoint, and we must at last come
to understand that for the protection of natural heritage it is necessary that inhabitants
must acknowledge the special nature of their area. Because, let us face the fact that
citizens do not always view protected areas in their sphere of activity in a positive light,
without this being their fault. For instance, the need to irrigate crops may make it
difficult for farmers to accept a protected wetland in the area, since it is from this
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wetland that they pump their irrigation water. After having been convinced that
something new and positive is being planned for the area, farmers will have to find
alternative activities —and be assisted in this respect— in order to make up for the
income lost due to the water shortage.

We all accept the fact that the largest industry in the world is that of tourism and | think
that we agree that the natural ecosystems in the areas where it develops should not
suffer for this. Furthermore, we should all agree that profit must be made by all
involved and not only by travel agents organising trips to protected areas for people
living far away from there.

| mention all these as a proof of the anxiety of the Local and Prefectural Government,
as | believe we all want the golden mean to be found, which will succeed in preserving
the natural environment and in generating substantial financial benefit for the area.

So let's assume that the ideal situation | mentioned is achieved, in other words that
the boundaries of the protected area have been defined and that the locals have
accepted the fact that a new tourist model will prevail in their land.

How will the Prefectural Government intervene and help?

| will mention proposals and actions that the Prefectural Government can undertake
on its own or request assistance from the state.

1. Local development program

It is essential that a development program be duly drafted for a particular area or

areas within each prefecture (if there are many such areas, they will have to be

correlated). After having established the existing situation (type of area,

inhabitants’ activities, neighbouring areas, cultural features etc.), this program will

set a goal for which the opinion of the local people must be taken into

consideration. This program must aim to:

a. Prevent us from reaching the pitiful state that current developed tourist areas
are in.

b. Prevent the protected areas to be developed from becoming sources of profit
for those areas in which tourism is already well established, but to rather create
an autonomous tourist product that is capable of surviving in the tourist market.

This program must include proposals on:

a. The interventions and activities that will be initiated in the protected area.

b. The interventions and activities that will take place along the perimeter of the
area as well as in places that are not visible from the protected area.

¢. The required infrastructure works that will facilitate access to the protected as
well as to the broader area.
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d. The type and size of tourism accommodation near and far from the protected
ground.

e. Favourable methods and sources of finance for all the above.

In this way, the protected area will be properly utilised, economic incentives and
opportunities will be provided to the inhabitants for them to increase their income
and new jobs will be created.

Publication of a guide

Since the type of tourism favoured in these areas is ecotourism (the average
ecotourist is usually a 35-54 year-old university graduate), a strictly scientific
brochure must be published, with information on the species living in the area and
any other facts regarding the protected species and the area’s history and
development (historical, cultural).

3. Co-operation of Prefectural Committees for tourism promotion

6.

7.

Co-operation between Prefectural Committees for tourism promotion in
prefectures with protected areas must be supported and contact with other
European regions with experience in such activities must be encouraged.

Environmental education

The institution of environmental education in schools must be encouraged,
particularly regarding protected areas, as today’s schoolchildren will be
tomorrow’s users of the area.

Establishment of a School of Tourism

Given that individuals working in the area need to possess a great amount of
varied and specialised knowledge (and should not be simple guides), a special
School of Tourism must be established at university level (as has been done
elsewhere), in which people will be educated and trained to conduct these
specialised tours or other activities that will be developed. Graduates will then be
able to continue their postgraduate studies in these areas, thus maintaining high
levels of activity in the area throughout the year.

Actions and proposals from visitors

Visitors should be asked to submit substantiated proposals during their vacation
with regard to the maintenance and preservation of the area’s landscape and
monuments. A special award (financial) will be instituted for the best proposal
each year.

Aid for agrotourism

Agrotourism is that form of tourism, which is entirely suited to the area. Substantial
funding must therefore be requested for the area’s program. This naturally
requires a co-ordinated effort by all Prefectures possessing such areas.



8.

Training inhabitants
Training seminars should be organised for those living and working in the area,
which will aim at:

a. The acknowledgement and enhancement of area’s special features.

b. Encouraging inhabitants to undertake activities suited to the type of tourists
(ecologists, ecotourists) who will be visiting the area, e.g. organic crop farming,
organic cattle farming, agrotourist farms etc.

Management Body
The Prefectural Government should establish a management body for the
protected area, in which the following will participate:

a. Specialists.

b. Representatives of Prefectural and Local Government.

c. Representatives of the area’s businessmen.

d. Representative of the Greek National Tourist Organisation.

This body will be responsible for ensuring that the area is properly run and has a
promising future.

10. Advertising

11.

The Prefectural Government should organise an advertising campaign
highlighting the area’s special features in relation to the rest of Greece and
abroad. A website should be created providing information on the protected area
and the prefecture in its entirety (tourist accommodation, archaeological sites,
facts about the culture and customs of the area’s inhabitants, photographs etc.)

Means of transport

The possibility of travelling in the area and its perimeter with environment-friendly
means of transport, e.g. electrical vehicles, bicycles etc. should be investigated in
collaboration with the Local Government and the Ministry of Transport.

Many of the above proposals require substantial funding. | do however believe that, in
view of the 39 CSF, now is the time to request the additional funds required to
enhance and preserve these areas. In this way, the people inhabiting the greater area
will be given the opportunity to take prompt action in order to profit from this
development by increasing the number of tourists visiting the area, by creating new
jobs and, at the same time, to preserve the natural and cultural features of the area.
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D. The role of the stakeholders

Experience gained by environmental organisations
from tourism development in protected areas

Eleni Svoronou

World Wide Fund for Nature - Hellas

It might appear odd at first sight that an environmental organisation should concern
itself with tourism, a phenomenon responsible for damage to the natural and man-
made environment of many regions. Environmental organisations first began to take
an interest in ecotourism in the 1980’s, mainly in Central and Latin America. When
tourism in protected areas was first developed, gradually coming to be widely known
as “ecotourism”, it was seen as a “compensatory benefit”. Ecotourism was promoted
as an alternative economic activity for local people, to replace the activities which
were banned under the protection regime. The prospect of tourism development
focused on the natural environment would endow nature with economic value,
thereby providing the local community with a serious incentive to protect it. This was
obviously very much the case in the countries of the developing world, where the
question of survival itself is inextricably linked with the issue of environmental
protection. Another reason why environmental organisations promote ecotourism is
that it provided an opportunity to educate people and raise public awareness. Direct
contact with vulnerable ecosystems and knowledge of the efforts being made to
protect them wins over more supporters to the cause of environmental protection.

The “pitfalls” of ecotourism

However, the less desirable aspects of ecotourism were not slow to appear. The main
problems identified were the meagre share of the income from ecotourism enjoyed by
the local community, the absence of mechanisms to channel income from ecotourism
back into the protection of nature, and finally the very “nature” of ecotourism itself,
which -being by definition a non-aggressive form of activity intended to respect the
carrying capacity of the ecosystems in which it occurs— does not permit rapid
amortisation of the costs of investment in order to bring rapid profits to investors. The
phenomenon of ecotourism in protected regions begins to be the subject of
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systematic study and assessment, by both environmental organisations and the
academic community. Study which has already born fruit in an extensive literature.
Nonetheless, much more still needs to be done in the field of assessment of
ecotourism in protected regions in order to identify the benefits and risks it entails.
There is a real danger that ecotourism might prove merely the first stage on the road
to mass tourism in regions with vulnerable ecosystems. This is why most definitions
of ecotourism which have been offered stress that it must not only not damage the
environment (the definition of non-aggressive tourism), but also contribute to the
protection of the natural and man-made environment.

The agencies involved in ecotourism in the developing regions —and henceforth we
shall be using the term in the sense defined above- are numerous. The state, private
and voluntary (environmental NGOs) sector all share equally in the development of
ecotourism in a region. The policy drawn up by inter-state entities like the European
Commission also influences the way in which ecotourism develops. In this mosaic of
agencies and individuals playing their part in tourist development the contribution of
environmental organisations has been crucial. We shall be looking here at the work of
WWF Hellas, and attempting not to focus solely on presenting our own activities in the
field of ecotourism but to draw from our experience general conclusions regarding the
role of environmental organisations in ecotourism. We shall take as our example the
Dadia program, which is the perfect illustration of a World Wide Fund for Nature-Hellas
(WWF Hellas) protection program, one which has laid special emphasis on
ecotourism and which is already fairly well known.

The Dadia protection and ecotourism development program

Ecotourism is not the actual purpose of the program, but rather an auxiliary activity,
which complements the program of monitoring and protection of the ecosystem.
Priority was attached to securing this protection through the preparation of a
management plan and the systematic monitoring and surveillance of the area.
Measures were thus taken to ensure that the promotion of ecotourism and the
planning for visitor movement would be compatible with the principles of protection
and management envisaged in the management plan.

The involvement of the local community was secured at a very early stage with the
foundation, first of all, of a community enterprise to undertake management of the
guesthouse and café, as well as the guided coach tours of the area. Generally
speaking, the younger generation were eager to support the protection regime and
ecotourism, many young people seeking related employment (as eco-guides etc.).

The permanent scientific staff of the organisation in the area co-ordinated the work of
conservation and monitoring, as well as promotion and development of ecotourism.
The staff acted as an informal management agency, attempting to secure the widest
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possible co-operation from the local community. Without the co-ordinating and
“promotional” role of the WWF Hellas representatives, it would not have been possible
to make such a dynamic beginning. The financial support came from a variety of
sources. But to a great extent the presence of an environmental organisation like the
WWEF Hellas was essential if this funding was to be secured.

The weaknesses of the Dadia ecotourism development program

The main weaknesses of the Dadia ecotourism development program are as follows:

® The absence of a managing authority. This is a basic reason for the failure of
Dadia to obtain Pan Parks certification. Without a co-ordinating scheme to
manage the protected area and its ecotourism, there can be no single, unified
policy. Essentially, there is no proper management. The role of the WWF Hellas
can no longer remain as it was when the program was launched. If this issue is
not resolved, ecotourism will remain the result of interventions which, however
successful, are no more than fragmentary. What is needed is a clear strategy for
ecotourism, and this is something only a management agency can undertake to
provide.

e The absence of methods for calculating carrying capacity and establishing
monitoring indices, in line with international practice.

The lessons of experience

The following lessons have been learned from the experience of the WWF Hellas in
the field and also from the theoretical study conducted on the subject of ecotourism
in association with the Greek National Tourism Organisation:

1. Ecotourism in protected areas must contribute to the protection of the natural and
man-made environment.

2. The basic methodological tools are the measurement and monitoring of the area’s
carrying capacity. Numerous methods have been formulated and applied
internationally. Greece must also utilise this experience.

3. The movement of tourists in the protected area must be regulated by a system
which establishes zones and specifies land uses. It is preferable for the tourists to
be concentrated at certain points and along certain routes; this is the best way to
ensure that visitors are easily managed. There is a danger in concentrating an
excessive number of visitors at popular sites. However, there are certain ways of
avoiding such a danger: the establishing of fixed visiting hours, for example.

4. Ecotourism in a protected area must be supported by a strategic plan worked out
in association with all the interested parties (private sector, state agencies etc.).
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This strategy must be subject to ongoing assessment and review. There is a
specific methodology for developing ecotourism strategies in protected areas,
one which can be implemented in any such area.

Ecotourism must contribute to the economic and social development of the area
through the creation of jobs, opportunities for small-scale business activity, the
promotion of local, traditional, economic activities etc. In general, it is best to treat
ecotourism as a complementary economic activity, reinforcing the non-
aggressive, traditional economic activities of the area.

Certification systems and “principles of good practice” are now beginning to be
used widely in other countries. They contribute to better quality control, but the
certification systems do presuppose the existence of tourism management
principles in protected areas —principles of the kind still not implemented here in
Greece. Nonetheless, we should still be aware of the rigorous certification
procedures used abroad and try to frame our strategy in the direction to which
they point.

The contribution of environmental Non Governmental Organisations to the
development of tourism in protected areas

The following conclusions can be drawn from experience of the Dadia program
concerning the role of environmental NGOs in the development of tourism in
protected areas:

In many cases over the last few decades such organisations have played a crucial
role in the development and management of ecotourism in protected areas. Good
examples would be WWF Hellas at Dadia, Mom in the Northern Sporades Marine
Park and Arcturos at Nymphaion. Their input at the beginning of a protection and
ecotourism development program has been valuable at a time when the
management of tourism in protected areas was still in its infancy.

Today, however, given the EU Directive on natural habitats and our country’s
obligation to introduce proper management for protected areas, ecotourism
needs to be the subject of strategic planning by the authority responsible for
managing each protected area. Only thus can we ensure proper co-ordination of
strategies for tourism and protection. The Environmental NGOs which are active
in the protected areas and have acquired experience in matters of management
and conservation must be represented on —or collaborate with- the management
authority. But their role cannot remain the same as it has been in previous years.

Environmental organisations have contributed —and can continue to contribute-to
strategic thinking on ecotourism on the national level, since their perspective on
ecotourism is acquired in the context of ecology and environmental management.
Key concepts in environmental management —such as ecosystem, environmental



impact assessments, carrying capacity, monitoring indicators— are essential
conditions for the sound management of tourism in protected areas. The
environmental NGOs are experienced in the use and application of these
concepts and methodological tools.

The contribution of the environmental NGOs to the management of ecotourism has
been vital in many instances in the past, but their role henceforth must be that of a
participant in legally established co-ordinating management authorities for the
protected areas. The environmental NGOs already have valuable experience in the
management of ecotourism. This experience must be utilised fully in the workings of
the management authorities. At the same time, however, it will be necessary to
expand our knowledge in the area of visitor management systems. Without such
systems, promoting tourism in protected areas may pose a threat to the conservation
of the natural and man-made environment.
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D. The role of the stakeholders

Projects and programs
of the Sitia Development Organisation
for the development of alternative forms of tourism

Nikos Petrakis

Sitia Development Organisation

The Sitia Development Organisation (SDO) is a development corporation under the
Municipalities of Sitia, Itanos, Lefki and Makris Gialos, all of which constitute the
District of Sitia. Aiming to aid local development, the SDO supports and co-operates
with the local government organisations to which it belongs, as well as with co-
operatives, other bodies and the private sector. In order to achieve its objective, it
provides various services, such as studies and consultations (technical and
economical studies, technical and organisational support to projects, implementation
of pilot projects, promotion of co-operation networks, promotion of new technologies).
These are pursued through European funding programs, many of which we have in
fact succeeded in and which are very competitive.

The SDO is a public company and also has a travel agency specialising in alternative
forms of tourism and a small business support agency. It collaborates with various
bodies and specialists in Greece and abroad. Also, it employs a small group of
permanent executives and strives to make the most of available services and its
collaboration with other bodies.

The District of Sitia

A few words about the District of Sitia. The District takes up the eastern end of Crete
and forms the southeastern end of Europe. It is 800 km2 in area, that is 44% of the
entire expanse of the Prefecture of Lasithi and 10% of Crete. It is one of the wealthiest
regions in Crete and the entire world, in terms of archaeological sites and monuments
and its natural beauty is a unique feature in Greece and the rest of Europe.

Sitia has an extensive number of candidate NATURA areas. There are many beautiful
areas boasting rare geological formations, 10 large gorges, 300 caves that draw a lot
of interest, 2,013 species of native plants, of which 300 are indigenous to Crete and
of these approximately 30 are endemic to the District of Sitia only.
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There are also a large number of rare animals and birds in the area; the largest colony
of Eleonora’s falcon (Falco eleonorae) in the world is to be found here. And it is here
where the richest and least troubled marine biotope in the Aegean is found, with
numerous marine species, corals and other species. The area also boasts vast
underwater meadows of the protected plant species Posidonia oceanica and Vai, the
only date palm forest in Europe. Lastly, the European E4 trail also begins or ends
here, depending on your viewpoint.

The development of alternative forms of tourism in Sitia

Our area has the ideal conditions for some forms of alternative tourism, such as
agrotourism and nature and cultural tourism. However, this requires general and
special infrastructure, services and increased awareness of the matter. We have
therefore become involved in various programs for which a number of studies have
been conducted and various projects financed.

Studies for the support of agrotourism

e A study in which records were made of traditional buildings and settlements in the
District of Sitia. A great wealth was discovered.

® Feasibility study for the development of agrotourism and related alternative forms
of tourism in the District of Sitia.

e Market research on the promotion of agrotourism.

We place great emphasis on studies, often clashing with those who are against them.
And we agree that we should not be doing studies for the sake of studies, but rather
in order to derive some use from them, since without these studies nothing can be
done as they are a requirement for inclusion in European programs.

Programs and projects relating to the development of agrotourism

Through the Leader programs local products are brought to the forefront and
agricultural tourism is supported. There have been a great number of achievements
in this sector, some of which | will elaborate on below.

Preservation and enhancement of monuments, settlements and traditional buildings in
the district

We have many monuments, archaeological sites, some of which are very important,
such as the monuments of Goida, the church of Agios Georgios and other churches
that were in danger of falling to ruins. Thanks to the Mediterranean Integrated
Programs, these monuments were buttressed and saved from destruction. This was
our first priority; we then carried out other restoration projects and, lastly, projects to



utilise and ensure the functionality of such structures, which were funded by other
programs.

Promotion of local agricultural products through the network

This began at least ten years ago. A network was created between the District of Sitia,
through the SDO, the region of Baronnies in Southern France and the region of Sales
in Portugal, which was abandoned because Greece and Portugal could not keep up
with France, which was very developed. We had, however, gained valuable
experience and were ready to join the battle through other programs. We saw French
wine, oil, honey, how they processed them, packaged them, standardised them and
we gained all that knowledge. But we have not yet reached the level of advertising,
promotion and trading that the French have. We have, however, taken big steps in
these spheres, aided by other programs and in particular Leader | and Leader II.

Promotion of cultural tourism in the District of Sitia

We founded the cultural tourism network “Via Mediterranean”, which petered out in
the end. We did, however, gain tremendous experience and learnt to distinguish
between alternative, agricultural and cultural tourism. We incorporated a series of
actions and projects in Leader and other programs and is still going strong today. We
trained people, opened an office and arrange for thousands of visitors to spend time
in Sitia each year and there is potential for an even greater increase in the number of
visitors.

Promotion of alternative forms of tourism

This is a package with many actions that we implemented through the operational
program for the Region of Crete.

Nature and cultural routes

We began with these isolated interventions which were chiefly remedial in nature and
have progressed to the great nature and cultural routes financed by the European
Union as a priority. The nature and cultural routes are groups of natural landscapes
and cultural venues linked together in one area, which can be visited. The natural
landscapes can be forests and other ecosystems, interesting geological formations,
gorges, caves, springs, spots with beautiful views, lovely landscapes and many more.
Cultural venues can be museums, archaeological sites, monuments, castles, towers,
traditional settlements and buildings, historical sites, historical buildings and more.
Interventions to natural landscapes usually include constructing access roads,
improvements, restructuring, building benches and observatories, while cultural
venues are usually buttressed, restored, landscaped, infrastructure networks and
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tourist information centres are built for them, equipment is installed, buildings are
made functional and more. Funds are also provided for cleaning services and the
placing of informative signs.

Roads and trails are properly marked. Maps and guides are available on every route
or on everything pertaining to a route, depending on its significance. Thus, tourists are
fully equipped and have all the information they need to take a route by car or on foot.
Guides can also be provided for the routes; this is usually done in groups of fifteen so
that this form of alternative tourism does not lose its essence. In Sitia, the routes are
both natural and cultural in character.

Promotion and advertising activities

Besides the actions mentioned before, we are also taking steps to promote and
advertise the District. Recently, the presentation on Sitia -the only one on a Greek
region to be awarded- participated in the exhibition held in Strasbourg from 27 to 30
September, 2001 following the end of the Euro-journey that began in April at Kato
Zakro. We publish various brochures, maps, we sell CD-ROMs, and more.

| would like to emphasise the importance of an innovation, what | would call a
pioneering element, in our entire project, this being our information system. This
system comprises information kiosks at the District’s entry points and junctions. With
these to guide them, tourists can see all the sights in Sitia, and there is also additional
information available at every site, either by means of information kiosks or signposts.

Organic farming and aeolian energy

The SDO aided the cultivation of organic products by funding product processing and
standardisation units and supporting the innovative activities undertaken by the area’s
organic farmers. Furthermore, the SDO promoted the increased use of aeolian energy
and other renewable sources of energy.

As a result of the above projects and actions of the SDO, Sitia was characterised as
one of the 10 regions in Europe with integrated quality management in agrotourism.
This attracted a great number of tourists who desire alternative forms of tourism. If the
region is improved and promoted even further by the SDO and by businesses in the
region, Sitia can become an area that favours the development of alternative forms of
tourism to the benefit of the local society and economy.
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of ecotourism activities
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Ecotourism, as an integral part of the tourism industry, has been developed in
countries with rich natural environments such as Canada and Australia. In these
countries ecotourism product has been particularly developed by the private sector.
Businesses activated in this sector vary in size, structure and activity content, while
certain supportive structures/mechanisms and relevant policies in combining
entrepreneurship and preservation of the natural environment are more than
apparent.

In the EU on the other hand, a lack of concrete policy as regards to tourism is
observed, highlighted by the French secretary of state for tourism, Michelle
Demessine in 2000 declaring that “it is paradoxical that tourism is so little integrated
into the work of the EU, since it plays such an important part in the life of Europe”. The
recent events of September 11, generated considerable injury to the tourism industry
at such extend, that the European Commission has initiated the conduct of a study
related to the consequences of the recent terrorist attacks to the European tourism
sector. At European level, it is clearly perceived that the tourism sector is directly
related to several other policies such as transport, enterprise, competition, information
society etc., with profound impact to these sectors as well.

As far as the tools and techniques used from the EU and governmental bodies around
the world in assessing the current situation and the perspectives of an economic
sector, this paper will focus on the technique of Best Practice and more specifically on
the Best Business Practices observed in ecotourism and adventure travel enterprises
and organisations.

The businesses and institutions participating as the survey sample for such kind of
research, have direct or indirect relationship with ecotourism i.e. private and local
ecotourism businesses, tourism agencies, tour operators, educational and training
organisations, committees and related associations for tourism and ecotourism etc.
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The ultimate objective for such kind of research is on the one hand to promote the
“good example” to the members of the ecotourism industry, setting strong stimulation
for thought and levels for benchmarking among them and on the other, to provide
practical ways on “how” competitive advantage is reached and improvements in the
production process and services are established.

The paper focuses on the basic operational elements of an ecotourism enterprise and
the basic factors that affect it. More specifically, “best practices” and “good business
information” are examined in the following sectors:

* Management of ecotourism business.

® The ecotourism product and its delivery.

e Customer service and relations.

® Training and human resources development.

e Sustainability and environmental protection.

® | ocal community contribution and social responsibility.
® The ecotourism package.

e Marketing and promotion.

e Ecotourism product development.

Management of ecotourism business

In relation to the management of ecotourism businesses and organisations, good
business practices on the planning and operations management focus on: a) the need
for economic stability and funds for supporting the development, b) regular reviews of
the organisational structure of the business, ¢) investment in human resources, and
d) information and data management systems that help business control. The
existence of a clearly defined vision that reflects long-term goals, identity, philosophy
and values, as well as its communication to every business stakeholder, remains a
fundamentally meaningful good business practice. A particular example could be
provided from Bathurst Inlet Lodge company: “Our vision is to share knowledge and
love for the North Canada, its history, environment and cultures. Our goal is to offer the
best interpretive program, while becoming profitable enough to pay dividends as well
as salaries to our partners” (Pam Wight and Associates 1999). Business planning
should not be complicated and the business plan should include planning procedures
for long-term and short-term strategies and actions supported by resource allocation,
targeting overall fulfilment of the business’ vision. Practices like the existence of an
operational plan, customer’s security manual, code of conduct etc., contribute
significantly in managing business organisation. As regards to technology and human
resources management, good business practice arises from the right mixture of
organised people and technology supply covering the particular business needs.



The ecotourism product and its delivery

Quality assurance, the overall way of operation of the ecotourism business, as well as
the existence of a code of behaviour both for the employees and the customers of the
ecotourism businesses, remain the basic underlined issues that best practices are
revolving for the delivered ecotourism product. A representative example could be
derived from the company Quoddy Link Marine where it is stated “while we
occasionally receive comments that we did not get close enough to the whales, the
majority of passengers comment on their appreciation of the respect we show for the
wildlife we view. They return knowing they have experienced wildlife while not
interfering with it” (Pam Wight and Associates 1999). The interpretation and the on-site
training, represent the added value of the experience of most of the customers in
ecotourism businesses and organisations, while constant improvement effort remains
the integral part of the internal organisation. Within the company Naturally Superior
Adventures it is believed that “we need to be able to respond faster to customer
inquiries during off season we are growing fast and do not have efficient systems in
place” (Pam Wight and Associates 1999). Almost every business has room for
improvement and the decentralised decision-making and control helps the overall
development, especially when most of the ecotourism businesses employ a small
number of people.

Customer service and relations

Business practices, as far as customer service and relations are concerned, follow the
next four main routes:

1. Preparation of the relationship with the customers.

2. Preservation of client relationship and learning from visitors.

3. Listening of the customers’ complaints and commendations.

4. Meet or exceed customer expectations.

Establishing a pre-trip relationship with the customers proves to be highly
constructive, since there is a possibility for the business to correspond to their

particular needs and since there is an extreme opportunity to extract market
information and market preferences.

The direct (written) answer in customers’ complaints and recommendations
highlighting the corrective actions being taken by the company under their initiative
constitutes a good business practice. Examples of such business practices could be
summarized in the following areas:

a) Listen to customers’ complaints and recommendations.

b) Meeting and exceeding customer expectations.
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More specifically:

Esprit Rafting “We rarely cancel trips. Once a customer (“Ted”) paid us 598 for a half-
day trip. We paid for two guides 2008 so we were 1418 in the hole. Later “Ted” was so
impressed that he circulated our information through his office and generated over 100
guests for us” (Pam Wight and Associates 1999).

Voyageur Quest “We receive dozens of letters/pictures from guests. We put the
pictures in our photo album. We operate a photo contest at the end of every year. The
guest who sends us the best picture wins a free trip of up to four days” (Pam Wight
and Associates 1999).

Lazy M Ranch Country Vacations “In general we exceed our customers’
expectations. The only way we achieve this, is our philosophy of treating guests as part
of the family and as we would wish to be treated! This has never failed!” (Pam Wight
and Associates 1999).

Training and human resources development

Human resources represent the most significant asset in ecotourism organisations
and businesses. Motivating employees by including them in the decision-making
process, by participating in relevant associations, by establishing reward systems for
employees/partners achieving even more accomplishments than expected and finally
by developing personal improvement and progress plans for everyone in the business
constitute the main points of business practices observed. A rather lively example
could be described by the following statement originating from the company Nahanni
River Adventures: “Apart from the quantifiable objective skills and knowledge we
require the patience of Job, ability as a story teller, endurance of an ultra marathoner,
adaptability of a mechanic/carpenter/nurse, judgment of a jet pilot, counseling skills of
a psychologist” (Pam Wight and Associates 1999).

Sustainability and environmental protection

The best business practices in terms of sustainability and environmental protection
are based in two major directions: a) the sensitivity for the environment and the
minimal impact possible and b) the support of the local environmental preservation
efforts (Roe et al 1997). Likewise, the following approaches from various businesses
could be considered as relevant ones:

Quoddy Link Marine “We also attempt to educate our passengers on how the health
of one ecosystem directly or indirectly affects the other ecosystem and ultimately the
health of the human race” (Pam Wight and Associates 1999).

Earth Rhythms “When serving and preparing meals, all plastic, glass, dishes, cutlery
and cookware that is used are washable and reusable, not disposable. This includes



napkins that are made from cloth instead of paper...” (Pam Wight and Associates
1999).

Earth Rhythms “We insist that all suppliers of goods and services fulfill the concept of
the Three R (Reduce, Re-use, Recycle)” (Pam Wight and Associates).

Remote Passages: “We assist local research which is funded by our clients 1%
donation — there is interesting data posted and clients learn about the research on their
excursion” (Pam Wight and Associates).

Local community contribution and social responsibility

Local community contribution and especially the co-operation of the ecotourism
businesses with them was confronted several times with considerable barriers and
has faced unrivaled difficulties in many places around the world (Coulson and Darling
1996). Taking into account the success stories as a sample, it seems that the following
best practices are the critical factors for the development of co-operation and
promotion of the local contribution (Potts and Harrill 1998):

e Employ local people.

e Active business participation with local organisations/associations.

® Purchase local goods and services.

¢ Consult with local people and groups.

e Use of local material and services for the construction and maintenance of
buildings.

® Promotion of the region as tourism destination.

The employees, for example, from the Niagara Nature Tours company believe that “it
is very important to us we let people know that we are local and we are of the Niagara
Peninsula and we want to protect the ecosystem for future generations” (Pam Wight
and Associates 1999).

The ecotourism package

The development of ecotourism packages originated from this particular tourism
sector is based on co-operations and synergies among complementary and alike
organisations and businesses, while some interesting forms of co-operation are
appearing such as the reciprocal interconnections of websites, the exchange of
information (business opportunities, public funding, management tools etc.), the
common undertaking of publicity costs and the discount cards in interrelated
companies. The approach of the company Earth Rythmes describes: “We are forming
an alliance directly with the sales manager of a local 5-star hotel, through which we sell
several products (packages). This works for both of us, because the hotel is actively
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selling the package and they get a value-added service.” (Pam Wight and Associates
1999).

Marketing and promotion

The good business practices in terms of marketing and promotion of the ecotourism
product could be summarised to the following recommendations applied to every
direction:

e FEven smaller companies should have someone primarily responsible for
marketing.

e Marketing plans do not need to be complex.
e Market research is up to date knowledge that is relevant and useful.

e (Customers purchase perceived value when they buy your products —the product
they buy is not always what you perceive that you will sell!

® Remember that your literature reflects the image and professionalism of your
company.

e Customers and partners look for excellent contacts. They buy from people they
like!

¢ Develop the combination of marketing tools that work best for you.

A particular reference should be made at this point in terms of the introduction of

Information Technology in marketing and sales promotion through the Internet, while

the development of innovative services using such a technology contributes to the

main level of progress and development for the ecotourism businesses. Likewise, in

Fresh Track company: “562% of 1998 sales came from web customers” (Pam Wight

and Associates 1999).

Ecotourism product development

Best business practices for the development of ecotourism product seem to converge
to the following approaches:

® Exploit the opportunities created by change.

® Make flexibility a company feature.

® Involve partners in the early stages of the new product development.

e Balance risk taking and commitment to innovation.

® Encourage new ideas and company staff in the process.

As it is described in Widland Tours company: “We study, research and then pilot our

product with willing former guests before our product launch” (Pam Wight and
Associates 1999).
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Summarising the aforementioned, we should conclude that the existence of vision
and business plan is of critical meaning presumption for the development, progress
and sustainability of ecotourism business. The issues of quality assurance and
customer preparation prior to his involvement with the product or service are
considered as major fundamentals for the development and conservation of client
basis. Humans (are not resources!) remain the most important asset of the business
independently of financial size, while the environment’s sustainability and protection
should be incorporated to almost all business activities.

A basic precondition for sustainability could be viewed as the preservation of local
communities and cultural elements, since the deriving synergies from the ecotourism
business could produce composite socioeconomic benefits at local level.

Finally, highlighting the fact that the development of the ecotourism product remains
a constant procedure for businesses and organisations as well as for state economies
in general, the formation of adequate supportive mechanisms for this new emerging
ecotourism reality, is perceived as a more than a clear necessity for the national and
European tourism being.
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Tourism enterprises and environment

One of the widely accepted definitions of tourism refers to “the temporary movement
of people away from the usual areas of their dwellings or work, as well as the facilities
created to cater effectively for the needs arising along this movement” (Mathieson and
Wall 1982). The distinction of tourism activities from recreational activities is rather
difficult. The definition of recreation is wider, including all types of activities that
individuals undertake in their spare time (Mclntosh and Goeldner 1990). Therefore,
the actual differentiation between the two terms relates to the measure of the distance
covered and the time spent by the visitor at the destination area. In the framework of
the current paper we assume that the overwhelming majority of the individuals visiting
protected areas consists of tourists since protected areas are usually located away
from cities and other urban areas. Actually many protected areas of Greece lie on
islands. The long distance to be traveled discourages the temporary short-term visits
of people who maintain no real interest in the specific areas.

The availability and continuous renegotiations of the content of a conceptual national
and international framework for the proper organisation and management of the
protected areas is explicit and irrefutable. Local stakeholders (such as local
authorities, NGO'’s, other unions of local inhabitants) are the natural trustees and
implementers of such a conceptual framework and the first to perceive the
consequences of its violation. Tourism, though it started as a privilege for an elite of
people, has turned into a huge industry exceeding the economic magnitudes of other
traditional industries (WTO 1990). This industry’s participation in the economic well-
being of Greece translates in a contribution of 6% to the GNP, 15% of the total exports
and 10% of employment, 6% directly, 4% indirectly (OECD 2000). This industry
consists of individual companies.
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Companies that get involved in the production and supply of the tourist product
comprise tour operators and tour agents (specialised mostly in mass and more
recently in ecotourism activities), various types of dwellings (over 20,000), cafés and
restaurants, and supporting transport companies, especially those renting cars, bikes
or yachts. The role of each one of those companies in the preservation of the quality
of a destination can be crucial. Here is why.

Protected areas are territories of particular beauty but of particular fragility as well. It
is well expected then, that the demand for their natural resources will always exceed
the relevant supply. The scarcity of these resources sets the potential for their future
undermining since under conditions of non-existing planning, limitations, and control,
tourist arrivals may exceed the carrying capacity of the area. Under such
circumstances, the role of the tour agents, national and local, who organise visits to
protected areas, is crucial. The possibility of establishing a co-ordinating medium that
will collect the expressed interest for visiting a protected area and “smooth out” the
demand so that it does not exceed the carrying capacity of an area has become a
necessity and should be carefully considered. The importance of the tourist agencies
becomes more obvious when they are perceived as a medium between the final
consumer (tourist) and the suppliers of the various tourist services (such as hotels,
tour guides, agencies renting vehicles). In surveys performed in the USA, it has been
estimated that over 40% of potential tourists ignore the exact area they would like to
visit and the travelling means to use when entering a tour operators’ office and asking
for relevant help (Mill and Morrison 1985). This percentage grows impressively when
it comes to the choice of the accommodation facility (Schultz 1994). Hence, tour
operators and tour agencies have the power to direct their customers to carefully
chosen tourist service-providing companies and they must exploit this highly
important power towards the direction of achieving sustainability.

The recognition of the operations of specific tourism companies as sustainable and
the enhancement of such behaviours are important for a number of reasons. We
quote selectively some of them:;

® For many years the service industry’s operations were assumed to be clean by
definition. The introduction of the term “eco-efficiency” allowed the shift of
emphasis from the production (output) to the consumption (input) patterns of the
companies. A number of relevant studies (Allenby 1997, Graedel 1997) proved
that much of the assumption made in the past was wrong.

¢ The service industry is growing much faster than other (manufacturing) industries
and already participates with over 75% to the GNP of the developed countries.
This growth is escorted by an equal increase for positive or negative
consequences of its operation on the environment. Tourism occupies one of the
leading positions in this ranking in USA. Future prospects especially for countries
like Greece, predicts sooner or later a leading position.



The environmental impact of the operations of the tourism companies has a very
strong multiplying effect since the industry exercises: 1) direct influence on its
immediate environment through its activities, 2) indirect backward influence
along the production link, through the choices and demands from suppliers and
3) indirect forward influence through the admonitions, training and control it can
exercise on the behavioural patterns of its customers, i.e. the tourists (Davies and
Cahill 2000).

The industry consists of a huge number of micro, small and medium size (fewer
than 250 employees, annual turnover of less than 12 bl. drs) companies active in
the field. Specifically Greece boasts over 7,600 hotels, 28,000 other tourist
dwellings, 10,650 tourist buses and over 3,000 “rent a car” enterprises as well as
30 marinas that welcome and manage some 47,000 yachts annually (OECD
2000). Over 99% of the overall supply is produced by the so-called SME’s, and a
big proportion of this figure comes from micro (occupying fewer than 10
employees) companies. The limited size, allowed by natural and economic
constraints to the companies active near protected areas, secures that practically
all such companies will be micro or SMEs. Yet, profit oriented SMEs are not
famous for their sensitivity toward the environment. This, coupled with their
inability to adjust prices due to harsh competition, implies that SMEs wouldn't
sacrifice customers and profits on the altar of potential long-term benefits.

The significance of the environmental impacts of the tourism activities is closely
related to the average staying time and the character of tourists. In short-term
visits, consequences relate mainly to the travelling means used and the activities
performed by the tourists in the destination area. Self-evidently, passive activities,
such as photography or bird-watching have a lower impact than that of more
energetic activities like trekking, scuba diving or mountain biking. On the other
hand, in the case of longer visits, environmental impacts mainly relate to the
organisational level of the tourist receiving area (hotels, campings, infrastructure).
Regarding the type of tourists visiting the Greek islands, most of them are
characterised by low income, limited education and limited to non-existent interest
related to the destination area.

At this point it is important to notice that the relationship between the sustainability
stage of a protected area and that of the neighboring areas is conversely
proportionate. In the neighboring areas the natural environment has been
extensively replaced by the infrastructure required to cover the demand for
services (accommodation, parking lots etc.) created by the targeted (protected)
area. The consumption of natural resources such as water and energy is
seasonally extremely high and so is the waste disposed of to the environment.
Their intended short staying at these areas, does not allow tourists to evaluate
their beauty individually but rather as a means of accessing the protected areas.
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This different perception often results to two totally different attitudes from the
same person. Dozens of various supporting companies, such as cafés,
restaurants, memorabilia sellers and others, evolve in the area, contributing to its
visual, noise and environmental degradation.

® The objectivity expected by a scientific presentation requires that we refer to the
positive impacts of tourism for the protected areas. Positive highlights include the
maintenance of local population at the area, the attraction of new entrepreneurs,
the establishment of profitable, much-promising enterprises that may contribute
financially to the local economy and may express interest in the maintenance of
their most precious asset, the environment, lower unemployment rate, increased
available income and standards of living, increased taxes and other income for the
local community, that can be invested in a way that enhances the prospects for
local sustainable development.

Having been convinced about the importance of the role of the tourism companies
active in environmentally fragile areas we should not fail to refer to the possibility of
influencing or controlling their attitudes. For profit oriented organisations, as these
companies are, it is rational that they do their best to maximize their bottom-line,
namely their profits and their future profit-making potential. Yet, each attempt to
introduce environmentally friendly practices will, on a short-term basis, increase their
costs, either by increasing the depreciation of newly acquired fixed assets or by
increasing their operational costs. The increase in the costs results to a number of
negative consequences, especially for small companies that do not have the sound
economic basis to absorb recorded losses. The situation is perceived as one that
undermines the future viability of the company, lowers its price negotiating power,
increases its liabilities and their cost, and increases the cost of gaining new capital by
creditors. The expected and rational result is a negative predisposition and resistance
to the introduction of relevant measures. It is highly important then that hotel owners
and other entrepreneurs are soon convinced of the positive impact that their
sustainable behaviour will have on the financial results of their companies. Such
positive results include a quantitative and qualitative upgrade of their potential
clientele; a long-term availability of the natural capital they are exploiting; the gain of
a comparative advantage when compared to other similar but environmentally
indifferent or hostile companies; the expected mid-term reduction of the operating
costs through the better management and increased recycling of the resources used.

We do not disregard the fact that a constitutional legal framework might impose on
the tourism companies some minima of environmental behaviour. We simply believe
that their big number, small size, geographic dispersion and the fact that they do not
“manufacture” their own product but rather synthesize products and activities of other
companies in a new product, imply that their external control would be ineffective.
Therefore, companies operating in the tourism sector should self-determine and self-



calibrate the environmental dimension of their operations. Yet, one has to admit to the
fact that local SMEs may be unaware of their impact and may lack access to
knowledge and funds, inhibiting the expression of their environmental commitment,
even when such a commitment exists.

The recognition of a possible gap between an intention and the means of materializing
it, led the DG XII of the European Union to fund a research that would aim at the
development of a managerial tool which tourist SMEs might use in a self-evaluation of
their environmental position and prospects. The name of the program developed by
this funding was STEPS (Sustainable Tourism Environmental Protection System) for
islands and the managerial tool produced was based on the innovative concept of an
“environmental cloverleaf”. The cloverleaf concept introduces a conceptual
framework, a kind of an environmental balanced scorecard, which allows the decision
makers of tourism companies, by assigning values to a combination of the highly
important and sensitive variables in each case, to have a quick assessment of their
current position, targeted values for each parameter and a gap-analysis between
reality and expectations. Therefore, they are helped to quickly evaluate what to
emphasize in each case and how to operate in order to bridge the gap effectively and
efficiently. The system was built on SMEs operating on islands, considering the
particular features and the extra costs related to the island nature of the destination
areas. Yet, its usefulness is not restricted in this particular case but, under certain
modifications, can be expanded to bigger companies, operating on the mainland,
even for the environmental assessment and correction for a whole destination area.
This analytical presentation of this research and its results follows.

Sustainable Tourism’s Environmental Protection System for islands

The project “Sustainable Tourism’s Environmental Protection System for islands” was
funded by EU (DG XIl Science Research and Development), started in 1998 and
lasted for two years. Sheffield University Management School (UK) had been the
Project Manager and Fondazione Eni Enrico Mattei (ltaly), the Research Consultant.

Areas of implementation

The research project was implemented in three islands:

e Samos (Greece), with Hotel Doryssa Bay (Pythagorion) as the main contractor.

® Ponza (ltaly) with the partnership of Hotel Chiaia di Luna.

e Harris (Hebrides, Scotland), with the partnership of Hotel Scarista House and
Harris Development Agency.

The main objectives of the project were:
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1. To develop a management tool for SMEs, as well as for all those involved in the
tourist industry, in order to promote a strategy towards sustainable tourist
development on islands.

2. Toinform and involve island tourist SMEs and their communities, and the tourists
themselves, in the development and management of tourism on islands. This will
integrate business goals and the sustainable needs of islands in a practical and
original way.

3. To enhance the development of a new perspective for tourism, where culture and
environmental protection will be equally evaluated to economic profit. Tourists
then, will practice the experience of knowing that their actions do not destroy the
environment which at first place attracted them to visit the area.

Project implementation

The project was developed in two phases. During the first phase, the characteristics
of tourism development on the three islands were identified. During the second phase,
the management tool was elaborated.

PHASE A
More specifically:

¢ The main differences in the perception of sustainable development, and
particularly sustainable tourism development, for the various parts involved in
tourism business were identified.

¢ All island tourism problems were reported. Some of those have been unique on
particular islands, however many problems have been common to all three
islands.

* A literature review had been carried out in order to identify methods and tools
already used in other parts of the word which could be used for the purposes of
the project.

The profile of the three islands
Samos

Samos, the island of the philosopher and mathematician Pythagoras, is located in the
Aegean Sea, and is the closest one to the mainland of Asia Minor. The 476 km2 island,
is wooded and mountainous; Mt Kerketeus, the highest pick (1,433 m) forms the
western tip of the island.

The island is fertile; land is devoted mainly to vineyards and olive trees. Its wines are
exported to Western Europe. The island boasts a unique natural environment as well
as great archaeological interest.



Ponza

Ponza is an ltalian volcanic island in the Tyrrhenian Sea of the West coast of South-
central ltaly, part of Latina province. It is the largest of a group of six islands known as
the Pontines. Ponza has a total area of 10,9 km2 and 4.126 inhabitants. The highest
point of the island of Ponza is Monte Guardia. Chiaia di Luna is Ponza’s main beach
and is surrounded by a spectacular moon shaped cliff and is reached by roman
catacomb.

Harris

Harris and Lewis are the largest and the more northerly islands of the Outer Hebrides
off the western coast of Scotland.

Harris is hilly, with more than 30 summits over 300 m. The coastline is deeply intended
and the many rivers abound with salmon, trout, and wild fowl. The area of Harris is
approximately 1,580 km2 and its population reaches 2,240 inhabitants.

Islands’ features

Samos
* |nability of entrepreneurs to co-operate among themselves with regard to tourism.
® |[sland tourism development determined by foreign tour operators.

® There are too many small hotels with low level service and unable to exploit
economies of scale.

e Communication with Athens as well as with other islands is problematic, the ferry-
fleet is old and of poor quality.

® Failure to develop alternative energy resources.

Ponza

* A water-use subsidy results in wasteful use of water, that has to be transported by
freighter from the mainland.

® Weekend tourists from Rome and Naples swamp the island.

e Tourism employment is too easy; island young people leave school at an early
age in order to work in tourism.

e The island is a part of the National Park of Circeo and is in a Marine Reserve.

Harris
¢ Need for more income from tourism.
¢ |slanders see need for the development of agrotourism.
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® People who visit the island do not mix with residents.
® Decline in non-tourist employment possibilities.
¢ |Insufficient tourism promotion by tourism organisations.

Problems common to the two Mediterranean islands

o Mass tourism that overcrowds the islands and threatens their environment and
cultural identity.

® [nadequate waste disposal.

Problems common to all three islands
® Too low income received from tourism.
® Tourist seasons are too restricted.

® Need for stronger island-product differentiation in tourism market particularly
regarding nature and cultural tourism.

® Transportation cost to islands affecting prices of goods and services sold on the
islands.

PHASE B
The theoretical background of the STEPS tool

Whilst the tool is eminently practical and realistic in its goals, it is based on a new
conception of business activity. The tool embodies what is best from a range of
different approaches to sustainable development and must possess certain criteria.
Even though the intended use of the tool is the management of enterprises,
sustainable development is such that it can not be achieved by an institution in
isolation. There is a need to connect with a range of stakeholders including
customers, employees, local and regional authorities. Support must also be gained
from national and international policy making institutions, while at the same time the
commitment of the community to sustainable development is essential.

The integration of sustainable development principles into business values should be
the next step in order to achieve economic prosperity, which would couple with social
prosperity and the conservation of nature and natural resources.

Values that the new tool possesses

® A human focus.

® Develops economic, ecological and social efficiency.
® Seeks balanced knowledge.

® Fosters sustainable values.



*« Relationships as the metric.

¢ Health as the goal.

The management tool

The tool's foundation is based on the hypothesis that business are conceived as sets
of relationships embedded in social and ecological systems. In order for the
hypothesis to implement, a first requirement is that appropriate relationships for
management are identified. This has been done by means of an information flow

diagram known as the Cloverleaf Concept (Figure 1).

Clarcricaf Hodet of Sustainable Industrial envelopment

ECOSYSTEM EOOSrsSItM

ECOSYSTEM ECQS5YSTEM

Figure 1. The Cloverleaf Concept.

The four sets of relationships within the Cloverleaf, are presented in a benchmark
matrix, the Sustainable Development Matrix (SDM) (Figure 2).
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Critical load assessments

No recognition of ecosystem
limits

*Stars are awarded at any appropriate level for independent attestation. Stars are obligatory to enter the highest level of the matrix.

Figure 2. Sustainable Development Matrix.
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The SDM, does not attempt to directly define sustainable development, but is used as
an indicator to that direction. SDM captures:

Tools and procedures for business and communities to benefit from sustainable
business development.

Practical tools for management.

A framework for wide ranging communication.
Risk reduction mechanisms.

An iterative learning process.

By using the SDM framework, an account of company sustainable development
performance may be made, which can be used for strategic planning, decision
making, or public relationships. The tool has three important properties:

The symbolic imagery of the Cloverleaf which is intelligent, packed with meaning
and designed for practical use.

The wide generic potential of Cloverleaf allowing the model to be applied to any
industrial sector or politically or ecologically delineated area.

The information generated by Cloverleaf may be aggregated at different levels.
Cloverleaf relationships are interdependent and have fractal properties.

Althouh the STEPS tool was developed and applied on three island areas, it could be
used for the environmental perfomance assessemnt of big enterpises, administrative
regions or even countries (STEPS Final Report 2000).
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Sustainability and regional development:
the role of the tourism sector in Southern Europe

Michalis Modinos

President of the National Centre for the Environment
and Sustainable Development

In a paradoxical manner regional development has, as a concept, been broadly
associated in its early stages with the development of tourism. It is now also beginning
to be closely linked with the concept of protected areas. In other words, it is
associated with two of the issues facing this symposium, and the association has both
positive and negative aspects, as | shall attempt to demonstrate here.

The history of the concept of regional development in Greece

| should like first of all to remind you of a number of things which perhaps are no
longer much discussed here in Greece, being regarded as a little outmoded. For
example, | should like to remind you that the concept of regional development first
emerged at the beginning of the 1960s, taking the form of important land planning
policies, remarkably consistent for that time, mainly initiated by the economic
organisations and ministries. The concept of regional development embodied more
than the two words of the phrase would suggest, not merely involving the
development of a region but a differential development for certain less-developed
regions, bringing them up to the same level as those whose development was more
advanced. In other words, regional development as a policy arose from the fact that
it was regional development first, and differential regional development second; in
other words there were some regions which were far more advanced in their
development than others. It is interesting that this concept was also one of the two
basic funding pillars of the European Union. We should not forget that the two main
European Union funds we have, are the Agricultural and the Regional Funds. There
is, of course, also the Social Fund, but for many years this has had substantially fewer
resources at its disposal than the others.
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Thus, regional development has been associated with this need: for certain regions,
which have suffered or been afflicted by under-development during the development
process, to catch up with their more highly developed neighbours.

Why regional development?

How did this policy arise and why did it arise in the 1960s? Why was it revived in the
1970s? Why did it enjoy such an apotheosis in the 1980s through the regional funds?
And why is it being debated more often nowadays? It arose precisely because the
development process, in Greece but also in Southern Italy and Southern France, and
in large areas of the Mediterranean, was favouring some regions at the expense of
others.

Throughout the last century, up until the renowned Kapodistrias program, on which
all sorts of distinguished peddlers of paradox have their own prejudiced views, here
in Greece we had 5,500 communities of which at least half were located in mountain
or semi-mountain regions. Let us remind ourselves of Pelion, Zagori, the villages of
Macedonia, Vermio, the mountains of the Peloponnese. Through much of its history
Greece was a mountain civilisation; it was not as focused on the coastal areas as we
like to think, despite the fact that certain cities which have played a symbolic role in
Greek history are located in these areas. And this mountain civilisation literally
collapsed during the post-war period. As you well know, this is what led to the
Kapodistrias program of local government reform, the fact that 2000-2500
communities in our country had, by the period 1980-85, a real population of none or
just one, a forest warden, some elderly man who was too old to move away (and this
was the situation in mountain Trikala, Pindus), regions which have revived and
acquired new life and renown exclusively because of the ecological movement, when
these mountain regions, what the European bureaucrats refer to as problematic areas,
began to acquire an ecological interest.

There had, then, been a long period of under-development, in which this mountain
civilisation literally collapsed, until a number of regional development policies
attempted to correct the evils of the situation and until certain other elements, other
values, began to make their way on to the political agenda and to acquire a prominent
position there. The collapse of the mountain and island communities is one of the
factors which led to the regional development policies. Another factor is that whole
regions of the country, such as Thrace, Epirus, the lonian islands and the Cyclades,
which were an administrative region for a certain time, suffered the consequences of
a development process which literally turned the whole sector upside down and
favoured some regions at the expense of others.



The role of tourism in regional development

The tourist regions are among the more favoured areas, since tourism —and primarily
mass tourism— was initially understood as leisure, as a departure from the working life
of the inhospitable cities of the 1960s and 1970s, and indeed of our own days, and for
these reasons tourism developed almost exclusively in the coastal areas. There may
be a number of eccentrics who go to the mountain communities, but first and
foremost tourism is a coastal activity. And this coastal tourism is to a great extent
associated with the abandonment of mountain Greece. Only after the 1980s, when the
development process in Greece, the higher level of incomes, a sense of nostalgia and
an attempt to re-create the past led Greeks to start re-building their mountain homes
{the Greeks, however, not the foreigners), only then did tourism begin in the
abandoned mountain regions.

Tourism, therefore, is an element in regional development, but we should be careful:
it is an element in regional development which re-structures the space in which it
occurs, changes its values and functions and favours some regions at the expense of
others. If we wished to draw a bold analogy we might point to the way the
mechanised, intensive farming of the plains leads to the collapse of the traditional
agriculture of the terraced hillsides and the mountain regions — the areas which were
the mainstay of the Greek economy through most of its history. Tourism is also in
direct competition with the creation and maintaining of jobs in other sectors. It is well
known, for example, that employment in agriculture or fishing, in forestry, in small-
scale processing activities, declines or even disappears altogether when tourism
develops. And this means that whole areas of the country are abandoned. In Crete
and the other islands it is well known that employment in agriculture declines when
tourism appears, and not only for economic, but often also for cultural reasons.
Tourism is the more appealing, the more glamorous activity, the one which draws the
labour force away from work in the primary sector, to such an extent that if anyone,
particularly the hydrologists, should wish to explore a major ecological change in
Greece, he should come and look at what we see on the little 16-seat plane from Sitia
to Athens, a really excellent opportunity for someone to conduct a little study on the
collapse of terraced hillside farming in the Greek islands. Ten per cent of the whole
area of Greece, those parts where mountain and semi-mountain farming and livestock
breeding are practised nowadays, are collapsing, and this has cultural consequences
which we will be hearing about later from our English colleague, huge consequences,
and also a direct ecological impact, since the terraces were fascinating and ingenious
constructions which preserved the supply of water, enriched the water tables,
stimulated biodiversity, boosted agricultural production and maintained the
population, from long ago up until the modern day.

Tourism is not directly to blame, it was not a conspiracy hatched by some evil genius,
it is simply that tourism led to a movement of the labour force that heralded the
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collapse of perhaps the greater part of the Greek countryside. In many cases, in fact,
tourism did not precede this change, but came after it. Often the communities were
abandoned first, and only afterwards did tourism arrive bringing new jobs, and so we
cannot blame tourism for everything. But the fact is that tourism is associated first with
the development of certain areas, and second with the abandonment of other areas.

Protected regions and regional development. The role of tourism

From this perspective the whole enormous NATURA 2000 initiative, the areas for
birdlife and so on, the Greek and, of course, European policy for protected areas,
provide an opportunity to revive those regions which were not favoured by
development at an initial stage, i.e. in the half-century following the war.

It is not at all strange that the national parks, the NATURA areas, even many of the
wetlands and certain other categories of protected areas, are located in regions which
are under-developed. These are precisely the areas which were abandoned or had no
development potential to become the forerunners of Greek development. It is not as
a rule the lowland areas, nor the coastal areas, where these protected species live, it
is the less-developed areas, the problem regions, the regions which are suffering at
the same time from a shortage of labour, from low incomes and from abandonment
and destruction of the man-made Greek environment —because we have to admit this:
to a great extent what we think of in Greece as a natural feature of the environment is
in fact intensively managed by man. The Vlachs, with their flocks, literally determined
the land uses all through the Greek mountain regions for many years, whole millennia
in fact. So the protected areas can be seen as areas which may contribute to
alleviating regional disparities, contribute to sustainability, and thereby help us to
create a prosperous society across great areas of the Greek countryside.

Are the protected areas really capable of this? In my view, yes. At this moment
attempts are being made to include some 20% of the whole area of Greece in the
NATURA 2000 Network. Twenty per cent is a very high level, one of the two or three
highest in Europe and if we do reach this figure we will by multiplying by ten the extent
of the protected areas. At this moment about 2% of the country is protected, if not
under special management. The national parks are not managed, they are
insufficiently guarded. If we get to the point where we are managing these areas,
where we will be managing them with specific principles and objectives, | have the
impression that a large part of the economic activity which disappeared in the post-
war years can be restored.

| think this is the great challenge for the state. | believe that the development
possibilities of the protected areas can form the basic “battering ram” with which to
overcome resistance on the local level. What is important —and tourism can play a
decisive role here- is that there are possibilities, there is a local economy which needs



to be revived, and that there are pioneering, pilot programs such as Leader and
various development bodies, various instruments which can be employed to
regenerate these under-developed, ecologically afflicted regions —because these two
usually go together in Greece. So | do think there is a part for tourism to play in the
protected areas. | think that tourism, ecotourism, has suffered from distortion and has
been the subject of repeated misunderstandings.

Ecotourism

Ecotourism is not identical, to my mind, with nature tourism. It is not the same thing
as watching whales in Northern Canada, the kind of tourism one speaker was
describing yesterday —although that too is a form of tourism, but a negligible one, just
one tiny drop in the tourist ocean. Ecotourism should have a dimension which is both
cultural and developmental; the dimension, one might say, of the old-fashioned kind
of journey. The concept of the traveller must gradually replace the concept of the
tourist, and ecology has made a major contribution to this end. The tourist must
become a traveller again. Not that he has to be constantly on the move, but he must
begin at some point to appreciate properly the place he is visiting.

The package tour operators of today often move people from Ibiza to Cyprus, from
Santorini to the Canaries, without their customers really having any idea where they
are going. They are shut up in a hotel, paying 150,000 GRD for a fortnight’s stay, never
eating or drinking outside the grounds of the hotel, never visiting the village café to
sample the local raki — and they call it tourism. This kind of tourism has its limits.

Greece is a country with a curious attitude to tourism; we seem to love it and hate it
at the same time. | do not think the way we treat our tourists even meets the basic
requirements of courtesy. We have reached the point where the per capita income
generated by the average tourist in Greece is exactly half of what it was in 1980,
twenty years ago. In other words, if the tourist spent 100 GRD in 1980, in real terms
he now spends only 50 today. And this dramatic, indeed spectacular, fall has
occurred over a period of growth in both global and domestic product, a period in
which the average Greek has seen a trebling of his income: for the Greek 100 has
become 300, but for the average tourist 100 has become 50. This is due to the poor
quality of services, and also to the environmental degradation caused by tourism, a
degradation which has now reached a critical point (salinisation, destruction of the
natural landscape, infrastructure projects without planning or logic, etc.). If the
environment on which tourism is based becomes less appealing, at least to those on
average incomes, then inevitably the income from tourism will fall dramatically.

Ecotourism can contribute to this appreciation of place by establishing both principles
—conservation of nature, recycling, energy-saving, clean water— and activities, like
walking, or learning about nature by reading. It does no harm for a traveller to read a
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little. This is how we should see ecotourism, not just as a passive gazing at nature
from a safe vantage point, whether it is whales in the Arctic, leopards on Mt.
Kilimanjaro, or the 1,100 species of snail can be found in Greece. But that is not all.
We don’t expect the tourist to turn into a biologist. Nor does the average tourist have
any intention of becoming a biologist. The tourist must once again become a traveller,
he must learn to “read” the place he is visiting, to construct local eco-geographies, as
| call them, local narratives. And there is an important role to be played here by the
local authorities; they must promote the identity of the area they administer,
constructing an image of the place itself, not its local government. What is it which
distinguishes Sitia from Herakleion? This is what they have to find, to invent and,
unfortunately, because we live in a crudely materialist globalised economy, this is
what they have to sell.

The construction of the image of place must be accompanied by the reconstruction
of the identity of the tourist as traveller. And this is not something that can be left to
free market forces, or to good management, or to sound administration of the
agricultural sector, which has no appetite for incorporating the costs of its
development. It is in the hands of the state, of local government, of the local
community. So ecotourism can be seen as an activity first and foremost of the
protected areas; it can contribute to regional development in the sense of
the convergence of the under-developed with the developed regions; it can ease the
pressure on congested tourist regions. But first of all it can be seen as a tourism which
is not confined to a closed high-income ghetto, looking down from some Olympian
peak, but which is associated also with the non-protected regions, where all sorts of
fascinating activities are taking place. If the local communities seize the opportunities
offered by programs like NATURA 2000, they will help themselves and help the
country as a whole to progress in all these areas.
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The contribution of cultural tourism to the development
of sustainable tourism

Gillian Wallace

Department of Anthropology, University of Durham, UK

Introduction

Cultural tourism is a very broad term, applying equally to seeing a church in an urban
area to visiting a rural archaeological site. This discussion focuses primarily on cultural
tourism relating to archaeological landscapes in Central Europe. These landscapes
have been chosen for discussion on the basis that they all have open-air museums.
Open-air archaeological museums generally comprise reconstructions of villages,
houses or monuments, and are built either directly over a site or, most often, just
generally situated in archaeologically-rich landscapes.

Open-air museums demonstrate a principle widely accepted within environmental
anthropology, that humans and their landscapes intrinsically relate to and are
dependent upon one another (Bender 1996, Ingold 1993, Ingold 1992, Milton 1996)
While some open-air museums do not conform to the principles of sustainable
tourism, this paper focuses on those which do a commendable job of combining the
principles of sustainability within the wider context of tourism. Indeed, open-air
museums here are a key way to understanding the potential cultural tourism has in
the development of sustainable tourism.

These types of museums have become increasingly popular in the last few years,
perhaps as a result of increasing demand from the public to “experience” archaeology
in an interactive way. Gone are the days of sterile exhibits of artefacts behind glass
cases. Instead, many archaeological heritage managers are looking for opportunities
to bring the past alive for the visitors (cf. Stone 1999). Most open air museums offer
live demonstrations, where guides (often dressed in prehistoric costume) give
explanations and field questions regarding aspects of the time period in question,
often involving the visitors in the archaeological process. Unlike previous years, the
public today often learn about the past not only by using their eyes, but all five senses.
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Yet open-air museums are not lone points of interest on otherwise bleak landscapes.
Often they are strongly associated with environmentally protected areas, and as such
offer an opportunity for tourists to enjoy both cultural and natural aspects of the
landscapes. So it is that this form of cultural tourism, which is often sustainable,
cannot be separated from its wider natural landscape.

This paper uses the principals put forth in the European Charter for Sustainable
Tourism (Box 1).

Box 1. Summary of Principles of Sustainable Tourism (af. Sadorge 2000).

Managing a Range of Impacts (plan, manage, monitor).

Contributing to Conservation (enhance local heritage, use tourism to contribute towards
management).

Preserving Natural Resources (minimise use natural resources, environ. friendly transport).

Supporting Local Economy (promote employment, prevent "leakage").

Involving the local community (highest possible reward for now and future generations).

Developing appropriate, quality tourism (appreciate and enjoy natural and cultural
heritage).

Welcoming new markets (outreach to young or disabled).

Creating new forms of employment (provide opportunities for women, young people,
disabled).

Encourage environmentally friendly behaviour (raise levels of awareness to all parts of the
population).

Provide role model for other sectors (influence businesses and organisations in other
sectors, encouraging development).

It will be demonstrated that these principals can apply directly to eco-cultural tourism
enterprises. Such enterprises are found on varying scales across Europe. The first
case study illustrating these points is the Federsee, in Southwestern Germany.

Model for cultural and ecotourism
The Federsee Bog, Germany

The Federsee Bog is a 3,300 ha landscape in Southwestern Germany. Natural
aspects of this biologically diverse area are protected or funded by various regional,
national and supra-national programs and institutions. It is a designated European
Reserve by Birdlife International. The European Union’s Project LIFE program
“Protection and Developing of the Federsee Landscape” was established in 1997.
NATURA 2000 is another European Union initiative which supports the biodiversity
conservation in the Federsee. The Conservation Alliance of Germany and the nearby



district office for protection and conservation manage the natural aspects of the
landscape (Schlichtherle and Strobel 1999). The Federsee is also rich in
archaeological remains. The wet environment preserves many organic artefacts and
structural remains that usually rot away on dryland sites. Not only is the quality of the
archaeology exceptional, but the quantity of sites within the Federsee area is also
high.

The local archaeological museum was established in 1919. Re-built and renovated at
various times since its founding (Keefer 2001), the latest expansion was funded by the
EC Leader Il Project. This project enabled the construction of 1:1 replicas of Neolithic
and Bronze Age houses. Thus an open-air component of the museum was
constructed. These complemented existing programs which promote both the
archaeology and nature of the Federsee bog to the public.

One way in which archaeology and nature combine for interesting presentations is via
a pathway that circumnavigates many parts of the bog. This pathway is very scenic.
Along the way there are points of archaeological and environmental interest. For
instance, signs point out an archaeological site, most of which are not reconstructed
but instead are only represented by underground remains. People stop to see the
reconstructions, the stories and the artefacts as they are depicted on the signs,
visualising the past cultural structures and peoples on the ancient landscape. The
same applies to points of environmental interest, which often depict flora, fauna and
other remarkable aspects of the various wetland ecotones (Schlichtherle 2000).

The Federsee archaeological museum and the environment is viewed by 60,000
visitors per year. Most are German day visitors, schoolchildren or families from the
neighbouring area. Many visitors come more than once, which demonstrates the
appeal of this combined experience. The nearby spa also contributes to the visitor
numbers (Keefer 2001).

The Federsee conforms to every principal in the European Charter for Sustainable
Tourism (Box 2). The range of impacts are managed via interaction at local, regional
and inter-European levels. The local government and businesses often support the
eco-cultural activities. Youth programs and disabled access to many parts of the
museum encourage new markets. Environmentally friendly behaviour is promoted by
ample trash and recycling bins, although there is also room for improvement through
better co-ordination of public transport and eco-cultural activities. The local economy
is supported and employment created by the eco-cultural museums. Local students,
youths and adults are employed to work on the archaeo-environmental investigations,
which in turn perpetuates the local knowledge base and interest. Finally, appropriate,
quality tourism is provided in that all of these factors work towards the conservation
and perpetuation of cultural and environmental resources.
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Box 2. Cultural tourism contributions to sustainability.

Manage a range of impacts
Interaction at local, regional, inter-European levels.

Support local economy, create employment
Use local students, youths and (sometimes) housewives to work on archaeological
sites, promoting local knowledge transmission.

Welcoming new markets
Youth programs, disabled access to many parts of the museum.

Encourage environmentally friendly behaviour/Preserve natural resources
Often use local materials, as in time period examined.
Trash bins, recycling etc. for visitors.

Develops appropriate, quality tourism
All of the above work towards the conservation of cultural and environmental resources.

Comparing the model: other open-air museums and landscapes

If Federsee is a model, other open-air museums in Europe also have a lot to offer in
this discussion of how eco-cultural tourism can also be sustainable. The following two
examples show the grades of importance local co-operation and environment can
play in eco-cultural tourism.

Lac de Chalain, France

The Lac de Chalain is a small lake in the Jura mountains, near the Swiss border, in
France. The natural chalk surroundings of the lake comprise outstanding natural
features which are both protected and yet also conducive to summer tourism. Tourists
from France and other parts of Europe visit for a day or stay overnight in order to enjoy
the chalky beaches and swimming in the clear, warm water at Lac de Chalain.
Numbers on a summer day can be in the region of one to two thousand people, but
these are restricted to only a limited part of the lake (Pitrequin 1999). The Lac de
Chalain is also very important archaeologically. The western shoreline is dense with
prehistoric settlement remains. As such, it is an area protected by the Monuments
Historiques and only limited access is allowed. This limited access, which pits cultural
and environmental preservation against tourism, was negotiated in 1996 by outside
bodies with the local government and archaeologists/natural scientists. The outcome
of these negotiations also resulted in the creation of a museum housed in a house
owned by the local municipality, accessible literature on the cultural heritage and the
creation of an open-air museum (Pitrequin 1999).




Unlike the Federsee, the open-air museum at Lac de Chalain was built firstly for
research purposes and then for the public. The two houses constructed at Lac de
Chalain provided a basis from which archaeologists could test their models of how
houses in the past were built. The second purpose was then for archaeologists to
guide tourists around the houses and interpret the various features.

The natural environment is emphasised in both the preservation and presentation of
the archaeologically rich shoreline. The fragile shoreline was eroding before access
was closed. Since closing, various ramparts, nets and vegetation have been installed
which play a strong role in curbing further erosion and restoring the natural features.
Aspects of the natural environment are an integral part of the presentation of
archaeological findings. Thus the tourist experience of the past around Lac de Chalain
is eco-cultural in emphasis, in a similar fashion to the Federsee.

However, unlike the Federsee, conflict arose after the construction of the open-air
museum between the municipality and the archaeologists/natural scientists. The basis
for conflict was financial. The eco-cultural enterprise, though it attracted two to three
thousand visitors, ran in deficit. In order to cut financial corners non-experts were
employed in place of the archaeologists to guide tours around the open-air museum.
However, tourists quickly complained that the presentation was lacking and questions
were not satisfactorily answered (Pitrequin 1999). A solution had to be found.

The solution devised was to grant the regional archaeological museum the
administration of tourist and cultural enterprise. Both the tourist and cultural
enterprises comprise national and local stakeholders. The result is that tourists now
have limited access to the restricted area and the expanded open-air museum via
footpaths (Pitrequin 1999).

Cultural tourism at Lac de Chalain is both different and similar to that at the Federsee.
Financial pressure and different priorities created at strain between the municipality
and the scientific community. The issue comprised profit versus preservation. At Lac
de Chalain, visitors and overnight tourists come primarily to enjoy aspects of nature.
Culture is an added benefit which, though popular, does not generate enough money
to be self-sustaining. The municipality is not wealthy enough be in a position to
support the open-air museum, so outside bodies (in this case regional and national)
assume some of the operational and infrastructural overheads.

Although the cultural endeavour is not financially self-sustaining, other aspects of eco-
cultural tourism at Lac de Chalain do conform to the principals for sustainable tourism.
The interaction at local, regional and national levels to continue the tourism
demonstrates that a range of impacts are managed. The presentation of the open-air
museum and some of the literature is aimed at a more youthful audience, thus
welcoming new markets. Natural resource preservation is a key element of the eco-



X

230 /ﬁ THE CONTRIBUTION OF CULTURAL TOURISM

cultural tourism on the restricted western shore. Most of all, some of the combined
interests at Lac de Chalain work towards the conservation and perpetuation of cultural
and environmental resources. Cultural tourism enhances the quality of tourism at Lac
de Chalain.

Szazhalombatta, Hungary

Szazhalombatta is a small town on the Danube River just south of Budapest in
Hungary. In the Soviet era electricity and oil refineries were built in conjunction with
the town. So, although there are open fields around Szazhalombatta, this site
represents a more industrialised environment than either the Federsee or Lac de
Chalain.

Situated in an important position on the Danube River, Szazhalombatta has a rich
cultural past. This past is depicted from the prehistoric period through to the present
day in a modern, state of the art museum within the town. This museum is similar in
technology and presentation to that at the Federsee. Also like the Federsee, this
museum is open year-round, unlike Lac de Chalain, which is only open during the
tourist season.

Szazhalombatta also has an ambitious open-air component to the museum. This is
located on the outskirts of town. The open air museum, similar to Lac de Chalain,
shows both reconstructions and original structures. The most striking of the original
structures is an Iron Age tumulus, or burial mound. This mound was excavated and
today visitors may actually walk through the mound, which is preserved via an
elaborately controlled environment. Educational presentations using multi-media
displays within the tumulus strike many of the senses and do an excellent job of
bringing the past to life.

The other buildings in the open-air museum are largely re-constructions of the
prehistoric houses found in the area. They use local building materials, similar to both
the Federsee and Lac de Chalain. Also like at the other sites, these reconstructions
are open to the public and a variety of public programs are offered. However, unlike
the Federsee and Lac de Chalain, information is given in more than one language.
Each information board is written in Hungarian, English and German. Thus the target
audience includes foreign as well as Hungarian day visitors.

The six hectare open-air museum (Poroszlai and Vicze 1998) is within a fairly defined
space. Although visitors may not come to view the natural environment per se, a
scheme of environmental reclamation is in place. A progressive display of re-planted
vegetation should soon provide visitors opportunity to view how the natural
environment appeared before the intense human impact occurred. Thus
Szazhalombatta, like the Federsee and Lac de Chalain, is working to combine cultural
tourism with ecological aspects of the landscape.



The museum at Szazhalombatta was created through international, national and
municipal funds. Its maintenance at the moment relies heavily on municipal funds,
which supplement the visitor contributions. This might change somewhat as visitor
numbers from Budapest increase. In any case, the industrial income of the
municipality circumvents the tension experienced at Lac de Chalain.

Access to Szazhalombatta has recently been improved with the paving of a road. Like
the other areas, access via public transport to the museum could be enhanced.
However, in almost every other sense the cultural tourism at Szazhalombatta
conforms to the principals of sustainable tourism. The range of impacts are managed
primarily by the municipality, although national and international funding and co-
operation also play important roles. New markets are welcomed via the youth
programs, which also support the local and regional economy by employing
University students on the research excavation teams. The natural resources are
being not only preserved, but enhanced by the contributions of this primarily cultural
tourism endeavour.

Summary and conclusions

There are a number of conclusions to draw from this discussion. Firstly, each of the
examples have shown that cultural tourism can play a pivotal role in the development
of sustainable tourism. This is done primarily through ongoing participation and co-
operation of scientific and municipal bodies. Lac de Chalain demonstrates that the
interests of profit making enterprises and conservation bodies are not always the
same. Instead, profit and preservation can sometimes be pitted against one another,
especially when finances are limited. The Federsee and Szazhalombatta show how
these diverse interests can be reconciled. Elements of success include relatively high
visitor numbers and supplementary income from local and regional bodies, to make
up for shortfalls when they occur.

Open-air museums provide a strong medium by which cultural tourism is more closely
aligned with ecologically oriented tourism. People visit the Federsee to enjoy both the
natural and cultural environment. Visitors and overnight tourists at the Lac de Chalain
come primarily to enjoy the natural environment, but also enjoy the cultural
opportunities on offer. Finally, visitors to Szazhalombatta come to enjoy the cultural
displays and programs. The natural landscape, which today includes heavy industry,
is being restored and in the future may be a strong secondary benéefit to visitors.

There are a number of advantages in combining cultural and ecological, or “eco-
cultural”, tourism. Combining both types of tourism provides sustainable alternatives
to communities that otherwise would have only limited appeal. To put it within a more
Greek context, one does not need a Parthenon or Minoan Palace to create an
attractive and educational cultural resource. However, if there is a lack of above-
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ground structures that would potentially attract visitors, open-air museums are one
way to provide an accessible, appealing presentation. This presentation relies heavily
on ongoing scholarly input and needs to emphasise aspects of the natural
environment.

The success of combining eco-cultural tourism also relies on approaching landscapes
on a holistic level. Although an open-air museum or park may have delineated
boundaries, its success relies on integrating the aspects of the wider landscape into
the defined space. In the case of the Federsee, the space actually is fairly open, with
the eco-cultural pathway and points of interest partially circumnavigating a significant
part of the wetland landscape. At Szazhalombatta, the open-air park is fairly bounded,
but interprets the wider landscape within this smaller space. This is also the approach
at Lac de Chalain.

Sustainability is a key aspect to all of these examples. Natural and cultural resources
are preserved through responsible eco-cultural tourism. While responsible access via
public transport needs developing in all of the examples, virtually every other principal
of sustainable tourism is maintained on these relatively small-scale operations. Local
people benefit on a number of levels, including employment, enrichment and
empowerment. The latter comes particularly when communities choose to work with
the academic community to develop responsible tourism. Eco-cultural tourism
provides the possibility for smaller communities to develop a sustainable form of
tourism. Thus eco-cultural tourism provides an opportunity for small communities with
limited resources to develop their own sustainable future.
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Ecotourism activities in the area of Kerkini wetland

Theodoros Naziridis

Information Center of Kerkini Wetland

The artificial Lake Kerkini is situated at the northeast of Serres Prefecture. The lake is
one of 10 Wetlands of International Importance (also known as Ramsar wetlands) in
Greece. ltis included in the 196 Important Bird Areas of Greece (IBA) and has been
also characterised as a Special Protection Area, according to Directive 79/409/EEC. It
is also protected by national legislation through a Joint Ministerial Decision by which
regulations and confinements for land uses and activities are defined within a zonation
system.

The lake was created in 1932, on an area occupied by a former lake (lake of
Boutkovo) and later, when a dam across river Strymon (near Lithotopos village) and
the embankments to the east and west were constructed, by a natural swamp.
Constructions aimed to keep river Strymon floodwaters from inundating the
surrounding areas downstream. Apart from the flood control value of the artificial lake,
other values like fisheries, irrigation and biological value have evolved through time.

Lake Kerkini is a unique ecosystem. The relatively shallow depth, the low-lying land at
the north and northeast part of the lake, the high biological production (due to the
seasonal flooding together with nutrients brought down by the river), the geographical
position in relation to the migratory routes of birds and the fact that the lake covers a
former wetland area, are some of the factors that have contributed to the development
of this wealthy ecosystem.

However, its water-storage capacity was seriously reduced due to the high load of silt
deposited by river Strymon into the lake. A new dam together with the elevation and
expansion of the embankments, were completed in 1982. Furthermore, river Strymon
was diverted upstream.

Buffaloes are found in the area surrounding the lake in great densities, the highest in
Greece. These animals that are adjusted to live in wetlands, were used to live around
most of the wetlands in Thessaly, Macedonia and Thrace.
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Lake Kerkini has a special fisheries value. The most economically important fish
species are carp (Cyprinus carpio), goldfish (Carassius auratus gibelio), bleak
(Alburnus alburnus strumicae), chab of Volvi (Leuciscus cephalus macedonicus) and
roach (Rutilus rutilus). The East European bream (Vimba melanops) and the barbel
(Barbus plebejus cyclolepis) are common in the lake, while the European eel
disappeared after the erection of the new dam.

One major feature of the lake’s aquatic vegetation is the impressive carpet of water
lilies (Nymphaea alba), covering its north-west part, which, however, has been
reduced from 300 to 30 hectares within the last ten years. Other aquatic plants are:
Marsilea quadrifolia and Najas gracillima, which are new species for Greece,
Nymphoides peltata, Spirodella pollyriza, Trapa natans, Salvinia natans, Polygonum
amphibium, Azolla filiculoides etc.

At least 300 species of birds have been observed in the wetland and in the mountains
around. Of those, 50 species are included in the Red Data Book of Threatened
Vertebrates of Greece. A total of 10 species nest in the mixed colonies in the riverine
forest in high densities. Moreover, more than 58 species of mammals, 30 species of
fish, 10 species of amphibians and 22 species of reptiles have been observed in the
broader wetland area.

With regard to the protection regime, nature protection in eight Wetlands of
International Importance has been promoted by the Ministry of Environment, Physical
Planning and Public Works. More specifically relevant infrastructure has been
constructed or bought (Information Centers, observatories, vehicles, vessels),
through funding by the 1st Community Support Framework and the ENVIREG
Program. Through these actions, an Information Centre has been established in Lake
Kerkini as well.

The Center was established within the framework of the project entitled “Development
-Function of infrastructure in protected areas”, which was completed in 1996. The
project aimed to promote the active involvement of local authorities (Prefecture of
Serres and the communities around the lake) in the operation of the Information
Center and in working out the further priorities for the management of the protected
area.

The project resulted in the signing of Program Agreements aiming at the management
and the ecological development of the wetland area.

The Program Agreements for Lake Kerkini were signed in 1997 by the Ministers of
Environment and Agriculture, the Prefecture of Serres, local authorities of the
surrounding area and the local development company named “Development
Company of Serres”.



The Information Center has been operating since the autumn of 1997. The Center
supports information and awareness activities of stakeholders and pertinent
authorities, environmental education of visitors and schoolchildren, guarding of the
area, creating and keeping an archive and library, and editing special publications
(information bulletin, leaflets, posters).

During the period between March 1999 and September 2001, more than 26,000
people, from Greece and abroad, visited the Center. Visitor groups were mainly from
schools, vocational training institutes and centers, technological educational
institutes, universities etc. The most visited period lies between March and June.
During summer, visitors are less, and their numbers rise again from autumn to winter.

Apart from the above, the Ministry of Education has established the Center of
Environmental Education, which is situated in Kato Poroja village. The Center is being
visited by students who participate in educational programs that can last one or more
days. Finally, a private travel agency, located in the close to the wetland, was
established in 1998. Its activities include the organisation of guided tours in the
wetland by boat, canoe or car. The travel agency offers also bicycles, equipment and
rooms for rental. In order to keep visitors away from nesting and feeding grounds of
birds, the routes of the guided tours with boats and canoes in the lake are planned by
the people working in the Information Center.

Due to the increasing number of visitors in the wetland, new tourist facilities have been
constructed (a hotel and a traditional hostel) during the last two years, and the
construction of new ones is planned as well.

The educational and awareness raising programs include visits to the facilities of the
aquarium that is situated in Vironia, to the Holy Hermitage of Timios Prodromos and
to the baths of Angistri and Sidirokastro, in an effort to bring together environmental,
spiritual and curative tourism. In some other cases, visits are also made to the Cave
of Alistrati, to the archaeological place of Amphipolis and to the Mountain of Lailias.

According to the existing data, it is estimated that the number of visitors will increase
within the next years and further needs for the construction of more facilities will be
developed. However, until now, there seem to be no consequences for the natural
environment of the wetland by the existing tourist trade.
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Ecotourism in the Marine National Park of Zakynthos

Kostas A. Katselidis', Anatoli S. Togridou® and loannis D. Pantis *?

'Zakynthos National Marine Park
*Department of Ecology, Aristotle University of Thessaloniki

The establishment of the National Marine Park of Zakynthos was published in a
Presidential Decree in 1999 (OJ 906D). The aim of establishing the park is the
safeguarding of the natural heritage and the conservation of the ecological balance of
the marine and coastal area, as well as of the islets of Laganas bay and Strofades
islets, while, in parallel, the development of activities that are in balance with nature
and landscape conservation in the wider area. Zakynthos marine park island has been
designated because within its boundaries lies the most important nesting habitat of
the marine turtle (Caretta caretta) through the Mediterranean.

The tourism industry is the main economic activity on the island of Zakynthos. Over
400,000 tourists visit the island each year, flying there by charter flights. Due to the
intense tourism development, and of all activities around it, great pressures are
exerted on the natural environment and on the beaches used for nesting by the green
turtle on Laganas bay. For this reason it is essential to try to change the current
direction of tourism development on the island of Zakynthos. The marine park aims to
act catalytically in this process, through planning of tourism development. In
particular, the marine park aims to promote alternative tourism models and activities
that will respect the natural environment.

The planning of the National Marine Park of Zakynthos for the future development in
the park includes:

Collaboration with tourism enterprise and tour operators

® Promotion of environmentally friendly tourism practices.

e Certification of environmentally friendly activities within the park.

® FElaboration and promotion of “good code of practice” for the enterprise.
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¢ Collaboration with international tour operators, in order to promote ecotourism on
Zakynthos island.

¢ Certification of goods produced within the marine park.

Public awareness

e Visitor awareness in the park.

e Slide shows at the hotels.

e Visitor awareness prior to their arrival on Zakynthos island.

® Publication of information material (leaflets, posters, CD-ROMs, web page etc.).

Infrastructure

e Construction of information centers and information stations.
e Creation of environmental and under-water trails.

¢ Delimitation of the park.

¢ Sign-posting at the park.

The island of Zakynthos is an interesting case for the development of ecotourism.
Most protected areas in the world have been designated prior to their development for
tourism, and management authorities have been trying to attract visitors and to create
interpretation systems on nature conservation issues. The island of Zakynthos case is
completely different, because it has been a popular tourist destination since the
seventies. Therefore, and with the use of appropriate techniques and actions, we
should try to attract visitors that respect the environment instead of continuing to
attract mass tourism “packages”.
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Sustainable development and ecological tourism
in the valleys of the rivers Ezousas, Xeros and Diarizos
in Eastern Paphos, Cyprus
and the mountain region of Sitia, Crete

Antonis Anipsitakis

Sitia Ecology Group

This contribution regards the project: “Bilateral cooperation for further sustainable
development and ecological tourism between the valleys of the rivers Ezousas, Xeros
and Diarizos in Eastern Paphos (Cyprus) and the mountain region of Sitia in Crete”,
funded by the Ministry of the Environment, Planning and Public Works of Greece, in
the framework of a more general European plan intended to promote the sustainable
development of a pair of neglected regions —one belonging to the EU and the other a
non-member.

The project is implemented by two non-governmental organisations, The Sitia
Ecology Group and the Laona Foundation. Sitia Ecology Group was founded in Sitia
nine years ago and is active throughout the region, championing the cause of
sustainable development. lts relations with the local authorities are often strained. The
main bones of contention are the Atherinolakkos power station, the shipyard and the
airport. Our funds came from membership subscriptions and events. Laona
Foundation recruits various scientists (geographer, biologist, lawyer, hydro-biologist,
environmentalist, folklorist, architects). Their interdisciplinary methods have stand as
an example as well as the professionalism and the efficiency of their work, which
involves studies and projects in the area of rural tourism. Laona Foundation is active
in the Paphos region and has good relations with local agencies. On a recent visit
here the Provincial Governor of Paphos and a three-man delegation accompanied
them from the local development corporation.

The objectives of the program

The program has established three objectives. The first involves the regions directly
and intends:

® To lay down the basic directions for the infrastructures related to transport, water,
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grazing land and tourism —all in the framework of a shared model of sustainable
development.

® To organise methods of conserving and promoting natural and cultural assets,
such as buildings, archaeological sites, caves, fine landscapes, as well as
traditional farming practices, local cuisine etc.

e To study the sustainable management of resources on a local level in order to
generate income and jobs through development of ecological tourism, special
farming practices (organic farming, traditional produce) and other eco-friendly
activities.

The second objective of the program is to build a bridge of communication between
the two regions for the exchange of expertise and experience in areas of sustainable
development. Sitia Ecology Group, mainly through the Sitia Development
Organisation, will contribute with valuable experience on renewable sources of energy
and the international promotion of local quality products, while the Cypriots have
much to say about making a systematic record of data, so vital for a proper
interdisciplinary study. The region in question has been studied in terms of its
geology, water resources biology, energy, architecture, landscape, agricultural and
more general economic activities, demographic development and folklore.

Laona Foundation has great experience on the development of agrotourism:
® as a human relationship: how to win over the interest and support of local people,
® as atechnical and scientific process: how to record, select and renovate houses,

® as an economic activity: how to tempt tourists to select this area, how to teach the
local people to provide the necessary services.

The third objective is that there be continuity. The studies and the proposals must
serve as the foundation for new activities, primarily projects, for which funding will be
found from national and EU programs like, for example, INTERREG |lI.

Sitia: an ideal location for sustainable development

The region in question lies in the heart of the District of Sitia, and shares the overall
features of the District, which will be briefly presented.

Sitia is currently in a state of total development confusion. An international airport is at
present being completed close to a residential area; the road network is notorious for
its poor quality; it is attempting to develop organic farming in close proximity to
chemical works; some people are promoting ecotourism while others wish to emulate
the example of Mallia; the region has more wind generators than any other area but it
is “awarded” a black medal for the steam-powered generating station at
Atherinolakkos; some of the locals boast of the great number of ancient and more
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recent monuments, others curse them; some hear of the NATURA scheme and are
happy, others are enraged; almost all of the local population look forward to the arrival
of the charter flights from the North with their plane-loads of dollar-rich tourists, while
every so often the area has to cope with sinking ships full of illegal migrants from the
South.

Unique features — Comparative advantages

The District of Sitia is a distinct anthropo-geographical entity. The lerapetra-Pachia
Ammos isthmus makes it an island within the island. Its geographical isolation, the
policy of the Archaeological Service, the existence of large monastic estates have all
contributed to the area’s not suffering to the same extent the environmental and social
consequences of the distorted development that has afflicted the rest of Crete. The
natural landscape of Sitia is more friendly and the climate milder than that of other
parts of Crete. For archaeologists this is the richest region of ancient remains in all of
Crete.

Pressures

| shall refer only to those pressures, which bear particularly on this region.

Military: as one of the easternmost points of the western world in the Mediterranean,
Sitia is of particularly great geopolitical importance. For this reason the region is
home to important military installations, which are continually being upgraded.

Political: powerful political interests in Crete —taking advantage of the political
tolerance of Sitia’s society, as well as the unusual political situation in the
prefecture with its three competing city-states— attempt to locate within the region
those of the island’s infrastructures which cause the most pollution, in a way
which is technically and economically unacceptable, anachronistic and entirely
unjust. This is what is happening in the case of Atherinolakkos. The installation,
which uses crude oil, is proceeding, despite the fact that it lies at the centre of a
triangle bounded by a number of NATURA areas, Koufonisi, the Kavali Islands, the
Kapsa Monastery Gorge.

Economic: powerful economic interests in the tourism sector view Sitia as an ideal
investment opportunity and have bought up huge areas of land. If these
investments continue uncontrolled, there is a risk that the evils, which have
afflicted so many parts of Crete, will be repeated here.

Ideological: the community as a whole has been affected by the dangerous and
mistaken view that the economic future of Sitia depends primarily on
indiscriminate tourist development, making no distinction between mass, quality
and alternative tourism. The pressures exerted on services and agencies calling
for restraint are often unbearable.
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Opportunities

The greatest opportunity to be seized by Sitia is associated with the challenge of
sustainability. The prospect of sustainable development is one ideally suited to the
region. It is capable of providing a clear and inspirational vision, quality of life and
prospects for the future of the region. It will help the region to promote and preserve
its natural wealth. This is why we need a contract of friendship and cooperation
between the local community, the Archaeological Service and the agencies running
the NATURA program. The latter need to explain to local people how the restraints
they impose will benefit the community in the long term. This symposium, too, is
helping to meet this need, although unfortunately it does not seem to have stimulated
sufficient interest on the part of the local community.

If Sitia, small as it may be, can assimilate and take to heart the idea of sustainable
development, then both the place and its people can play an equal part in offering the
modern world a fascinating, valuable and delightful example of the ideal
contemporary lifestyle. | really do find it difficult to think of any other place better
placed than Sitia, a crossroads in time and space, to provide such an example to the
modern world. It can introduce:

® To many neighbouring cultures such as the prehistoric cave, the Minoan palace,
the Ancient Greek column, the Ottoman seraglio, the Venetian fortress, the
Christian chapel, the traditional windmill and the wind park.

® People to ancient forms of art, such as the lyric poetry of Crete, the buildings of
stone and earth, which, although constructed without the aid of engineers and
urban planning, still have much to teach us.

® People to a way of life, based on mountain and nearby sea, where one can
appreciate the wealth of flora and fauna, a life of the village near to the city, where
age-old customs of gathering food (wild greens, snails, fish, game) still exist
alongside such modern practices as the use of the internet.

All this, then, and so much else, all gathered in one place. Why should it not become,
in the near future, a tourist destination for the discerning western city-dweller, and in
the medium term why should it not be chosen as a place for more permanent
residence, exploiting the possibilities now emerging for distance working?

Tourism in Sitia

However, since the topic of our symposium is “Tourism in protected areas in Greece”,
it might be useful to mention the views on the subject of the Sitia Ecology Group. The
kinds of tourism suitable for Sitia are quality and alternative tourism. It is encouraging
that our share of these types of tourism is steadily increasing. Alternative forms of
tourism, and ecotourism in particular, are a tried and tested method of stimulating and
upgrading the economy of the interior.



Although the major private companies will have the biggest say in quality tourism, it is
important, if the tourism is really to be of high quality, for certain axes to be established
by the local community and agencies involved:

® The carrying capacity in terms of tourist development for the region must be
determined. It is a question of how much development both environment and
community can sustain. Efforts also have to be made to extend the tourist season
with special forms of tourism outside the high season.

e Emphasis must be laid on building close links between tourist facilities and the
local community, to secure the invigoration of the local economy and to avoid the
creation of luxury ghettos.

e Attention must be paid to management of water resources and waste, as well as
to the energy design of the new facilities.

® The new architecture, whether contemporary or traditional in style, must blend in
with the local landscape.

Tourist investment at the Holy Monastery Toplou

We consider it fortunate that this huge area of land is under single ownership and that
it belongs to the church; this should assist in preventing any attempt at over-
exploitation of the land. Having in mind the important work which has been done to
restore the monastery, the life’'s work of its abbot, as well as the monastery’s
contribution to environmentally friendly measures such as the making available of
land for the wind park of the same name and the recent attempts to introduce organic
farming, we believe that a positive model for quality tourism can be established in two
ways:

1. In method of construction. The scale of the complex should not exceed the
carrying capacity in terms of tourist development, which remains to be defined. In
our view, correct development is slow development; slow enough to allow
assimilation. It is desirable that the development will serve as a model of
environmentally friendly treatment of issues related to architecture and energy
design, management of waste and water resources. A compromise should be
made with the authorities implementing the NATURA 2000 Network. One point of
friction is the exact siting of the buildings. The investors wish to conceal them in
streambeds, which the NATURA personnel regard as particularly vulnerable and
in need of protection.

2. In becoming an engine of quality and sustainable development for the whole
district, serving as a model tourist facility and not operating simply as a luxury
ghetto generating income to finance public works. For luxury and quality are not
always synonymous.
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Efforts must be made to ensure that the visiting tourists go outside and visit sites,
which have been promoted, on eco-tourist criteria, generating productive contact with
the local community. They must become modern versions of Ulysses, exploring our
district, which will without doubt reward them for their trouble. They will encounter no
Polyphemus here, and the Sirens they meet will be quite harmless.

Guests at the new development could perhaps not consume imported food, but pure,
organically grown products from the soil of Sitia. The benefits are obvious. It is
expected that the area belonging to the Holy Monastery will be developed in such a
way as to make clear to everyone that environmental protection does not have to run
counter to the improvement of a region’s income.

Unfortunately discussion of the investment to date —because of its unusual size- has
been dominated by speculation on possible financial scandals, and thus the local
community has paid too little attention to topics of real substance like the above. We
hope that in future the local people will turn their attention to more meaningful issues.

Sustainable development the only way forward for mountain Sitia

In the case of the region in question, which is just one step from definitive
abandonment, sustainability really is the only prospect. The main difference between
this and the rest of Sitia lies in its distance from the sea. In recent decades economic
activity has relocated to the coastal communities and the interior has been
abandoned. Over the last 40 years 80% of the population has departed. Only 150
people now remain, most of them in Karydi, Katsidoni and Sitanos. The other villages
are essentially uninhabited: Zakathos, Mitatos, Xirolimni, Mysiryiou, Chonos. The area
is 20km southeast of Sitia, at a height above sea level of 600-650.

The departure of the population allowed livestock breeding to dominate agricultural
activity. Today about 12,000 sheep and goats use the area, more than twice as many
as it can sustain in terms of available grazing resources, and this has led to serious
environmental effects on the flora and the quality of the sail.

The abandonment of the plateau of mountain Sitia by its population left behind a
remarkable natural environment, damaged by excessive grazing but unaffected by
any serious urban, industrial or agricultural pollution. It also offers a built space which
is characterised by its simplicity and the practical utility of the traditional Cretan, rural
architecture. In other words, it offers a fine opportunity for the implementation of a
model of development founded on environmentally friendly principles, compatible
with the needs of contemporary man for a better quality of life. A model, which also
occupies a place within that special tourist market, which seeks destinations able to
offer visitors from the city tranquillity, simplicity and communion with nature.



Implementation of the project

The greatest advantage consists in the fact that the inhabitants of the region can,
without the temptation of easy profits, listen more attentively to the ideas of
sustainability and indeed the first phase of the project involved debate with the local
people, a phase in which ideas could be put forward and discussed while studies
were conducted on questions of water supply and grazing land, transportation
services and on the scope for agrotourism.

It was attempted to get close to the local people and to persuade them that the
process of abandonment can be reversed. It was explained that European
governments would not provide money to support farmers and reinvigorate the
countryside if they did not see a future for rural areas, and that if this was what people
believed in Brussels then they themselves should believe it too. It was explained that
the problems of the urban centres were leading to a positive reassessment of the
countryside and that organic farming is now seen as the modernised version of the
traditional methods of farming and a response to the misuse of chemicals.
Agrotourism reflects the fascination exerted on the modern city-dweller by the life of
the village, while also seeming to provide an answer to the problem of mass tourism.

Local people were invited to cooperate and to respond fully to these new trends, so
that the new, more aware, travelling public, steadily increasing in number, will choose
Sitia as their destination, coming to sample its products and departing happily,
looking forward to coming back, and recommending Sitia to their friends and
relatives. A number of questionnaires were distributed to assess their preferences and
availability.

Several forms of alternative tourism were presented and the possibility of creating an
ecological park was discussed. Another issue whish was examined, was the
promotion of the region’s sites of interest, such as the caves, the archaeological sites,
and bird watching points. The opportunity of reviving the schools with environmental
education was also discussed along with the creation of ecological camps and the
inviting the summer university. Examples of the renovation and conversion of old
buildings into tourist accommodation was presented and also the possibility of
reviving old vocations and the crafts of construction and use of traditional building
materials (masons, iron-workers, joiners). Much of discussion was about the organic
farming and livestock breeding, the cultivation of herbs, crafts, local cuisine, and
traditional patisserie, even the exploitation of the region’s healthy climate by creating
a centre for healthy living. It was clearly stated that not all this could happen, and
especially not at once. That there is a ranking of priorities, but that their own opinion
was a very important factor. We assured them of the ongoing support of the state and
pointed out the decisive importance of their own involvement.
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Emphasis was laid upon the need that they should accustomed to a new way of
thinking, and to the strong belief that these new attitudes will not be hard for them to
acquire. Sustainability is diametrically opposed to the philosophy of “get rich quick”,
and that was clearly stated. Sustainability is interested in a deeper, more lasting
relationship with the “customer”, which leaves no room for deception and excessive
profit margins. Naturally it seeks a reasonable economic profit, capable of providing
a perfectly decent standard of living, but not the classic business activity which
confines itself to the maximising of profit. But for the businessmen and employees
who become involved, there will be other rewards: a better all-round quality of life, less
risk and stress, a different way of working from the usual pattern of industrial
production, free of coercion and alienation from the result of one’s labours, far
removed from the unnaturally intensive pace of work so many of us have to endure.

The following ideas were also presented to the local people:

® The whole region should be designated as an area specialising in the growing of
organic produce and be supported by such infrastructures as: a winery, cheese
dairy, stabling projects, packing plant for organically produced meat, as well as
measures to support organic livestock rearing.

e The number of flocks of sheep and goats is reduced, as well as the time they
spend in free grazing.

¢ The measures are taken to correct environmental damage, such as replanting of
forest and shrubs, cultivation of herbs to assist in bee-keeping activity.

® The efforts are made to promote links between primary agricultural activity and
processing with tourist services and with the educational activities of the relevant
Cretan university and technological institutes.

With regard to ecotourism/agrotourism such general infrastructures were discussed
as:

® an information centre,

® accommodation,

e kafeneia (the traditional coffee shops), and tavernas,

® information and promotion infrastructures,

e venues for cultural events,

® general stores.

Also special structures as:

® a nature-discovery centre,
® equestrian centre,

® cycle-rental points,

e frail signing,



e folklore museum and exhibition area,
¢ centre for standardisation and packaging of traditional produce,
e centre of traditional architecture.

In this first stage the local people listened with interest. They were not as reserved as
they might have been, perhaps because they realised that the task was to share
grandiose plans but ask them to co-operate on the journey along a new road, offering
well-grounded hopes for themselves and their villages. But the whole venture will be
judged by what happens along the line. By the fullness of the master plan, whose
individual distribution of sites must be carefully planned and prioritised, and also by
the statutory and institutional framework which underpins the plan. But mainly, by the
realistic planning and implementation of the first implementation projects and by the
success in persuading the shepherds to shift their focus (without prejudice to their
own interests) to other forms of livestock rearing, or indeed to completely different
occupations.

The Sitia Ecology Group, as the agency responsible for the program, feels an even
greater sense of responsibility. The fact that the EU appoints only NGOs as
implementation agencies for this program is, related to their appreciation that the
issue of sustainability is a sensitive one and can be better served by active citizens,
who are not distracted by the stress of electoral considerations and are not tempted
to sacrifice the substance of their objective in order to show results which are rapid
and impressive, but which may not endure.

We thank the Ministry of the Environment, the Ministry of Foreign Affairs and the
Municipalities of Itanos and Sitia, in whose administrative region the area under
scrutiny is situated, for their co-operation.
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P,
E. Implementation

Tourism and conservation in the palm grove at Vai:
two conflicting actions?

Vasiliki Tsiaoussi

Greek Biotope/Wetland Centre

Introduction

The palm grove at Vai is located at the northeastern tip of Crete, in the prefecture of
Lassithi (Map 1, p. 252). It extends in around 20 hectares in a hollow of a drainage
basin, reaching down the beach of Vai. It is the only grove with Theophrastus’s palms
(Phoenix theophrasti) in Europe and probably throughout the world. It is a cardinal
tourist attraction on Crete and although exact figures are not available a number of
200.000 tourists is estimated to come to the area each summer to admire the palms.
Unfortunately, the grove is threatened by its own fame, since tourist pressure is quite
heavy, threatening its ecological and aesthetic value. The lack of land use planning
and the inappropriate tourist infrastructure have deteriorated landscape quality.

The palm grove at Vai

The palm grove at Vai combines three features: a) it is a significant area for nature
conservation, b) the demand for tourism is high and c¢) it lacks an organised
framework for tourism management.

The significance for nature conservation

The palm grove is a priority habitat type, according to Annex | to Directive 92/43/EEC
“on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora” and the
Theophrastus palm (Phoenix theophrasti), as a species, is endemic to the Eastern
Mediterranean and included in Annex Il to the same directive. The significance of the
area as a whole has been long identified in national and international legislation; the
area has been declared as an Aesthetic Forest, and designated as a Special
Protection Area for birds according to Directive 79/409/EEC “on the protection of
birds” and as a Specially Protected Area according to Protocol 4 of the Barcelona
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Convention, for protected areas in the Mediterranean, and finally, lies within the
proposed Site of Community Importance in the network of protected areas NATURA
2000 “Voreioanatoliko Akro Kritis”.

The land occupied by the palm grove had been reduced due to clearings that took
place in the past for agriculture. Current agricultural practices prevent natural
regeneration.

Map 1. The palm grove at Vai.

Demand for tourism

Coastal tourist destinations are highly favored for holidays (European Commission
2001). In the prefecture of Lassithi, tourism started to develop in the Sixties, and
although it has expanded quite rapidly, particularly around Agios Nikolaos, itwas only
in the Seventies when it started to be considered as mass tourism (Tsartas 1995). At
the palm grove at Vai the demand for tourism is high. The palm grove is a stand-alone



tourist attraction and can be looked up in schedules of tour operators, and of
organised or non-organised trips. Visitors arrive from all around Crete, even for a daily
excursion, although the grove is located far from big urban centres or tourist
complexes. Apart from the high number of visitors, at Vai, as well as all around Crete,
the tourist season lasts long, starting in April and ending at the end of October.

The current management context

Mass tourism may lead to land use conflicts and trends of commersialisation (Tsartas
1998). At Vai, although the tourism demand is high, tourism services and
infrastructure are commercialised and lack various features. Infrastructure has been
developed without planning, the aesthetic value is very low and landscape quality is
being degraded. Only the basic services are being provided and public awareness on
the conservation of the natural environment is absent. This is partly due to the
ambiguity regarding the management responsibilities, since various bodies are
involved in the area, with different competences, and others do not have an
institutionally defined role in management. More particularly, the Forest Service of
Lassithi is the management authority of the state-owned palm grove but the seashore
is owned by the State Property Company, but allocated to the Municipality of ltanos
for 5 years use. The current parking lot is property of the church institution “Panagia
Akrotiriani”. Private agricultural land borders the palm grove eastwards. The wider
area belongs to the Holy Monastery of Toplou.

The LIFE project at Vai

The degradation of the palm grove is due to the combination of high tourism demand
and lack of planning for tourism. Particularly the management planning of the area for
tourism is a crucial step for the conservation and wise use.

The objectives of the LIFE-Nature project “Conservation measures for the palm grove
at Vai” (Contract No. B4-3200/98/443), that started in 1.1.1999 are to improve its
conservation status, to restore the palm grove where feasible, and to integrate
biodiversity conservation and sustainable use objectives in sectoral policies such as
tourism, land use planning and forestry. The Greek Biotope/Wetland Centre acts as
the project beneficiary, and the Holy Monastery of Toplou and the Forest Service of
Lassithi are collaborating bodies to the project. The expected results from the project
are:

a) Forest restoration and rehabilitation, through the implementation of appropriate
management measures.

b) Regulation of tourism activities, to reduce the pressure to the grove and
enhancement of sustainable tourism.

¢) Active involvement of local authorities and competent services in conservation
efforts.
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Management planning at Vai

The goals of planning for tourism in protected areas should always be conserving the
environment, enhancing the quality of life of the resident community and improving
the tourism product and services (Ceballos-Lascurain 1996). However, it should not
be overlooked that tourism activity in a protected area, as elsewhere, is business and
successful operation leading to profit should be sought. Thus it should be sustainable
regarding all three pillars, i.e. environmental, social and economic.

According to the World Conservation Union (IUCN 1994), “Protected areas are
defined as a terrestrial or aquatic area, in which the basic objective is the conservation
of biological diversity and the natural and cultural resources. Their management is
delivered through institutional or other effective means”.

The degradation of the palm grove has to be arrested by appropriale management
planning. Management plans are the products of the whole planning process. It
should be noted that management measures might be implemented in a wider area,
than the coastal one, according to the principles of integrated coastal zone
management (European Commission 2000, 2001).

In general, management plans define guidelines and priorities for measures to be
taken for the effective management of protected areas. They include time schedule of
the works to be undertaken, cost, and economic and human resources.

The drafting of a management plan for the palm grove area should follow the general
rules and specifications (adapted from Ceballos-Lascurain 1996), such as:

1. Definition of the management objective
Management objective defines the context in which more detailed regulations will
be planned. The potential of the palm grove for tourism development depends on
the main objective accordingly.

2. Establishment of management zones

These are defined according to the main and specific management objectives.
The main questions that have to be answered are: which part has to be protected,
what is the carrying capacity for visitors of the area, how tourism activity will be
regulated. Zoning regulations can be used to concentrate visitors in some places
where the environment is less vulnerable and to exclude the remaining part. The
carrying capacity of the area, i.e. the maximum level of people that can
simultaneously visit the area, without degrading it, should be based on sound
science and carefully determined for each management zone.

3. Visitors management
In order to plan for visitors management, the following must be carried out:
® Analysis of visitation characteristics. An in-depth study of tourism in the
protected area (number of visitors, typology, preferences and requirements



etc.) is an essential element for the elaboration of the management plan. At a
minimum, the following should be undertaken: analysis of the visitor profiles,
of the present patterns of visitation and their impacts on the area, of the
expectations by the visitors and the degree to which they are met, and
monitoring and evaluation of the visitation process.

® Creation or adaptation of facilities for tourists. Such facilities serve tourists and
are usually constructed in the buffer zones. At the palm grove, current
infrastructure should be adapted accordingly, e.g. keeping the various
ventors out of the current parking lot, etc.

® Creation of an interpretive system. Exhibits, information signs, trails, leaflets
etc. are the basis for the introduction of visitors to the values of the area and
help establish appropriate tourist behaviour.

4. Establishment of training
Training programs should be targeted to the area staff (Forest service, services of
the Municipality), as well as to to guides and tour operators using the area.

The establishment of a management authority is the landmark in order to plan for the
management of the area and to implement it. The Law 2742 “Land use planning and
sustainable development” issued in 1999 institutionally defined the management
framework and complemented law 1650/86 “on the protection of environment”. The
selection of the management scheme is based on the evaluation of the size and
significance of the area, its proximity to other areas, as well as the results of the
relative study.

At the area of the palm grove, the following agencies are involved: the Forest Service
of Lassithi is the competent authority for the management of the state forest, the
Municipality of Itanos exploits the seashore zone of the grove, which has been
allocated by the State Property Company, the church institution “Panagia Akrotiriani”
owns the current parking lot, and the Holy Monastery of Toplou owns almost all its
drainage basin. The Ecological Group of Sitia, as a Non Governmental Organisation,
has been very active on environmental issues. The collaboration of the above for the
management of the palm grove, and in the framework of the new law on land use
planning is not only wishful thinking, but also necessary.

One of the basic functions of the Management Authority should be the setting up of
partnerships and fund raising, and the cooperation and drawing up of agreements
with local authorities, local communities and tour operators. A major advantage at Vai
is that since it is a cardinal tourist attraction, fund raising will be of less importance.
However, economic benefits should be invested in the area.

Areas of great aesthetic value are targeted by the tourism industry. Many of them are
located close or within areas significant for nature conservation. It is thus necessary



\Y
R
7

256 / TOURISM AND CONSERVATION IN THE PALM GROVE AT VAI

=

to find ways to make tourism development compatible with nature conservation. The
development of tourism in protected areas should be integrated in the planning of the
Greek goverment for quality tourism, and take into account that projects and activities
should be compatible with the conservation of natural environment and the well being
of local communities.
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F. Closing of symposium

Epilogue

Stefanos I. Fotiou

Greek Biotope/Wetland Centre

During these two days we attempted to approach the demanding issue of “Tourism in
protected areas in Greece”. In order to make this approach integrated we invited a
group of experts who represent diverse relevant organisations.

The characterisation of protected areas mirrors the social, environmental and
economic needs required for the achievement of sustainable development. Protection
is not an axiom, but a means for achieving greater needs. The main objective in these
areas is biodiversity conservation.

From all cases presented during these days it can be deduced that ecotourism is an
activity compatible with nature conservation under certain circumstances.

At first a question rises. What is ecotourism? The answer to this question is not
necessarily based on a “definition approach”. The answer should include all the
requirements that should be valid and at the same time should give examples of what
is NOT ecotourism. Summarising the presentations we can state that ecotourism:

e Exists only because of the ecosystems that travelers want to visit and protect in
an active way.

e Distributes revenues to local population.

® Not only it does not harm nature, but contributes to conservation.

® |s planned on a sound scientific basis.

® Includes actions that are very carefully located on space and time.

Within the framework of planning and implementation of sector policies for the
protected areas, tourism has emerged as a priority policy. The planning and
implementation of actions should be based on the participatory planning and on the

active involvement of the local population. It should be mentioned that the case of
Zakynthos teaches us that some times the processes based on a representation
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scheme are not capable of solving problems. In cases the full participation of the local
population may be required.

Is it possible to achieve all these? Our symposium proved that a significant number of
encouraging examples exist. Lessons that we learn from these examples can be
extracted form the presentations. Our colleagues told us:

® Plan in order to mitigate regional inequalities.

® Finance with the support of national and international initiatives and then conserve
the investments with funds from local governments.

® Protect the archaeological landscape.
® Proceed with carefully designed specific steps without rush.

During the symposium, it was stated that the tourism industry is not developed in the
region of Sitia; however we should perceive this fact as a positive starting point.

The global tourism industry changes in a rapid manner during the last years. The
tourism economic model of the 60’s and 70’s that aimed at the increase in the number
of accommodation lots is abandoned. | would like to quote here the words of the
Minister of Development who during the Cretan Tourism Congress declared that
“Greece can not and should not play the card of cheap tourism”.

Quality tourism means projects and activities incorporated within the activities,
customs and values of local society. If these are not respected, then no tourism or
development project may succeed.

Quiality tourism means tourism in which local population participates actively in tourist
activities and the traveler is part of the local society. Apart from participation,
cooperation in the operational level of the decision-making is also needed. And for
this reason the need for the establishment of a management body is obvious, and has
already been addressed in several presentations.

Several months ago the Greek Biotope/Wetland Centre had to select between a
“closed” workshop and an open symposium with the participation of as much as
possible organisations. We took the second option and we believe that we achieved
a significant intervention. With the promise that this effort will continue both here in
Sitia and also in other parts of Greece, we thank you for your participation in the
symposium.
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lonian Gulf and Mediterranean Star

9 Matsa st.

GR 145 64 K Kifisia

Tel: + 30 21-0-8000018
chr-karpodini@playmobil.gr

Katsaboxakos Konstantinos
Group of Organic Farmers

6 K. Karamanli st.

GR 723 00 Sitia

Tel: + 30 2843-0-28131
ksit@otenet.gr

Katsakiori Maria

Greek Biotope/Wetland Centre
14th km Thessaloniki-Mihaniona
PO Box 60394

GR 570 01 Thermi

Tel: + 30 2310 473320
ekby@ekby.gr


mailto:deitan@sit.forthnet.gr
mailto:ekby@ekby.gr
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Kifonidis Nikos

Greek Biotope/Wetland Centre
PO Box 8571

GR 723 00 Sitia

Tel: + 30 28430 23750
keomanik1@yahoo.gr

Kladou Irini

Sea Turte Protection Society
ARCHELON

PO Box 30

GR 741 00 Rethimno

Tel: + 30 2831-0-72288
crete@archelon.gr

Kontogiannakis Emmanouil
1 Fleming st.

GR 723 00 Sitia

Tel: + 30 2843-0-24324

Kotsifaki Argiro

TEI of Irakleio

16 Katechaki st.

Tel: + 30 6974-304035

Krasadakis Giorgos

Sitia Development Organisation
5 Antheon st.

GR 723 00 Sitia

Tel: + 30 2843-0-25967
giorgio_sit@yahoo.com

Kritikou Athina

TEI of Irakleio

25 Anogeion st.
Therisos Irakleio

Tel: + 30 6972-088134

Lasithiotakis loannis
Forest Directorate of Lasithi
8 R. Kapetanaki st.

GR 721 00 Ag. Nikolaos
Tel: + 30 2842-0-82490

Lazaridou Thalia

Greek Biotope/Wetland Centre
14th km Thessaloniki-Mihaniona
PO Box 60394

GR 570 01 Thermi

Tel: + 30 2310 473320
ekby@ekby.gr

Levantakis Charalabos
"Panagia Akrotiriani" Foundation
37 K. Fragkouli st.

GR 723 00 Sitia

Tel: + 30 2843-0-25318
levant@sit.forthnet.gr

Lironi Eleni

ETAM Development Studies Ltd
1 Malikouti st.

GR 712 02 Irakleio

Tel: + 30 281-0-343330
etam@her.forthnet.gr

Markogiannaki Androniki

Sitia Development Organisation
5 Antheon st.

GR 723 00 Sitia

Tel: + 30 6945-788066
nicky_mar@yahoo.com

Marmakethianaki Eleftheria
TEI of Irakleio

Selia M.

GR 720 52 Lasithi

Tel: + 30 2844-0-22305

Mavri Sofia
ANADIKSIS-Business Consultants
41 Marasli and Spefsipou st.

GR 106 76 Kolonaki - Athens

Tel: + 30 21-0-7299212
|.bouklis@attglobal.net

Mavrokosta Chrisoula
Development Studies Ltd
GR Agia Irini — Spilia Irakleio
Tel: + 30 281-0-343336
spok_creta@yahoo.co.uk

Miliara Angeliki

TEI of Irakleio

35 A. Melidoni st. GR lIrakleio
Tel: + 30 281-0-281562

Mintsidi Mania
ANADIKSIS-Business Consultants

41 Marasli and Spefsipou st.

GR 106 76 Kolonaki - Athens

Tel: + 30 21-0-7299212, 6972-229911
kalmani@otenet.gr


mailto:keomanik1@yahoo.gr
mailto:crete@archelon.gr
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Naziridis Theodoros

Information Center of Kerkini Wetland
GR 620 55 K.Poroia

Tel: + 30 2327-0-28004
wkerkini@otenet.gr

Nedos Vasilis
Newspaper "To Vima"
GR 103 27, ATHENS
Tel: + 30 21-0-3333886
vnedos@dolnet.gr

Panagopoulou Irini

Sea Turte Protection Society
ARCHELON

57 Solomou st.

GR 104 32 Athens

Tel: + 30 21-0-5231342
crete@archelon.gr

Papadakis Konstantinos
University of Crete

203 PO Box

GR 741 00 Rethimno

Tel: + 30 2831-0-77830

Papadakis Nikos

Xl Department of Archaeology of Lasithi
74 K. Palaiologou st.

GR Ag. Nikolaos

Tel: + 30 2842-0-22462

Papadomanolaki Polina
TEE of Sitia

116 28th October st

GR 723 00 Sitia

Tel: + 30 2843-0-28622

Pappas Nikolaos

TEI of Irakleio

42A Tsirintanidon st.
GR Irakleio

Tel: + 30 281-0-280718

Parmenopoulos Kostas

Greek Biotope/Wetland Centre
14th km Thessaloniki-Mihaniona
PO Box 60394

GR 570 01 Thermi

Tel: + 30 2310 473320
ekby@ekby.gr

Paterakis Thodoros
Prefecture of Lasithi

5 Antheon st.

GR 723 00 Sitia

Tel: + 30 2843-0-28094
paterakis@dd.teiher.gr

Pateraki Stella

TEI of Sitia

4th of September st.
GR 723 00 Sitia

Tel: + 30 6942-613494
pateraki@.dd.teiher.gr

Paximadaki Maria

TEI of Crete

14 Itanou st.

GR 723 00 Sitia

Tel: + 30 2843-0-23872

Perakis loannis
Municipality of Itanos
GR 723 00 Palaikastro
Tel: + 30 2843-0-29600
itanos@otenet.gr

Perakis Vangelis

Sitia Eclogy Group

25 G. Arkadiou st.

GR 723 00 Sitia

Tel: + 30 2843-0-23249

Petrakis Nikos

Sitia Development Organisation
5 Antheon st.

GR 723 00 Sitia

Tel: + 30 2843-0-23590
oas@sit.forthnet.gr

Potamianakis Georgios
Forest Directorate of Lasithi
8 R. Kapetanaki st.

GR 721 00 Ag. Nikolaos
Tel: + 30 2842-0-82490

Poulianakis Giannis
Forest Directorate
Region of Crete

Dasiko Phitorio Phinikias
GR 714 10 Irakleio

Tel: + 30 281-0-315997


mailto:wkerkini@otenet.gr
mailto:vnedos@dolnet.gr
mailto:crete@archelon.gr
mailto:ekby@ekby.gr
mailto:paterakis@dd.teiher.gr
mailto:itanos@otenet.gr
mailto:oas@sit.forthnet.gr

Prombonas Michalis

Natural History Museum of Crete
PO Box 2208

GR 714 09 Irakleio

Tel: + 30 281-0-393281
mprobonaspn@hmc.uoc.gr

Savidakis Nikos
Municipality of Sitia

9 Vartolomeou st.

GR 723 00 Sitia

Tel: + 30 2843-0-29408

Sarakenidis Dionisis
Municipality of Methoni
Methoni Pierias

Tel: + 30 2353-0-47810

Sgouraki Dimitra

TEI of Irakleio

92 Vlites Akrotiriou st.

Souda Chania Crete

Tel: + 30 2821-0-81174
dhmhtrasgouraki@hotmail.com

Skordas Kiriakos

Macedonia and Thrace Hunters’
Association

4 Evripidou st.

GR 546 35 Thessaloniki

Tel: + 30 231-0-246640
kskordas@hunters.gr

Spanoudakis Philotheos
Reverend Father

The Holy Monastery of Toplou
GR 723 00 Sitia

Tel: 4+ 30 2843-0-61226

Svoronou Eleni

WWEF Hellas

26 Phillelinon st.

GR 105 58 Athens

Tel: + 30 21-0-3314893
e.svoronou@wwf.gr

Terezakis Manos

Kondylaki 52 st.

GR 723 00 Sitia

Tel: + 30 2843-0-27068 / 27112
Manos960@otenet.gr

Tomassini Barbara
Mediterranean SOS Network
3 Mamai st.

GR 104 40 Athens

Tel: + 30 21-0-8228795
medsos@ath.forthnet.gr

Tounta Dimitra

TEI of Sitia

14 Kazatzaki st., GR 723 00 Sitia
Tel: + 30 6946-947611
tounta@.dd.terher.gr

Troulinos Nikolaos
Biological cultivations

GR 723 00 Palaikastro Sitia
Tel: + 30 6944-577192

Tsantakis Manolis

Tourism and Cultural Development

Agency of Municipality of ltanos
GR 723 00 Palaikastro Sitia

Tel: + 30 2843-0-61305
manolis@photoart.gr

Tsantilis Dimosthenis

Environmental Society of Rethimno

GR 741 00 Rethimno
Tel: + 30 2831-0-32197
dtsant@otenet.gr

Tsartas Paris

Aegean University

8 Michalos st.

GR 821 00 Chios

Tel: + 30 2271-0-35113
ptsar@aegean.gr

Tsiaoussi Vasiliki

Greek Biotope/Wetland Centre
14th km Thessaloniki-Mihaniona
PO Box 60394

GR 570 01 Thermi

Tel: + 30 2310 473320
ekby@ekby.gr

Tsimitakis Giannis
Municipality of Sitia

9 P. Vartolomaiou st.
GR 723 00 Sitia

Tel: + 30 2843-0-29402
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Tsitsi Maria-Dafne

Greek Biotope/Wetland Centre
14th km Thessaloniki-Mihaniona
PO Box 60394

GR 570 01 Thermi

Tel: + 30 2310 473320
ekby@ekby.gr

Tzortzakis Pantelis
Forest Directorate
Region of Crete

Dasiko Phitorio Phinikias
GR 714 10 Irakleio

Tel: + 30 281-0-252311

Valasakis Konstantinos
Loyalward Hellas S.A.

7 Imitou st.

GR 175 61 P. Phaliro

Tel: + 30 21-0-9423666
Iwhellas@athserv.otenet.gr

Vougiouklakis Konstantinos

Union of Agicultural Co-operatives of Sitia
56 Fleming st.

GR 723 00 Sitia

Tel: + 30 2843-0-24078

Xirouchakis Stavros

Natural History Museum of Crete
PO Box 2208

GR 71409 Irakleio

Tel: + 30 281-0-393279
sxinouch@nhmc.uoc.gr


mailto:ekby@ekby.gr
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